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$ JETTEÌPCS tlBBR IV. 

j|T Rt^na , gravi jamdudum saucià cura , 
•** Vulnus àlìt venis > & ceco carpitur igni ! 
Malta viri vìrtus animo ^ midtusyue recursat 
C(mis honosx 



ìlarent infixi f ecfore vuhus^ 
Verhaauéi nuftacìdam m^mbris dat cura ^ietem. 
Posterà Pftotbea lustrabat lampade térras , 
Kumentemque Aurora polo dimoverat umbram ; 
Cutn sìc-unamrri^malloqunur.male sanasororem: 
Anna ^(tr^f^i^im susjftnswiihsomnia terrent? 




ttecQ .equtam (nccvana fides) genus esse Dcom. 
Ve^neres anìfnos timor argait. Hetì quibus ilU 
ìa^tus fatis^f qM bella exhauua canebatl 



4- 
Si mihi non animo fixum , immotumq; sederei i 
ìfec cui me véndo vellem sodare fugali , 
Postquam primus amor deceptam morte fefelUt: 
Si non pert(tsum thalami , tedaque fuissct ; 
Huic uni forsan potui succumberc culpa . 
Anna ( fatebor cairn/) 



I* y>EdoQe 9 che pe Anea già sbarìava » 
A-* Ccfaiii profontta a- Io corcala feruta 
Facea, penaanno a cliitto, e cclìiù ^titzavft 
La sciamma^ che Vavea rarma anrostuta. 
E a tanto fiioco ^ che la 'ncenniava « 
La gfan ¥eitù d*Atiea) che ha canosciutai^ 
Le ttante grolle de la soa strèppegna 
Servevano de mantece 9 e de legna r 

a. Chelle pparole > chiella facce^ bella 
Tene fitte a Io core ; e pe Io iiètt# 
Se YOta,9 e se revc^a : uh poverella t ^ 
Duorme, sì puoie» co na carcara 'n piettof 
LI'Arba appisna schiara je 9 eccote chella 9 
Qie non trovava soonno r ni ^eciect^ V ** 
Chiamma la sore9 e dice sbarianiiOf 
Che nottata! che snonne! oimmèf che afFannot 

3. E* ommo 9 o Ddio » st'Anea 9 uh so^e toì^ 

I Che avimmo *ti casa ? Vi the-portatura >. 
E che facce d*Aroìd ! io Io dirria 
No Marte a Io yaiore 9 e a la hrtvur«h * 
Che sia figlio a na Dea 9 nne yurarxia» 
Chi è Dio 9 chi è Semedeo non ha paura f 
De che gua|e 9 de che guerre ha trionfatOi 
'N déspietto de Gionone9 e de Io Fato ! 

f Da che la morte et Secheo stutare 
Fece a sto pietio mia Io» fmaand dminore> 
Si non semesse, de mme mmaretare^ 
Non sùlo 'ncrescemiemp 9 ma tdrr^V 
Sub de st' ommo le bertute rare 
Mme portarriano a qi^acche gruosso arfore^ 
Ca mme sento d'averto pe mmarito, 
(Te parlo i^biaro mo) quacche appetito: 
A 4 Q9Xf 



Miseri fast- fata Sichmi 
:Con}ugis , & spffsos fraterna ta^ie Pmates ; , 
Solus hic infiexit stnsus j anìmumquc labanteni 
JmpuUt : agnosco veteris vestigia fiMnmx • 
^i4 mihi vel tellus ojtiim prius ima dehiscat j 



6« 1 

Vet Paàefomnipoiis adigat me fulmine ad timiras 
P aliente s umbras^ Èrebi ^ noclemque profundami 
Ante pudofquam te violem, aut tuajura resolvami 
iUe meos > primus qui me sihi junxit , amerei 
Absfìdiv. ille habeat secum^ scrvetque sepolcro* 



/ ^ 7- • ' ' 

Sic éffatas sinum lacrymis im^e^it obonìs^ 
Anna rcfert t O luce magis dUecla sorori > 
Solam ferpetua mstrens carpire juventa? 



Jiit dutces haiM ^ Veneris nec pramia norìs ? 
Id ciaerem aut manes credis curare sepultos? 
f'StQ } mgram nulli quimdam fle^rc mariti i 



Noi 



&L l*Ameide Canto IV. ^ 

5' Clerto da che Secheo mme fo scannato 
Da fraterno canazzo , sto frostiero 
Sulo mm' ha quacche h)oco garbizzato; -* 

^ Sur isso mme dà guaje, dico lo vera. 
Lo ffuoco , che donnea , già s' è scetato * 

I Ma nò 9 nò « non sia maje tale penziero : 
Primma mme sparafonna Sautanasso -, 
Che ppenzaré a mmarito : arrasso , arrasso! 

(. Da Giove co no farmene sia rotta 
Primmo sta capo , e st' ossa sfnetotete: 
Cchiù ppésto viva lo 'nfierno mme gliotta,' 
Ch'io faccia maje sta brutta asenetate: 
Primmo a l'abisse mannàmexchià èsotta> 
Ch'io te tradesca, o santa Castetartèw * 
L'ammore mio Secheo se Tha portato » 

' E stia co U' ossa soie sempe atterrato. 

\V Cossi disse, e daffuocchìe chiagnosielle 
Comme mi hva le scehnca lo chiamo* 
Anna respose : o cchiù de ^re pt^pell^ * 
Sore mia cara, a chfe te'straziè tanto? ] 
E eomme w\k tu, che fKt» le beli» * * 
Co le bellizze toie puorte lo vanto r ^ 
Staje moscia , moscia ? mò che si 6gIloIk 
Pierde sto bello tiempo sola, sola? 

8. E pe Secheo, ch'^è muorto, e 'nfracetatoj 
Né de- marito aie sfiolo, né de figlie? 
Mò sì ca fatto avimmo lo ffilato ; 
Lloco- penta chi è mtròrto? a.ssi-ptmiglw? 
Io compatea sso core amarecato^ 
Che avesse ad autro tiempo sti conziglie; 
Pecche tanno era fresca la feruta y 

, Ma mò 9 che biioie morire ntesecuta ? 

' A $ ami. 



td JSnejdos L19ER IV. 

Kon Viby(B , non anu Tyro despeclus Jartas 
Di{8iomqu^ aia . (luof Afric4 Urrà triumphis 
Dim 4lit : pkfifQTK ctiim fugnahif amori ? 



Nort v^tìit in mmtm quomm^ consederìs arvis. 
Mine affida url<f 9 gA^M^ insuperabile bello r 
Et Numida- infreni cingunt , & inhospira SyrtU 
Ulne desjsrf^ mM fc^^Q ^ hii^^ fnrcnw 
Sarchi;: 



IP . 

QuU heUa Tyro^ ^utif^i^Mcam^ 
Cermanique minasi 
Diif equidv^auspijsibusrepri & Juif0ne s/tcmda 



Qua: tu uriim sororRanc anuxTquétswgtu regn 
Conjugio talH Téucrum. comitantìbus armisi 
^MM* ^f m^Hti^!' ^pallet: gloria, rsbu^ / 



9. ehiaristfe Jarba Rrè de li Getule , 
E tam'àutrè Afrécane cavaliere, ' 
Che tutte le ttrauaste da cctnde, 
Quanao t' id3cmtnanaatò pe. mmogUefe: . 
Potea^ pàssaife , ca titra li nywlet 

Tanno steva sso core > e mò che spìere r 
Chille non te piaceano ; e mò a st'ammore, 
Che te garbixza > chiuderraje. sso core? 

10. Non pTenze,sore mia;, ca. corame quaglia, 
. Sitfjé d^a«dlUigiefagnea«9edi«tat: 

De Getulia da. ccà- sta lai canaglia , 
Gente aU*armev e a le guerre mnwscottaùn 
De Numidia^ da^ Ila sta la. marmaglia. t, 
Latre de sette* cotte', e- 'ntorniata 
Staie da desierte, e poco cchiù lontane 
So le gente: Barcèe razze:, de cane. 

1 1. Frateto pò lo Rrà' Pampalione » 
Pfénze ea momaa fie^la? ntra poco»^ 
Lloco te vederrajesso fórfemone 

Pe nce mannare tutte a Serro > e fuoco;. 
Scotnmettaf iai sto naso v ca Gtonoise ^ 
E Tautre Deie portate hanno' a sto luoco* 
Sse galere Troiane, azzò co ttico^ ^ 
S' annodecasse- Anca senz' antro 'ntrico. 
xa. Qhc cetà sarrìa^cliestavosore mia,. ^ 
Che regno groHusò, $i^ lassasi' •' f 

Chessa, che Keramente è-na pazzia, _ 
E^co sto grannrAroje.te mmaretasse?- • 
LV arme Cartagenise^'n compagnia ^ 
^ Coir arme de chisaluommene smargiasse»^ 
Auzardano Cartagener a: le stelle : 
E chi nce pigliarria- de felatieUe ? 

A 6 Fj^^ 



iti JEnrsiims Imma- IV; 

Tu modo posce Deos veaiam , saerisque litatisi 
Indulge hosfltio , cautasque inmcle morsadi : 
Vam pelago desevit hyems, £- aquasus Orion, 
f^uassatgqm rates , &• ma >tta^abile caium. 



.■ .■•'"'■ '4' ■ ' 

Bis dìBs incenttm anìnmminfUmmwìtimore, 
^ptmque dedit dubix menti , solvitque pudorenu 
Kmtapio delutm ddeunt . pacemque per ara$ 
i.xqutmnf : ma^nt Uélas dt More bidentes 



^gtfetjK'-Qenri^ Ph^hoqm, Patrique Lyttof 
Junont ante omnes , cui. vinda Jugalia cura . 
Ipsa tenens dextra pauran pulcherrima Didoi 
^andeatis vacc» media inter comuafundif ; 

-' •• .- . ' ■■ 

^ut ante ora peàm pingue^ spatiatur ad aras, 
instauratque diem donis; pecudumque reclusis ^ 
remnius rnhiéuii tpirantia conmlit exta. 



DE L«*l«ibE GÀMtd IV. ^ 

13. Fa sacrefizie j aztò che st'ommo tale 

' Non te scftj^e , ca è muotzo de Regina > 
£ '«ibrogiìàlo co scuse tale, e quale » 
Cile noti parta pe tnò da sta marina. 
Dille v<a mò te ^vierno ^bestiale 
Fa co tterapeste » e chioppete-róina ; . ^ 
Ca le galere soie so sfracassate > 
E a ppartire farria n'asenetate. 

14. Cossi chella jettstfe uoglio a. lo fFuoco^ 
£ sprona je* chi letita camméiiava : 
Tanto c^ già Dedone a poco apoco^ 
Eàvregogna lassa jc , che 1* affannava. 
Corre a tutte li tiemple > e pe ogne luoco 
Vettoiia •, e paice da. li Deie .cercava 

A sta guerra terribele d' ammore » 
E facea sacrefizie de stopoi:e. 

15. E sproffumamio va co lo 'ncenziere 
Cererei Apcrlloi^^e Bacco ; ma Gìonone , 
Che de li matremonie ha lo penziero> 
Suppreca co cchià arderne ^raziofie. 
Essa 'n mano tcnea no gran becchiero 
Chino de 'mbrumma ^ e co devozione 
Lo jettaje 'ntra te ccorna de na vacca» 
Che n sacrefizio a chella Dea se spacca* 

16. E pe mmiezo a 1^ lutare passiava» 
Che d' anemale accise etano chine : • - 
Duone a dduone jogneva 9 e strolocava 
De li piccare accise. Ji stentine : . . : . ^ . 
É cchiste caude^ c^ude tastiava, 

Pe annevenare aracole , e destine. 

Da li piecore agurie? uh che taluornoJ 

Te darranno pe aracolo no cuorno. 

\ Ara- 



peu vatum ignarm mentis: quii iKOta fiirentenu 
Quid delubri juvAUt} est moUisflahma medidtas 
interna y & tatitum vlvit $ub feSare^yìdmis^ 
Vrìtur tnfelixi fHdo , taiaqu£ fagamr 
Urbe fiirm$ : 



la 

Qualis (onjeSt^ cena sagtita ^ 
QutlH proiul incainamncnu>ra,ìntirCressìa jixh 
P astar agens telìs , lìquitqut volatile ferrum , 
Nescius : illa fuga sylvós , sakmqut ptragrat 
DiclxQs; hmret lauri Uthalis arutdo* 



19. 
Nunc medie JEneam s£cum fér mania duciti 
Sidoniasque ostcniat opes 9 urbemque paratam 
Incipit ejfari ^ nudiaqiu àn voce ruinit. 



da 
Nunc emdem labenti die convivia fuarltì 
Iliamsque iterum demeas audire labores 
Expascit y pendei fue iteném narrami^ ab ore . 



'ai 



M l'Aneide Cakto IV. • X J 

17. Aracele ste brache j a la bon' ora , 
Vute, tempie na meuza'achi è *mpaÌ2uta! 
Doce , doce 'ntra tanto le lavora 

La sciamma 'n pietto, e cresce» e non se stuta# 
Dintro sta la. magagna tradetora 9 
A lo core annascosa è la feruta • 
Dedone è tutta fuoco , e cornine pazza ' 
Corre a tutte li tempie, e p'ogne chiazza; 

18. Parea justa na cerva sficcagliata 
Dintro^ no. vuosco da li cacciature , 

£ la frezza y che. a scianco L^ è restataV 
Le fa sentire acierve li dolwre» * 
Corre r sauta; ^ se ^^atte^^ e desperata 
Va pe li vuosche, e pe le sserve ascùre: 
Vh trova» dove và> pace, a recfetto, 
Ca Ì3L frezza le sta fitta a. lo pietto^ 

19. Pe la cetà co An^a. va cammenanno, 
Ca. lo vorria 'ncappate a là tagliola ; 

E le rreccbezze. soie le. va mostranno^ 
Azzò a. chiilò' une- venga eànnavola . 
Ttt^ coor^o: ha. Io. ielàtorio , e sospiranno 
Scoprire: se vorria , ma la parola. 
A mmeza via le more *ntra li diènte , 
Sfi fa fòrza, e se vence , e pa se perite, 
ao. Vanna , venuta 11* ora de- 'ngorfire , 
A mihenare li vuoitble, e scialare ; 
Ma Dedone se sazia co ssentire^ 
A bocca aperta Anea.chiacchiariare) 
£ la storia de^ Hpo)» se fa dire , 
£ cciento» vote se la fa contare ; 
£ sta comme na statoa fitta , e mutai 
A lo sciato de chiUo Vannaruta*^ 

Po. 



1 



Ì6 JEìiEIÉÙS LiBÈR IK« I 
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Post , ubi àigressì , lumenque obscu^d vìcisslm\ 
Luna premiti sz/iàdcntque cadentìa sydttasomnos:^ 
Sola dom(h mctfte vacua , stratisque rcìi^s 
Incubai: illum absens absemem auditque.vÙcique. 
Aut gremio Ascanium genltoris imagine capta ^ 
Decina f infanium si fallere possit amorcm. 

Non cctpta assurgunt turres : non arma Juventus 
Exercet, portusve^ aut propugnacula bello 
Tuta paranti pendent opera interrupta, tninctque 
Murorum ingentes , aquataque machina calo • 



^5- . • . 

Quam simul ac tali persensit peste tenert 
Chara Jovis conjux^ nec famam obstare furori*^ 
Taiibus aggf,4ditur Vcnerem Saturnia didis : 



240 
Egrcgìgm vero tandem /& spolia ampia refitrtis^ 
Tuque^ puerque tuus: magnu & memorabile noinen^ 
Una dolo divum si femina viola duarum est . 
Nec me adto fallir 9 verkam te smania nostra ^ 
Suspeclas habuissc domos Carthaginis altte. 



Sei 



Dfi l'Aneide Canto^. fi 

il. Po se leceuziaro pe ddormird^ 
Ch'era già meza notte: ma 'ntra ttttOi^ . 
Quanno sola se vede , li sospke 
Accompagna Dedone co lo chiamo. 
Se corca , -e de vedere , e de sentire 
Le p^re Anea , comme l'avesse accanto; 
Pe gabbare lo core Ascanio abbraccia, 
Che de lo patre avea tutta la faccia. 

li. Non sefraveca cchiù, ca la Regina 
Ave atitro 'n capo : e mancò li sordate> 
Comme primmo de sera r e de matina 
Fanno juoche de guerra squatroiiatc. 
Non se scava cchiù piiorto a la marinai 
Le mmoraglic a mez' aria so restate ; 
Né penza a fare cchiù chella, che sharia» 
Castielle vere, e fa castielle 'n aria. . ^ 

23. Ma la gran Dea Gionone, che bedeva 
Ca'Dfedòne la pasta avea pigliata? 
E ca chesta a ppericolo metteva 
L'onore , tanto stea indiavolata ; 
Cetarea se chiammaje 9 che nne gaudtVftf 
E cossi le parlaje meza arraggiata ; 
Va te stira sso vraccio , o Cetarea % 
Gran prove aie fatte degne de na Deal 

44. Gran vettori» ; gran laude n' averrite 
Tu co Io Siò Copiddo ! air aria Vola 
La nnommenata vostra , pecche avite 
Duie Deie venta na povera feglìola ! 
Troppo seraprece a® vule mme. tenite: 
De lo sinno aggio posta già la mola: 
Lo ssaccio si , ca staje a la veletta , 
Pecche staje de Cartagene sospetta. 

M4 



Sei qttis irit moittif auiipio nune urtandm tantcì 
Quin porìus paetm at&vam,paS0sq;Hymenmos 
Excrcemu$t ha^s tota fuai uumc fmisti. 



..26* I 

Ariet amans IHdo , traxitque pei onà furorem^ 
Communem hunc trgo^foputu,farìbu$q; regamus 
Auspiciis : ticcat Phryfia servire marita * 
D^uicsfu tua Tyn&s permiturc icMrm r 



, ^7- I 

Olii ( sensk tmm sifmitata tnmtt lO€Utami 
Quo rtgnum h^im Libycas averterà oras ) 
Sic cantra cu ingressa Venus: Quis talia iemtns 
àkifuati aut te€um tmtUt cohunèire heUo l 



Si moio^ quod ffumoras^ factum fortuna sequatur. 
. Sed fatis incena feror , si Suppiter unam 
Esse velit Tyriis uriem , Tro^ue profecUs^ 
Miscerive proÌ4t po/ul^ , aut fkiera fungi. 



Tu 



DE L*AN«IDE CaNI^ IV. tp 

15. Ma scompimmole, su, sti frusciamìenté: 
Sempe stammmo comme cane , e gatte ? 
Ch^a è brego^a, aflfè) simmo parientet 
Facimmo pace, tstammo parapaite: 

No matremraonio tutte duie contiente 
Farrà Anea > e Dedone ; e sti contratte 
Nce metterranno *n pace , e tu avcrraje 
Chello , che 'n core machenanno vaje. 

16. Arde Dedone cchià che na fornace 9 
£ *nfi all'ossa lo fFuoccr ll'è ttrasuto. 
Le sia marito Anea , giacché te piace. 
Ed ecco ca sto chiaito s' è scomputo! 

£ airnna, e aH'autro pò puopolo audace 
Aunite tutte duie darrimmo a|uto» 
Serva a Troja Camegene , e la regno 
De chesta a tte pe ddote b consegno • 

17. Ma Cepregna vedea la gran chiappina 
Ca chella ave antro 'n core, antro a la vocca; 
Ca vò spogUare Anea , la mafraóchina^ 
De Io regno de Talia , che le tocca : ^ 
Fegne essa puro , e dice ; o grati RegÌM^ 
A lassare st'accunto io satria sciocca. 

Chi potenno co ttico o 'n cielo , o 'n terra 
Avere pace, e boglia avere guerra? 
a8. Ma restarrinìmo tutte doie scornate » 
Né la fortuna nce sarrà cortese: 
Dubeto assaje , assa je , pecche li Fate 
Chiammano Anea pe Rrè d* autro palese. 
E Gìave pò vorrà, fte a na cetate 
E lo Trojano , e lo Cartagenese 
Se stiano aunitt , e' siano carne , e ogne?^ 
Lloco te voglio^ accorda ste ziampogne. 

■ Tu 



io JEnewos LtsEit IV. 

Tu eonju^; tìbi fas animum tentare ffecanio 
Fergej sequar. Tutu sic cxcefit regia Juno : 
Medi erìt iste labor^ nane qua ratione^quod instai 



30. I 
Confiteri posstt , paucis , adverte ^ àocebo \ 
Venatum JEneas ^^ unaque miserrima Dido-^ 
In nemus ire parant , ubi primos crastinus orti^ 
Extulerit Titan , radiisque retexerit orbem . 
Bis ego nigrantem: commista grandine nimknni\ 
Dum trepidant ality saltusque indagine cingunì 
Desuper ìnfundaih , & tonitru calum omne cicbi 

31. I 
Diffu^ent comites > & nocle tegentur opaca* 
Speluncam Didot dux & Trojanus eandem 
Devznient : adèrOj &, tua si mihi certa volunta\ 
Connubio jungam stabilì propriamqa^ dicabo • 
Hic Hymemsus crit > 



3^- i 

Non adversata petenti y 
Annuir , atque dolìs risit Cytherca repertis. 
Oceanum interea sureens Aurora reliquit : 
It portisy jubare exom)^ deleéia Juventus ; 
Retia rara 1 plagst , lato venaiula ferro ; 
Massylique ruunt tquites j & odora canum vi\ 



^E L'A2i£n>£ Canto IV. it 

^. Tu , che le si mogliere , puoie pregare 
Sta grazia a Giove : famme tu la Tia, 
Pecche io te vengo appriesso ; e supprecare 
Tutte <ioje b volimmo 'ncompagnia • 
Ma Gionone respose : lassa fare » 
Lassa fare a sto fusto » figlia mia: 
Te puoie tenere già vinto lo juoco: 
Vuoie sapere lo ccomme ? eccolo Uoco. 
jo. A r ascire dell' Arba era jemmatino . 
Co Anea jarrà Dedone caccianno » 
E -pe Jo vuosco a la Cetà becino 
Da ccà , e da Uà le pporto sberrianno. 
Cossi le 'nchiappo , e a mie^o lo camminOt 
'Ntrovolarraggio ir aria » e caden:anno 
I Acqua, grannene, e truone^e li compagno 
; Spaventate le sbio pe sse campagne. 
}i. Pe se scanzare da la gran tempesta 
Traserranno a na grotta , e chella , e chillo: « 
Si t^acconziente , io Uà faccio la festa , 
Uà firnie trovo, e le 'nchiappo a lo mastrillo» 
Lia ddinto ; tu mme 'ntìenne; e accossi restii 
Fatto Io matremmonio i e Io segUlo 
>Iette Imeneo , e fatta su colata , 
Giove, che mme farrà? na secotata? 
^2. Disse 'ntesa sta *mbrògUa , Cetarea 
Co no resUlo , a la bon' ora sia • 
£ra già ir Arba , e fora se vedeva . . 
De la Cetà na bella compagnia; 
Chi rezze , e chi lat^uottole tenea ; 
Ne' è de Massilie la cavallaria ; 
Chino de cane vracche è chillo cfaiauor 
iChe «naa^atiQ k S^t» da lyntaao^ 
^^ . A Io 



^i Mminos tr^fER IV. - 

. Réginam thalamo eunètamem ad limma primi 
Pancrum expeclant ; osfroqui insignis & cut 
Stai sanipes , oc frena ferox spumantia mandi 
Tandem pregredimr magmt stipante caterva ; 
Sidoniam piSh chlamyiem circumdata lombo : 

y^ I 

Cui pharetra ex auro , crines noiantur in aurutt^ 
Aurea purpuream suineSUt fibula vcnem • 
ì^ec non é- Phrygìi eomkes j & Uetus Jùlus , 
Incedunt: ipse ante alios puldurnmus vmnes 
Infert se soeium JEneas , eK(iuf ajgrtùha /ungit 



Qudts.ubì hyhemum Lydam , XaniMftu fhent^ 
Deserit \ ac Delum matemam insisti A^lio, 
Instauratque choros : misUqae aùaria mcum 
Cretesque, Dryopesf; fremuntj piélifj Agathyrsi^ 
Ipse jugis Cyntni graditur , tMdlique fluauem 
Fronde premii crkiemfingensratque implicea aura 
Tela sonant fumerie : 

Haud ilU> segnior ibat 
JEneas : tantum egregio itcas enitet ore • 
Postqua altos fentù in monus^ettqu^ invia luseraì 
Ecce, ferte saxi de/eSles penice caprm \ 

Decurrère Jugis : alia de parte paumes 
Transmittum cursu catnpos v àtque agmina €erv\ 
Pulverulenta fuga ^tHet^anij tMnttsf, reUn^nt 

Ai 
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j3^ A Io coniglio uh quanta Cavaliere 
AspetCMio , che besga la Signora ; 
La sofà [ommetua non se pò ttenere , 
Santa > abntffa , « lo auiono se devora: 
La gtuldrapf a em cosa da vedere t 
Tutta d' oro 9 e scarlato : e da pò n' ora 
Ntra cìento serveture eccote chella ; 
E* arragamata d'oro ha la gonnella. 

)4. Oro , e gioje a lo tuppo ntramezzava^ 
Arco 9 e careasso t^tea d' oro ^fioo ; 
Tutte co ciappe d'oro annodecava 
Li cauzune ^ %onnt\h •» e tctanunerghino. 
Ca li Tnofane Àscouid galofqpava ; 
Co n' autsa squatra Anea le va vecino» 
Che tutte accoppa co la facce bella » 
E Dedone nne fa la sputatzella. 

3$. Comme lo bello Apollo a cierte mi$C 

I Pe awtar'^ria U'arta fredda lassa 9 
£ de XaaAo^ e de Licia li paise 
Mut^ lovvitnua^ ^ a. Deb ae Mie passa^ . 
Co Agaturze 9 co Driope , e co Cretise 9 
Che r abballano 'nmomo isso 9 se spassa 9 
£ ttene U'arco, e lo careasso a Iato» 
£ bà d' oro 9 e de lauro incoronato. 

36* Coss) pareva Aneo /ntra li compagne 
No apànfia 4e Mlezzà : e 'ntr^ le sserve 
Già 8Ò arriviate 9 e già da'4e mmonugne 
Li Grapie abbaacio scemieno a ccatervei 
Secouto da Uà pe le ccampagne 
i2a li. cai^e^, n'iiseneto» de cierve 
Fuje a la desperata 9 e addove passa 
H» grau negUk de porvera nce lassa . 

Se 
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At puer Ascantus mediU in vàtlibus acri 
Gaudet equo; jamq\ hos cursu , jamprctterit ìllos 
Spumantemque dati fuora Inter imema voci^ 
Pptat aprii ^ut fulvum dcstend^re mam^ leanS. 



Intcrea magno misceri murmure calum 
Incipit : insequitur commista grandine nimbiis • 
Et Tyrii comites passim y & troiana /uventusi 
Dardaniusque ntpos^Vtmris s diversa pen^ws 
Tecloi rtietu pctièrt: ruunt.àe m0rmbu^ smnes . 
Speluncam DidOi Dux & TrQfmms eénd^m 
Peyeniunt : . . ^ . ^ • 

* Prima & Tellus 9 & prontéa lune 
Dant signum: fulsere ignes & comcius €uher 
Coomhiij swtmoquifi i^larmu nnia Nympba.i 



40' ! 

lUe dics primis Uthi , primusque maiemm . 
Causa fuit : ncque tnim specie famavt mavetuf^ 
Nex: jam.furtivum Dido mediuttur àmarem : | 
Conjugium vocat 9 hoc pratexit nomine cidpam. 
Extemplo Libyz magnas it fama per WfbiS : 



Fai 



I DE L'ANEIDE CANTO IV. 4| 

^7. Se vedeva d'Anea lo bello figlio , 
Che faceva dell ommo 9 e speronava 
No cavallo yezzarro » e pe ppuntiglio 
Le flFere cchiù tterribele cercava .: 
Mo no ciervo, no crapio, o no coniglio; 
Mo no leparo arreto se lassava » 
E co ppuorce sarvateche vonria 
f^strare^ o co liune vezzarria. 

j)8* Eccole na tempesta co ffracasso 
De truone» d'acqua, e.gr<tnnene, co biento : 
Trojane 1 e Tirie tutte de buon passo . 
Co Ascanio appalorciarò pe spavientQ . 
Chi ccàvchi Uà se nforchià a sto sconquassot 
Sciomare d'acqua vide a no momento; 
Anea co la Regina se 'nforchiaje 
Dinto na grotta , e lloco so li guaje. 

I9. Primmo la terrs^ , e pò la Dea Gipnoné 
Non saccio co cThè ssigno , spru^ecaro 
Lo matremmonìo-fairp . e Iamp§^ e triiono 
Porzi pe 11' aria lo stfommet^iarol \ . 
Ma le Nninfe da coppa a lo grottona 
Sto contrabanno vedderp ? e strillato : 
Puh che frettata ! puh che brutto fleto, , 

I Che sbafa da sta grotta! arreto > arreto! 

||0. Fu sta mala fornata lo canale 
De mille guaje, e de la morte stessa. 
Non se vregogna cchiù , né cchiù lo rn^uali^ 
Annasconne la bona Prencepessa ; 

I £ nnudeco chiammava maritale 
La 'mbroglia, ch'avea fatta la scuressa: 
E poco tiempo , puh che cosa brutta i 
Corze la iamma pe la Libia tutta * , 
|7/g. TM. fi Ciiélr 



ìK XNEIDOS llBER IV. 

Tania ^ malufn ^uà non aliui vtlocius ullum ! 
Mobilìtatt ript j viresquc acquirìt eundo . 
Pana meta primo , mox sese attóllit in auras, 
Jrìgreiitur^uc solo , &> caput intcr nubile condii 



42.' 
JHam Terra parms , ira irritata Deoruni , 
ExtremamXut perhibent^ Cao j Enccladoq; sororì 
Progenuit , pedibus ceUrcm , & pernidbus alis 
Monstrum horrendum , ingens , cui , quot sun. 

{porpore piuma 
Tot vigiles oculi subt^r-, ( mirabile diclu ) 
,Tot linguoertotidem ora sonante tot iub rigit aures 

43- 
ìfpSe volai fctli medio , terragne per umhram 
Jìtridens ,^/JvP Uf/iW Jcdinae lumhs/f. somno : 
Luce sedet' custos j aut summi culmine rccK, 
Turriius aut altis » & mapias territat urbes 
^TamJiSi pravique tervix^ quam nuncia yeri*^ 



44' 

Kac ìum multtplìd populos stmone reflehat 
Caudtns , 6» parittr faSla atque infcSla cariche 
Venisse JEneam Trojono a sanguine cretunif 
Cui se pulchra viro dignctur jung^rc Dida . , 



A^«. 



ì 



1» l'Aotiiot: Canto IV. 47 

1^1. Ghella fàmma dich^io, cheli arcearpia^ . 
Ch'è cchiù béloce de lo stisso viento. 
Che maje sta ferma , e cresce pe la via r '. 
E piglia co lo ccorrere ardemiento* 
Pecceretla da primmo , te farria 
Porzì na mosca > o polece spavtento : 
Ma cresce tanto pò^ che stanno 'n terrSf 
Co la capo a le nnuvole se 'nzerra • 

|i. Quanno contra li Deie se scatenaje 

• La Terra pe na zirria , che le venne, 
Dapò ^Nceladó) e Geo la gnenetaje; 
E corre, e 1)ola, e dxyve vò se stenne: 
Scirpia cchiù brutta non s'è bista majet 
Da la capo a lo pede è tutta penne, 
£ quanta penne tene , ave tant' nocchie, 

I Vocche, e arecchie d*arpia , né so papocchie. 

43. Quanno è notte pe Iraria va .volanna . 
Justò a lo muodo de li spprtegKune: 
E non dorme , ma va scnipe annasanno 
'Ntra chillo scuro tutte li cantane. 
Fatto eh' è ghiùomo chiaro , va spìanna 
Da coppa li palazzc , e torriune t 
Atterresce Cetà la brutta Arpia, 
E se gliotte lo vero ^ e la buscia • 
Ora mò sta janara lenguaccùitsl 
Co n allegrezza granne sprubecava 
Cose vere , e pastocchie , e la venuta 

I De lo Trojano Aroje strommettiava j 
E ca nne stea Dedone 'ncannaruta, 
E già comme marito lo trattava ; 
Pecche fatto V avea pe troppo affetto 
Patroac de la casa , e de lo lietto • 

B a £ ^èmr 

/ 
/ 
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Nunc hy^num ìnurseluxn^quamlongatfovetii 
Regnorum immemores ^^iurpique^ awidiru captos. 
Hac passim Dea fizda virùm dipindit in ora, 
Protinus ad rc^em cursus detorquet Jarbam , j 
Inunditquc animum diSlis, atquc aggerat iras\ 

46. 

Hìc Ammones4tuSf rapta Garamamide Nymphai 
Tempia Jovi centumi latis immania regnis > 
Xentum arasposuit ; rigilemque sacraverat igncnu 



'47^' j 

tlxeùUas Divùm eternasi peaidumque cfuoré 
Pingue solum , & rarìiò JlOtcnUu lìmina sertw 
Isque amens animi t & rumore accensus ouulioì 
Dicitur ante aràs > media inter numina Divum\ 
iiuUa Jovem manikus supplex orasse jupìais ì 



48. 1 

Jappiter pmnìpotens , cui nane Maurusia piclì^ 
Gens epiàata torisy Lenaum Ubat honorem \ 
Aspicis hxc? Ante genitore cum fulmina torquesi 
Nequicquam liorremus ? ccedque in nubibus ^nci 
Terrificant Mitnos 96» inania murmura miscenfì 



Tei 



BE l*Aneid£ Canto IV. 'xà 

45. E comme mò passavano lo vierno 
Co ffeste, juoche, e zetera ; e Dedotte 
De lo regno non penta a lo coyiernOy 
Pecche co Anea se piglia stazione. 
Cossi chelia Tesifone d' Avierno 

Ste 'mbroglie sprubecaje p' ogne ccantane ; 
£ a r arecchie de Jarba le pportaje x 
£ pendatelo biije si se 'nzorfaje • 

46. Da Giove Ammone chisto Rre famusojl 
£ da na Ninfa , che a li Garamante 
Giove nne scervecchiaje a V antiascusOf 
Fu gnenetato» ed era assaje galante; 

£ pe li regne suoje st'ommo piatuso 
Ciento tempie avea fatte » e tutte quante^ - 
A Giove « e 'nce tenea de notte, e ghiuorn(^ 
Vivo lo fTuocOv e sprofommere attuoroo* 

'47. Nce tetieva de cchiù le ssentenelle y 
£ li piecore accise a mille 9 a mille: 
£ a le pporte ièstune de mortelle 
Chine d' oro brattino i e de sciurille : 
Chisto, che a lo ssentire ste nnovelle» 
damate *ncapo liberano li griUc, 
Sbfuffanno da la vocca fele amaro, 
Cossi a Giove sbafaje 'nnante a n* autaro : 

48. O Giove , o Patre mio , o gran Tronantet 
A chi sto regno, e sta Moresca geme 

' Co brinnese, e banchette tutte quante 
Danno ogne ghiuorno suppreche, e presientOt 
Vide le 'mbroglie de ssi duje forfante? 
Che ? li furraene tuoje iette a B viente ? 

^ '^Ntra le .nnuvole sbafa de ssi truone 
La furia » nk le pprova chi ^ briccone ? 

Pi Coai. 
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49- 
Temìna, qutt nostrìs errans in finibus , urbem 

Exiguam pntia posuit , cui littus arandum , 

Cuique loci Icff^ dedimus > connubia nostra 

Rep pulita 



SO- 

Ac dominum Mneam in regna recepit. 
Et nune ille Paris cum scmiviro comitatu , 
Maonia mentum mitra ^ crimmqut madtnum 
Subnixus^ raptQ potìtur: 



SI. 

Nos munm ttmplls 
Qutppe futi ferimus^famemquefovemusinancfff* 
Talibus oranttm diStis , arasqu€ tenentem 
Audiit omnìpoténs : Qculosqut ad mania totsit 
ticgia 9 & oblìtos fam0 melioris amaates^ 

Tum sic Mmurìum alloquitùf , dà talia mandati 
Vade age nate, voca Zephyros ,& labere pennisj 
Dardaniumque diicem , Tyrìa Carthagine qui nunc 
Ixpeciat , fatisquc datas non rcspicit urbcs , 
Alloquen , 



li 



49. Gomme? na femmcuella 9 che sarnn 
Senza, de me già jota a |a «peufe » 

Ca u'appe pe ddetiare^ » qart^U ! 

Terra , pe ©avocare no casale % 
£ la pegliaje sotta la fede mia 9 
Mo pe mogliere mia cerco ssa tale ; 
£ mme dà 'nfacce , potta de lo muimo i 
No bello nò , majeteco > e retunno ! 

50. Mò co Io Don Anea s'è annodecata," 
Co chillo pedocchiuso ! e cegQa^ e \ipf:Uf, -^ 
L'ha dato su bagascia sbr^gognaut. ^ 
Giove > a no paro mio sto graa de^^jf tto? 
Mò co la gente soja afTemmenata 

Sto Parcde addoruso de zibetto , 
Che lo tuppo de femmena s' ha fatto i 
Co st'autra Alena mme dà schiacco matto? 

51. E io mò, che quahf aggio, espenno» e spanno 
Tutto a li tempie tuoie , tutto a 1- autare^ 
£ te so iiglio, e BHne nne vao vantanno ^ 
Aggio st* ai&unte ? e le ppuoje sopportare ^ 
Giove lo 'mese , e V nocchie revotanno 

A la -regia cetà , n' appe a ccrepare j 
Quanno vedde» che Anea co la Regino 
Teneano la coscienzia de mappina. 
51. Chiamma Mercurio, e dice priesto, prìesto^ 
Prksto, miettete 'ngroppa de li viente , 
Apre sf ascelle 9 e boia 9 e ksto lesto 
Va trova Anea, che cchiù non penia a nicate^ì 
A Cartagene sta , sotta pretesto j 
Che aspetta buono tiempo ; e da la ment^ 
Talia , addove lo chiapimano^li^Fatc , 
Già Tè caduta; vi che asenetate? 

B 4 Dil- 
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. Et celeres iefcr mea iiHa ftf aurdé\ 
Non ìllum nobh genitrix pulcherrima talem 
froimit I Grdfum^uc Uto bis ^indicat armU f 



54- 
Jiei fare % qui gravida imperiis , heìloq; frementeM 
haliam regerct^ genus alto a sanguine Teucri 
Prodera , a€ totum sub leges nun^ra vrbem . 



55-' 
St nulla a^eniit tamarum gloria firuntf 
ìfec super ìpse sua molitur laude laborem x 
Mcaniont pater Komams invidet arces ? 



'Quìdstruit? aut qua spe inimica in gente mórafur? 
^ecp^olem Ausoniamì& Lavinia respicit arva? 
ì^aviget : htìte summa en , lue nostri nuntius csto» 



Vii 



f^rvMmm Canto 4V. j* 

fj. Dille da parte mia , eh' io non erodeva, * 
Che sparasse a cocozia sto mellone ; 
Né mme prommese maje la mamma Dea>' 
Dareme pe nnepote.no stallone .♦ 
Né daifarme nnemmiche Cetarea 
Doje Tcote lo sarvaie, azzò Dedone 
Le mettesse la varda^, e la capezza : 
Che se stire lo vrae^S , gran prodezza f 

54- Mme credeva, che a. Talia sso Segnore , 
Prcna d' arme , e de mperie , regnarria; 
E che bero Tro)ano a lo valore, 

Zoe sango de utit sc^ mostrarria : 
E che a tUtta la terra gran terrore 
Coli' arme , e legge soje pò raettarria: 
E mo mm' è deventato (vi che zzanne ? y 
No piezzo de catarchio varvajanne. 

55- E s' isso de ste groJie non se cura » 
Ca IP è ' bemita . 'nfieto la iktica , 

E bò na monarchia pe quatta mura 
Cagnare^ e pe no lietto de Y ammica^ 
Co che coscienzia vò , che sta ventura 
Ascanio perda , e ch'aggìa na moHica 
Pe no banchetto? e non sia chillo 'nsomma, 
Pe echi lo munno ha da vedere Romma ? 

56.Che fa? chepenza?ches'ha puosto 'nchiocca? 
Pecche 'néra li nnemmice se 'ntrattene? 
Che pretenne? lo guaje.che lo stocca? 
E pecche ghietta a mmare tanto bene ? . 
Né le streppegne Ausonie >uh capo sciocca? 
Né Lavinio a la mente cchiù le vene ? 
Che sia mò mò sto matremmonio rutto : 

I Havechc , 9Cco$si boglio ; e chesto è tutto. 
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S7- 
Vixerat t ttle patfis magni parére paraiat 
Imperio: & primum pedibas talaria neoUt 
Jlurea) qua sublimem ali^^ sivt aquora supra^ 
Scu terram j rapido parittr cum ftamine portant, 
Tum virgam capir: hac animas ille evùcat Orco 
PalUntèsi aliai sub tristia Tartara wùm : 

Dai somnos, adlmhqiie, & lumina mòrte fe^fftah 
Illa frttus agir ventos, & turbida trarfat 
Nubila^jamquc yolàns apìdl^ 6^ laterà ardua cemìt 
dtlantis duri 9 



■ 59- . 
^ Calum qui vertice fidcit : 
Atlantìs j dnctum assidue cui nubìbas atris 
Piniferum caput \ & ventò putsatur & ìmbri { 
J^^M^ humeros infusa iegit s * 



Tùm fiumlna fftemo 
Precipitala senh j& giade riget horrida barbai 
Eie primum paribus nitens Cyllenius alis 
Constitit : hinc tota praceps se torpore ad undas 
Misit : 
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DE t'ÀNIIDS CANTO fV. 35 

57. Mercurio a mmetue subeto st mette 
Sta 'uftoatà de zuco» e U caózune 
De campagna pì^Utjit co stivalette % 
Che aveano ascelle d* oro p9 sperai^ : ' 
Spisso co cheste corre h st^^ette 

Pe mmare) e terra a tutie U cantuoe: 
La ^cchetta piglia je, che comnie niente 
£ fa morire, e serzeta la gente. 

58. Co cheUa fa dormire, o fa scetare» 
Comme à issa le vene 'nfanta$ia ; 

Li vieme a bogUa soia le fa sciosciare » 
£ se fa 'mra le anuvole la via . 
£ccoto che già boia 9 e già aime pare 
Che poco scuosto da Ifi ciinma st^a > 
£ da li scianche aut'a^jte de TAtrantèt 
Che 'ntra li munte è lo cchiù gran^agante.. 

59. Tarn' auto è sto pagante spavent*iso. 
Che sopponta lo Cielo , e incoronato 

Sta da vuosche de pigne > e ammenacQÌu8<|r 
Sta de nuvole negre accappucciata: 
Sempc le scoppolejano lo caruso 
Chioppete , e biente , e sempe arra^ogliato 
Sta co na cappa, eh' è de neve, e ghiacce^. 
Che le copre li scianche, e le spallacce. 

60. Quann' isso sputa » vommeca sciomare ^ 
£ ogft'un» pe la varv^ »e nne «ennef 
Che de. cristallo sia la varva pare ; 

£ li jacce pe ppile 9^ iudngo sienue « 
•Ncapo a chissà se voxe a^reposare 
No usttillo Mercurio » t pò le pperuie* 
Spaparanza , e se jetta ; e pe dderitia 
Piglia a mqiare lo ruolo fitto fitto* 

& 6- AySI 



^ 6r. 

/ ' Avisìmilis , ^«^ cww;» /^r(W » d«w« 
Ptscosoi scopulos , humlii volat aqucm fuxtcu 
Haud alìter ttrras Inter >, calumque volabat i 
Littus arenosum Libyaj vento$que stcabau 
Materno veniens ab ava Cylhnia freUs. 



6i. 

Vt primum alatìs tetìgit magalia plamUé 
JEneam fundantem arces-^ ac teHa navamem 
Conspicit : atjue UH stellatus /aspide fulva 
Ensis erat j Tyrìoque ardebat murice lana t 
pemissa ex humerìs : 



6j.' 

Dives qua munerà Did9^ 
Tecetat, & tenui telas discreverat auro . 
Continuo invadit : Tu nunc Carthaginis atta 
Funiamcnta locas , pulchramque uxorius urbem 
Mxstruis^ 



, 64. 
Reu régni ^ rerumque oUìte tuarum l 
tp$e Deùm ttbì me darò demitùt Olympo 
Regnatore cctlum^& tenas qui' piumini torquet: 
Ipse hac ferre /ubet celens mandata per aurasm 
Quid 9truis /* aut jua spe Ubyas $ms oUa terris?^ 



JSì 



ér L*ASM» CANtO JV. If 

4Sr« Avite visto quanno na gavina 

'Niucmio 'ntuorno a li scuoglie va volatmo | 
£ bascio vascia rade la marina , 
£ pisce co lo pixro va pescanno ? 
i hxsto accossì chella capezza fina 
Dio de li furbe se )ea raggeranno 
*Ntra cielo, e terra , e 'ngroppa de li vientj 
A la Libia tenea U' nocchie , e la mente • 
éz> A Cartagene afrriva 9 e bede Anea , 
Che fkcea f arcbetétto a la Cetate: 
Lo squatro romano , e lo compasso avea> 
£ gran firavecb^ avea già desegnate • 
Da no sciano) la spata le pennea, 
E le gioje, che •ne' erano 'ncrastat© 
Valeano q^ccosella, e da no lato 1 

Le scennea no cappotto de scarlate • 

63 . Co no recamo d* oro assaje galante 
Co le mmanzole ^opie avea Dedone . 
Cuamuto sto cappotto , e pò a T amante 
Realato 1' aveva 'ntra ir ante dùone 9 
Mercurio ae le fa subbeto 'nnante » 

E dice j ben trovato , Siò Barone : 
. Bella Cetate 9 afl% , staje fravecanno ! 
De femmena mme fiete ,^ e che mmaranno? 

64. O capo de cocozxa 9 si scordato 

De lo Regno de Talia , che t aspetta? 
Lo gran Giove de pressa m'ha mannato» 
Azzò te la cantasse netta , netta : 
Schiavo siò c^ppottigUo de scarlato ; 
Che faje^ che pienze^ o arma benedétta^ 
Chi te tene a la Libia ? che speranza ? 
)Che a grattare te stale Uoco la panza ? 



^^:> 



^ XMiPOS llMEit IV. 

65. : 

£i li nulla mova tantarum f^oria remm « 
Nec super ipst tua moUris Uudc lahattm ; 
Ascanium surgenzem 9 & spe^ hmnMs IMi . 
Respice: cui Regnum bdi^,Romaoa^^ leUus 
Debentur . 



66. 

tati CylUnius Hfrt tùeuiu»^ 

MortaUs visus medio sermom reliquit , 
Et proeut in t^utm tx oeulis evanuii auram* 
At vero Mrteas aspeclo obmutuittamens^ 
Arreciceque horrorc coma-, '& vox faucibus hasit. 
Ariel abirc fuga y didcesqut rclin^ere terras} 

Attomus tanto monìtu imperioque Déonm. 
Heu quid agate quodnuneRcg^nam ambire furente 
Audeat afjatu t quct prima txordia sumat ? 
Atq; animumnunc huc celeri 9 tmnc dìvìdit illuc ; 
la partesqut rapit varias^perqw omm^ versat. 



lUc attemami potìor sentenria visa m: 
Mnestheay Sergestumqj vùcaufortetmpèe Ctoanthù: 
Classem aptent tacìttijsociosquead littora cogam: 
Arma parent; & qua $h reiw causa povandisj 

Dissimulent : ' 



Se^ 



BE t'AREiws Cauto IV. ^ 

€$• Sì sso core de marmola non sente 
Speronate de grolie , e de graimeue ^ 
A ffiglieto a lo mmanco tiene mente f 

- Ca lo spuoglie de Regno, e de rccdbezxt:' 
Patre sarrà de la iiomana gente , 
Talìa lo vò pe Rrè , belle fenezze 
Le &je de Patre ì io già te IP aggio drtta; 
Giove voie accossl : naveca , e litto . 

66. Cossi disse , e sparette • Anea resta je 
Friddo , eotnme na statoa^ eJHzallanoto ; 
Gomme setola 'ncapo s' aggrinzaje 

Ogne ccapilto , e restaje zitto , e muto • . 
D' afliiflfare gran voglia f afferrale 
Da chillo regno doce , ca feruta 
V avea troppo lo core V ammasdata 9 
E la rogna T avea buono grattata • 

67. Ma che fTare non sa lo fjoveriello » 
Co che principio, che ppafole , o arte 
A la Regina dia sto sceroppiello,*^ 
Che a le fRirie se dà , s' isso sé parte • 
Penza , e repenzà 9 e sempe no martàefio 
Tene a le chioccfae, e U'arikia se le ^parte 
Da ccà , e da ÌIà ^ ca troppo k doleva > 
Si la carne dall' lìosso se ^rteva . 

68- Ma no miiodo le parze tanto quanto 
Meglio delT aute ., e chillo vò tenere ; 
^Sargesio, e Menesteo chiamma 9 e Ctoanto, 
£ le dice ; allestite le galere : 
£ iditto zitto auniteve ^ntra VM^ 
Marenare 9 sordate « e cavaliere ^ 
£ mostate de fare lo storduto» 
Scwà dire pecche > itf orden^ avuto • 

PeI-^ 



^ JEJ^giPóS IJMMM f r. ; 

Sese ìmcrea 1 quando oftima DUa 
Nesciat j & tansas rampi non speret amor^^^ 
Tentdtunm aiitus^ & ^ct molUssimafandi 
Tempora-, qi^ reùus itxttr modus :0<yUs omnc9 
Imperio letti parent , oc jussa faassunt . 
At Regina iot^s Qiuis faUerc poisii ammmFJf 
Prcesensit , 

io. 

Motusque cxapit prima futures; 
Omnia tuta timeds : eaiem impia fama furanti 
Detulit > armari dassem , cursumque pamri . 
Savit inops animi ^ tatamque incensa per urhem 
Bacchatur: 



71- 

Qualis cómmotis^ excita sacrif 
ffiyas ,jthi -audito stimidant Trieterica Bacato 
Orgia , noàarnusque vocat clamore Cithceron . 
Tandem hìs JEmmi compellat voàbus ultra : 
Dissimulare ettam sperasti , perfide , tantum 
Posse nefasf 

Tacitusque mea decedere terra ." 

Nec te nosteramor, nec te data dextera quondam^ 

Nec moritura tenet crudeli funere Dido ? 

Quin etiam hyberno moliris sidere dassem , 

Et mcdìis properas Aquilonibus ire per aitami 

Crudelis ! quid si non arva diena j iomosque 

. Igpotas pcter^s i 

Et 



pE L'AllElDE CANtO IV. 4^ 

6f« PeccIiMssai a^petcarrà la cooaentura 9 
Quannc inanco Dedone se lo ppenza » 
Qìe henÌTe le poxia sta sbentura , 
£ tanno a chella cercairà lecie&za • 
Se nne |ezi&ro chille a ddèrettura 
Pe ordenare le ccose a la partetita^ 
'Ntesè Dedone subbeto Taddore , 
Gabba si puoiei no nnammorato corei 

f o. Essa la pritmna fu , che s' addonaje 
De la fàcenna, pecche sospettÀa 
Porzl dell* ombra soia;; ma pò arrivajc 

-^ Ia Ffaiate agghionse fuocQ a chi J^Wisciava:. 
Chesta p' cjgne ccantone sprubecaje» 
Ch'Anea già co l'armata se mmarcava: 
Corre Dedone pe sta brutta 'ngiuria 
Pe tutta la Cetà comm* a na furia « 

tx« Parea jnsto na Tiade Wuriata > 
Che a le ffeste de Bacco comm' a pazza 
Va correnno t e 'nfi ali' uocchie 'injbriacata 
S>atte le mmano , e suilla p* ogne Aiiazza» 
E quanno vedde Ànea la sbcmorata» 
Subbeto spaporaje : arma jcana^a ! 
De tencre-annascuso t'aìe penzato 
Sto trademiento accossì sbregognatò:^ 

ji. Zitto 9 zitto penzave d' affuSare ? 
Chesta è la fede né? chisto Tammore? 
Né sso core^te pò tetellecare 
' Chi senza te pe ddoglia se nne more? 
Co sta vernata pienze nayecare ? 
Co sse ttempeste, cane tradetore, 
\^je a paise stranie 9 e scanosciute; 
A ttrovare 'nce yaje figlie 9 nepute? 

£ si 



4> Mlf EIDOS LlMBM IV.' 

73- . ' . 

£/ Troja antiqua maneret r 

Troja per undomm petereiur classibus aquor ? 

Me nefugisPp€rego has Ucfy/aasjextramq; tua te. 



Meneftigisrp€regonasUiCfym:as,aex[ramq, *«» «e, 
(Quando aliud mhifam misera nihil ipsa reliqui) 

I 

74* I 

Per connuiìa nostra , per inceptos Uymencsos ; 
Si btne quii de t€ meruiyfuit aut tìH quicfuam 
Dulce meum } mistrere donms hbentis , 6» istam 
Oro Qsi quìs adhuc precHus locus)exue mnum^ 



75- 
Te ffopìer Lihytà gentes , Ncmadamqué lyrawk 

Odtre; infensi Tyrii: te propser eundem 

Extincfas pudor^ & qua sola siiera adihaf&ì 

Fama ptiort 



7^ i 

Cui me moribundam deseris ^ ftospes.^^ 

Hoc sotum nomea quonìam de conjuge restar, j 

Quid moror? an mea Pygmalion dum mania fratetì 

J>estruat.^ aut captam^ ducat Guulus Jarbas? 



5<?f-| 



Dir t'ANiiDE Canto IV. 4^ 

J3' E si Troja nce fosse, se jarria 

Co-sse ttempeste a Troja? p core durd> - 
£ da me ftije ? lassa sta pazzia , 
Né stare tuosto nò comme no miiro : 
Pe chisto chiama amaro> anema mia» 
Pe chella fede data te scongiuro ; 
Regno , vita , arma , e cuorpp a tte dona jej 
E che mme resta che , si te nne vaje? 

74. Pe chillo matremmtìiiio accommenzato , 
I^ quanta compriìniente t^ aggio fette. 
Si quacche muorzo doce t' aggio data» 
Non me le Ifere nò sti brutte tratte . 
Placate, de ^» casa, o core 'ngrato, 

Ca la sfascie co rompere li patte • 
, E , si ponno ste suppreche tenere 
Luoco a sso core , la^sa ssì penziere 2 

75. Pe tte de Libia, e de le gente More 
So a }f Rrì , so a H mierj^e fatta odiosa : 
Perduta>aggio pe tte femma, ed OAore» 
Né 8Ò cchiù chella nò tamo famosa , 

La Famma mia, che co lo gran sbrannore 
Era cchiù che Iq Sole lummenosa , 
E mò ( scura la mamma , che mme fece !) 
S' è fatta assa je cchiù negra de la pece . 
fé. Frostiero mio ( sto nomme t' è restata » 
Ca n' auto de marito s* è pèrduto ) 
A chi mme lasse mò , che apparecchiato 
Mme tengo pe la morte lo tavuto? 
Mò se^ nne vene ccà Fraterno armato 
Pampalione, e sfascia *nvepcruto 
Sto regno , e 'ncatenato mme strascina 
Jarba a Getulia comme na squaltrina* 

Tritìi^ 



44 JEnEÌDOS tlBER IV. 

SalUM si qua mìhi de te suscepta fmsser 
Ante fugarti soboles , si quis mihì ^arvulus aula 
Luderet Mneas , qui te. tantum ore referret : 
Non equidem omnino capta^ aut desena videreu 



78. \ 
Dixerat: Ule Jcvìs monitis immota tenebat 
Lumina , 6* ohnoxius curam sub corde premeiat. 
Tandem panca refert: Ego te , qua plurima fandò 
Enumerare vales 9 nunquam Regina negato 
Promeritam: 



79» 

Nec me meminisst pigehit Elisa] 
Dum memofìpse mei, dum spiritus hos reget artus* 
Vro re pauca loquar: nec ego hanc ahscondere furto 
Speravi (ne finge^ fugam ; nec conjugis unquatn 
Pretendi tàdas , aui h^c in fxdera veni # 



.80. 
Me si fata meis pattrentur ducere vitatn 
Auspidis , S' sponte mcas componere curasi 
Vrbem Trojanam primum, dulcesque meorum 
Relliquias coleremo & Ptiami te&a alta manerentì 
Mt recidiva manu posuissem Pergama viclis • 



Sci 



j DE i*Aneide Canto IV. 4sf 

77. Prima a lommanco, che accessi mme lasse 
Da te 9 canaz?;Q gnenetato avesse 
Quacche Anea peccerillO) che ghiocasse 
Pe ccasa» e sempre accaato lo lo tenesse; 
Pecche , si chillo a tte s'assemmegliasse 
De facce 9 e non de core , quanno stesse 
Dint'a ste braccia ''ntutto abbannonata 
Io non mme tenerria » né pe gabbata • 

78* Manco n'uocchio moveva Anea 'ntra tantOf 
Tuosto de Giove all' ordene : e annasconne^ 
La doglia 9 che lo crepa ; e senza chianto 
SÌCCO9 sicco a le ssuppreche responne: 
Dare te può jc, Segnora mia sto vanto, 
Che a nnuje scurisse vuommeco de ss'onneì 
Cchiù grazie aje fatte 9 che maje puoxze dire); 
E nn* aterno t' avimmo da servire . 

79. Lo nomme vuosto restarrà stampato , 
Nfi che so bìvo a la mammoria mia: 
Ma, quanto a lo negozio, ch'aie toccata; 
De foracchio io fuire? è guittaria: 
Manco pe lo penziero mm' è passato ; 
Xè fegnere pe bero la buscia; 
Né pe mmogiiere faggio maje tenuta; 

I Né co sto patto t aggio maje servuta. 

'lo. Si de la vita mia fosse patrone, 
£ a gusto mio potesse, fare, e sfare, 
Cierto , ca non facea sto sbarione , 
Chille avanze de Troia abbannonare • « 
futa che-chella fu 'ndestruzzione , 
N' averria fatta n auta sorzetar^ 
Da la cennere soja ; e mò la mia 

i Sgcria de Pciaino la gr^Q Monarchia . 

*" ^ Mar 



45 ' Xnewos tmiR IV. 

$ei nane Italiani magnam Gryn^us Apollo ^ 
Italiam Lyrìa jmscH caftsHtt sortes . 
Mìe amof^hcsc patria est. Site Carthagirds arces 
Phanissam , Lìbycxque aspeclus ietinet urbis : 1 
Qum tandem Ausonia Teucros considére terra 
Invidia est .^ & nos fas extera quarere regna . 

82. 
Me patris Anchiste , quoties humentibus umbris 
Nox operit terms, quoties astra ìgnea surgunt^ 
Admonet in somnis f & turbida terree imago » 
Me puer Ascanius , capitisque infuria chari j , 
Quem regno Hesperict jmuio^&fataUbusaryis. \ 



85. 
Nunc ttiam ìnterpres Divùm^ fave mìssus ah ipso^ 
(Testor utrumq: caput) celeres mandata per aiiras 
Detidit: ipse Deum manifesto in lumine vidi ' 
Intratitem muroi , vocemquè his auribus hausì* 



84, 
•Desine , meqae euis incendere , teque querelis : 
Italiam non sponte scquor» 
Talia dicentem jamdudum aversa tuetur , . 
Bue illucyolvtns oculos- ^ totumqa» .pererrai 
tuminibus Ukàtit 9 ó* sk accensa profatur : 



Nu 



DE L*Al«JDE CUNTO IV. ^ 

8i. Ma si ApoUene yò che a Talia jammo » 
£ de Licia Paracole? e li Fate 
Vonno> che a chella via nuje navecammo» 
Pozzo fare co Giove a ccapozzate? 
Talia ^ r ammore nuosto nuje cercammo ; 
E sì , pe fravecare sta cetate , _ 
Lassaste la Fenicia^ e pecche buoje , 
Che nnuje non ghiamrao a Talia, potta d'oje? 
82. Ogne nnotte mme fa na sbravejata, 
£ mme tratta da guitto , e da «frabutto 
LI* ombra d' Anchiso mio > che sfuriata 
Mme comparesce , « io ime tremmo tutto # 
De cchiù a lo core mio mm'è na stoccata} 
Né penzare 'nce pozzo a uocchio asciutto) 
Quanno penzo 9 ca perde Ascaniello 
Pe ccorpa mia no regno accossì bello. 

85. E Giove pe Mercurio m* ha mannato 

( Juro pe ir uno, e li' auto ^ no camello^ 
Che comm* ommo da niente m*ha trattato ^ 
£ mm^ ha carcato buono lo cappiello . 
LI' aggio visto M e scntuto speccecato 
Co €t' arecchie , co st'uocchie, e lo cerviello 
M'ha 'ntronato, e lo sango m'ha scommuosso» 
Arremmedia si può je ? spolleca ss' uosso ? 

86. Lassa sso chianto , e cchiù non t' affannare » 
Né mme fare cchiù sfrijere sto core : 

A Talia mme fa Giove navecare ; 
Co Giove chi farrà lo beir omore ? 
Ma se védea eomm' esrrece abbottare 
Chella 'ntrat amo , e chiena de forore 
Coir uocchie strevellate Io squatraje 
Da la capo %, lo p<ide 1 e pò sbottaje. 

Ttt 



%% JEfiElDOS LlBtR IV. 

8s- 

Ncc tibi diva parens^generìs nec Darianus auBot. 
Perfide-, sed durìs genuis te cautìbus horrens 
Caucasus^ Hyrcanaque admorunt ubera tigres . 



85. 
Uà quid dissimulo? aut qua me ad ma) ora reservor 
Num fletu ingemuit nostro? num lumina f.exit? 
Nu lacrymas viclus dedit?autmiseratus amante estì 



- j 
87^^ I 

Qua quihus antefera? jamjam nec maxima Junoi 
Nec Saturtiius hac oculis Pater aspicit aquìs* 
Nusquam tuta, fidesy ejeclum littore^ egeruem 
Excepi , 6» regni demens in parte locavi t 



88: I 

'Amissam classem > socios a àmie reduxi, 
Heu furiis incensa feror: nunc Augur Apoflo \ 
Nunc Lycice sortes , nunc & Jave missus ab ipsé 
Interpres Divùm fert horrida fussa per auras < 



Scì-^ 



IJj. Tu si ffiglio a lo chiappo , che te 'mpcntia; 
£ fién de Cetarea > r«u3^a de guitto : 
Né da Bardano maje credo ^ ^^^ scenna 
(Nne miente) la toja razza pe dderitto, 
Dinco de quacche grotta la cchiù orrernift 
Gnenetato Io Caucaso t' ha schitto } 
\ £ le ttigre d' Ircania t* allattaro 9 

Dannote latte nò^ ma fele amaro. 
16. Che semmolejo cchiù i potta d* aguanno ? 
Che aspettare se pò cchvlll i^eo dexhestq? 
Fuorze a }o chianto mio io gran tiranna 
Pigliato avesse no sospiro 'mpriesto ? 
horze , ha mbstato a lo erodete aifannp 
De st' arma afFritta chillo core agriesto 
N' nocchio piatùso 1 o quacche lagremella 1 
> Core d'urzo, a mme Chesso? o chesta è bella! 
ff. De quale m* ap;gio cchiù da lamentare 
De tantaf per):arìe>? Giove > Gionone % 
No le bedite né ? U' aie da pagare 
Ste guittarie a ppena de taglione • 
Va te fida a sto munno ! io 'ncorofiar<> 
No jettato da ss'onne , pezzentone 
Senza pedale , e mò la mala razza 
; Manco m' ajutarria co na sputazza ! 
P'Io le sarvaje sse. quatto felluchelle ; 
l£ ssi compagne suoje , ssi malantrine 
iMuorte de iamme , ssi sfratta panelle» 
Le ssorzetaje co piette de galline. 
Che- furia, ch'aggio! e mò, che scuse belle^ 
Ca vole accossl Applla^ p li desùne : 
L'Aracole' de Licia ^ e lo Tronànte , 
I Mercurio ^ e cocoiza ; uh che forfante ! 
1 yirg. T.U. ' G Ccà 



'^ JtKEIJyOS UBÉk IT. 

89. 

Scilicet is wpms labor est; ta <Ufa fuktùs 
Sidlicitm* Ht^ u ttruo^ ne^ dicla rrfdlo. 



90; 
J j ttpm ìtaliam ventis » ptte regna ptfftndas 
Sfetd equidithedìisfjii quii pia numìna fossuni 
Supplicia hausurutn scopuUs , & nomine Didi 
SBpe vocatumm . 



Sequar atris ignibm àhsens t 
E/ eum frìgida mtors anima seduxerit anasj 
Omnibus timbra lotìs adero: dablsjmproh^^ pmia 
4uiiafn^ & k^c rnams venht mihi fama sub imo 



94. ! 

Uh medium iiHis ^ermonem ahmmpit^&aut 
JEgra fugìt : seque ex oculis avertit , & aufe 
Linquens multa metu cunolante ^ & multa paran 
Dicere . Susdviimi famuli , coUapsaq; mene 
Marmoreo rtferum thalamo y^trmsqut rcjponu 



DE l!ÌA»S!D£ ClKTa UT. 5f 

89. Ccà penzano li Deie ? sì si è lo vero^ 
A mmectere lo ssaie a sto pigaato « . 
L'assisa a 1« ocecrola; e sto penaiero 
L'ha cchiù bòce Io suòiiao sconG€caco« 
Priesto , ca fé fceauto lo corrioMf 

£ IP ordene de Giove t' ha ^timmamt 
Chi te tene? lo chiappo, che te 'mpewfi? 
Siano vere sse scuse , va vattenM • 

90. Va, va cerca de Talia la corona 
Co sse ttempeste : aflfè la pagarraje t 
Si Giove a lo sproposeto non tronat 
E pe ssi scuogHe ^aVàfonnarraje. * 
Tanno dìrrajej o Dio mme lo pperdona^ 
Che peccato aggio «fatto 1 e chlaiMiarrà|o v 
Lo nomme mio; e io da mò pe ttanno 

Te manno pe rresposta lo mal' anno . 

$1. E quanno pò so mmorta, a ffierro, effuoco 
T'aggio^da secòtare, anema pena : 
E sempe comme furia. progne liiòca> 
Chesf ombra mìa t'ha <la pòro» pierrt^ « 

I Tu mme la pagarraje , cMano fltfKP.*» >. 
Pecche ogne tiempo vene , e soimwià 
Mme venerrà la nova , e io darraggio 

' A chi la portarrà , lo veveraggio. 

^i. Chiena.de zirria pò se la sfìlaje« 

I Spantato Anca restanno a sta sbravata ^ 

f Co là risposta *n canna , e sconocchiaj^J ^ 
Addebbbluta chcUa sfortonata • 
Le Datoitoecelle corzeiio , e s' auzaje > 

l 'Kua le braccia de chelle , e pò spogliata f 
Le fecero n' ornata pe lo pietto 

1 ^ mantechiglia , e la 'nfocchiaro a Uetto. 

i -^ C a • M* 



{» 'JEmeidós User XV. 

'Ai pius Mneas auamqifam Unke doìentem 
Solando eupt , .<6* Màis apemre curofi ; 
jMlulta gemeasy magnoq; anima lahefaàus amore 
lussa tatmn DivUrn cxequkur^ 



94; 

Classcmque uvìsit. 
"Tum v^no Teikcri ìncumbum ^ & littore celsas 
Deducunt iQto naves : natat uncia canna: 
Frcndttttesque femnt rcmos » ^ robora sylvis 
InfàtriùUM9 fug^ studia. 



mgrantts téfnas% aotaque ex urbe ruenust 
Ac veluii iMgeuitm fotynica farris acervum 
Cum p.0ffiÌ0m^ hycftìis memores 9 ucloqi re^onunt: 

1-^/ ... 

'< -■ ^ " ■**:■; - 

Pfstddmque ftr furbas 
Com^tMant ùtile angusto : pars grandia trudunt 
Obnìxte frumenta humerisipars agmiha coguntt 
^astif^r^ui tnor^s •* oferc gmnis s^n^a fervete 



:C«j 



DE l*Aneim Cantò 17. Jj. 

^3* Ma Io piatuso An^ sé gualiava i 
Ca stutare verna le sciamme auzate . • 
'N pietto de chella , pecche le schiaffaYÉ 
Anunore all'^arma phizeche arraggiate; 
Ma, pò mutaje penziero, catreminav9 
Pe 11* urdene ^ che Giove avea matuiate^j 
E disse : mal' ann' aggia tant' ammore; 
Giove vele accoss!: mora chi more* 

94* Jeze i' armata subbeto a. bedere > 
£ 'n ordene h mme a na ^nies* ora :^ ^ . \. 
£ li Trojane attuocoo a le galere « 

Varannole 9 dkeano, aisa fora:*. 
Onte de sivo sctuliano t e tenere 
Non se poteano; e de li trave ancofa 
Ruzze , azzò che afFufFassero cchiù priestos» 
Se servcano pe rrimmé , e pe lo rieisto. 

95. Qirreche de vesacce pe le strate 
Fanno lo* vacaviene li Trojanrt 
Cornale formiche a tiempo de la statar 
Che scervecchiano grano a li villane j^ 
£ fanno la provista .afiistcennate 
Pe la vernata , e dìnnso de le ttanei. 
Pe 'ncaforchiare la provesione , 
La squatra negra va 'n processione. 

|6. Chi co 1^ vocca ir acene strascina 
Pe «a vioÀza , é 'ntuomo a lo pertuso 
Lo lassano, e chi dintro^a la camiaa 

> Lo )eua a fTorza, e corre abbascio, e susa*" 
Chi speronanno va qualche chiappina « ' 
Che ghiesse lenta', o stesse a Tannascusoj 
£ bidè la viozza voUecare 

I Pe Cinta affacennate a ccarriwc t 

C 3 " Che 



j;4 MVEIDOS tì£ER IT. 

97- 
i^uis tihi uuu Dìio cementi tdU sensus ? 
Queste iabas gemitus ? cum littora fervere late 
Prospiceres arcf ex sumi(ia » totumque yideres 
Misuri ante oados tantis damoribus aquor ? 
imfrobfi. amoty quid nou mortolia peciora cogis.^ 



tre itimm in tachfymas , iterum tentare precando 
Cogitar j & supplex atdmas submttere amori : 
jNe quid inexpertum frustra moritura telinquat. 
^inaa s vìdes tùto groperari linore drcum t 



99- 
tfndique comfifhenx vocat )am carhasu» aurati 
Puppibus & lati nomee imposture conmas » 
Hunc ego si potui tantum sperare dotorem , 
£t perferre^ soror^ poteromiseret hoc t^men ufìum^ 
Mxequercj Annàf mi&ii 



ioo. 

Solam nam perfidus Uh 
Te colete, arcanof etìam tibi credere sensus: 
Sola viri molles aittus 6* tempora noras, 
lysoforfatque hostem àiptlex affare wperiumi 



Non 



DC {.'ANÌIQE C4NTO IV. 5.1^ 

97. Che ffelatorio 'n cuorpo te sentive 
OcdM6 ;. e quanto ss* ariiift s'affSumava» 
Quanno dall*auu torre ta vedive 
La geme, che a lo puorto »- affollava? 
£ Ip chìg$8Q , e. strevf^jip ane $entive , 
De la gentaglia , che s' aÉicennava ? 
Ma , quanto vaje li <òre straziànno > 
Copiddo? che te-^enga lo mal' anno # 

9S. N'4mt ra v ota rla SQura Prencepessa 
Vò tentare co ssupprecbe 9 e co chismto 
D' Anea lo oore > e spera la scuressa^ 
Cossi de farlo muollo tanto quanto* 
Jpoce pò le sarrà la morte stes^a^v 
Si ha tentata dgncbia;chiaramai'tttra tantd 
La sqre, e ddìce^hiena de: sconfuorto ; 
Vi quanta gente, vi , corre a' lo puorto? 

99* Se l'affumino già, ca già' s!è auzato 
JLo* viento' frisco , e pposte le-giorlanner - 
HanQo a le ppoppe: es si bè maie penzato 
Mme l'avertia stp guaio pe miU' anue, 
Puro, sto cpreuniovcVè 'nuntescottatq 
A tanta guaje , sopportarrà st' atfannel 
Na sola grazia voglio^ o sbre mia , 
Che disse . n' autro àssautoa cheli* Arpia. 

100. Nc'aje confeden2Ìa,e cchiù de no becchiera 

^ Sacc^ ca nce puoie ron^pere co chissp-i - 
Fa gran cunto de te, chesto è lo verot r 
Quanto a vea^'n corev te scQprevar spi$$a» 
Sol^ tu saie i>ìgli;are sso frpstiero f 
Tu sola saje lo Amnó de ss' abisso : 
Sortf' mia va f omilia a sso sopervo ; 
yk m' anmutura' sto cotugno aciervo r 

f C 4 KH^, 



5é 'MiìMibOS Ubsa IT, \ 

IDI. 

Non ego cumDanaìs Trofanam txsdniefi gmtt 
Aulire furavi 9 dassamve ad Pergama misi : | 
Nec patris Anchisa àneres Man€$ve uveiti • 
Cur mea diUa ne^at durai demittere* in auree ? 



Quo mìt ? esdremu hoc miserce dee munus 4tmanti: 
Èxpeclei facilemque fugam , ventosque ferentes. 
Jfonjam conjugium antiquumy quod prodidie^ oro: 
Kec pulchro ut J^atio'eareae^ regnumque relinquat. 



103. 
Tempus inane peto : requiem j spatiumque furorif 
Tum mea me viclam doceat fortuna dolere . 
Extremam hanc ero vcniam ( miserere sororis ) 
Quam piihi cum dederis 9 cumulati mone relinqua* 



Ì04: 
'TaUhus orahai t talesque miserrima fletta 
fert^ui refertque sororx sed nullis iUe moveiuf 
tìedbus > aut voces alias tractabilis audit . 
Fata ohtam , plaàdasq; viri Deus obstruie aures» 



M 



DE t'ANfimi: CiTNto IV. jf 

loi. Dille, ch'io so Dedone, e maje^sò stata 
A K«rtr co li' Grìpce a la toina 
De Tro)a ; emaie na mosca aggio mannata 
Contr" a- cbeiJa ; e pecche mò |ft' assassittà?' 
Che? fuorze de lo patre aggio scavata 
la cennere, e gfaiettata a na latrina ? . 
Che l'aggio fatto che? pecche sta tuòstb2^ 
E a r arecchie li xnafare s ha puosto ? 

102. Dove va ? dóve fuie ? sto sulo ajjita 
Dh a chi more pe U tfdi^'o affanne. 
Che se mrattenga tì&v che sia scomputo^ 
Lo vicrno, e parta pò, potta de lanne!'. 
Io de lo matremmònio , e' ha traduta 
Non ce ne parlo manco pe mill'annes 
Manco voglio , che perda Ascaniuzzo' 
De lo regno de Talia no menuzzo. 

103. No morzilla de .tiempo che mme dia» 
Nfi che sttao^co chioig)eie de chiama ^\ ^ 
Sto fHioco n pietto , e ir aspra sciorte miai 

' Facda a ttantd\ dolure no pei:canto« 
Da te st' utema grazia io mò vorrià ; 
Agge pietà de Soreta; ca quanto 
Mme trovo de recchizze , si mme faje 
Sta grazia , *n testamiento ÌV averraje- 

104. No paro, e ccWft de scarpe ncestrudette- 
L'affiitta sore co\ lo vaca viene ;» . ì 
Ctemo vote ad Anea jette^ e benettiK ) 
Ma cbillo- sta/*ntosciato , e se ,cotitene* > « 
Tuosto aomme pepierna se^ ntne stette^ > . 
A li chiame , a le ssuppreche ; ca tene' 
Sempe a romcnte 1' aracele , e li Fate : 

]^ l arecchie li Deie 11' hanno appilate. 

G 5 Com-- 



fi JEnètdos Liber IFL 

Ac velati annosam valido cum rohore quèream 
Alpini Borea , nunc hinc nane fiatihus illinc 
Eruert: inur se ccrtant: it strìder ^ & alte 
Constcrtiuni tcrranii concusso' stipite , frondes ; 
Ipsa h(Bra scopulir. & quantum vertice ad aurds 
JSthmas y tantum,, radice, in tartara tenditi 

Haudsecu^,assiduis hinc atcjne htne vociStis Rem 
TunStury &* magnOipers.mtìt pectore curasi i 
Mensi immota, mànci, % tachfymoiyolyuntur ìnam^} 



Tum veròf tnfelìx fatìs: exterrìttt Dido^ 
Mortein orati' radct: cali, convexu tueri^ i 

fina magis inceptutf^peragat^ lucemque. relin^at^ 



Tiiit', tHurtcrtmts: ami dona: ìmponeret aris , 
(^ Hopmfd&rtt dichi ) latices nigrescere: sacrosy 
Fu$aque itti oiscanum- se- vertere vinà cruorem ^ 
Hoc fisum nutli^ noti ipsl efata: sororì ^ 



r t? 



Fr^ 



ICS* Cornine quanno tia cercola chìantuta. 
Sfracassare se sfonano 11 viente r 
Da no sciaaco , e dall' antro è commattuta»' 
E la sfruscio a no mi^io.se mie sente l 
'N terra riatta la, fronda nn'$^ caduta^ 
Ma. tene fedet e non: se move a nnientc 
lo trunco ; e quanto s' auza» da la terra» 
Tanto a fTunno la. radeca s* afferra » 

io6. Anea-|usta accossì 9 si bè veneva 
Da cci, e da Uà co ssuppreche assautatOp. 
£ "graiì- catido a lo core se. sentevà ,: 
Pecche hìvù lo ffuoco èra^ restato t •' 
Sauto co ttutto: cbest^ se tine steva ;/ 
£ a li sdente la chianti e(a^ iettato r . 
Kè no sospira atti)€ 'fiuiipcca. Je saglié % ^ «- 
Sona 9 sonav Anaa^^miai ca^pigKe quaglie V 

X07. Troppo spahtata a la: contrarla' sciorte/^ 
La Regina avea n fietio lo ccampare. 
E le parca de zuccara la. morte , 
£ dicea sempe >. yieneme a ppigliàre « 
Sfujea la luce 9 e co ffeneste 9 e pporte 
Chiuse steva: a T ascura a; specolare , . ; 
Gomme, potesse 'ntra stt frusciamiente 
Scompere: co la vita li. tormiente. 

X08. E na jornata9.che sacrefécava> 
Vedde ca U' acqua negra «e faceva: 
E lo vino porzi se 'ntrovolava 9 
E de sango* scorrutto- le. feteya : 
Tremenna cosa !. e. es§a non parlava ì. 
Manco a la sore stessa lo ddiceva : 
E mente *n core se» lo» ];>^ tenerev^ ,, 

No centimmolo vota lo penziere ^ 

C f Alpr 



io JÈNÉ^os tmnt m 

K319. 

Prùtterea, fuìt in teHis de màtmou 4empUm 
Confugis antiqui , miro quoi honof^e coltbats 
Veaeritus niveis & festa fronde revinclum . 
Rine exaUUri voces j &. verta vocdnms 
Ytsk viri i tiQx cun^ tcrra$ ìftsium mtaut 



rtoi 
Soldqut cuTmintbus ferali camme huS<^' 
Sàfe qtierii & longas in fieium ducere itocésl 
Multaque prxterea varum fradicia frionim 
TerribHi' monitu hórrificant : agit ipst furmtèm 
ht sofnnis férus Mrieas : semferqUe^ mlinqui 
9àbi sibi ; semper hngam i^amitam fikemr 
ift vìam 9 6^ Tyrlos descrm quaren terra «. 

^ • rir. 
JEumenìdum velUtt denttns videtagmìna Peniheus, 
Et Solem geminù, &4uflices se estendere Ththas: 
Aut Agametnnonkis scenis agitaeùs Orcstesy 
Armatam facibus mairem , o* serpetuibus atris 
fCum fu§it ^ ultriccsque scdent in limine Dine.. 



Frgo utf concepii furìas , evìSa dolore ^ 
Decrevitque mori : tetnpus Hcum ipsa , modutr^ue 
Mxigit , &. masram diclis aggressa soforem , 
Consiiììitn vultu tegit^ ac spem frome serenar. 
Inveni , germana » viam ( gràrare rforori ) 
^208 miìdr rcddài i§{mfy4 CQffk ^IvatamarÉtem* 



Ì09. A Io scisso palazzo fravecato 
Nc'.ersr de prota snarmohi' assait fimi 
No bello i^npk) ^. « steva deddecato^ 
A l' «luaa Sesheò^ da la Begina» 

. De scki^4 9 drappe jancfae era aparatoi^ . 
E IMoBe nce ji^a sera, e iaatina: 
Ccà le parca ca lo marito antico 
Na notte le dicea , viene ^o mmica 

Ila. No/riepeto de motte ogn^ noiiata . 
i^e faeea ndt ceveuola , .e\ la niente , , > 
Tene da varie arfcojft^isliirbata :/ 
£ ^sso 'n soonao Anea le d4 tormietitex 
Pecche 90 sonna comme: U ha. gaM>au y 
£ &olav sola , senza la soa geme 
Fuire^ pe ddesiene? e pe scarrupc> 
Cornine la secotassero li lupe,* . 

ni, Cossi 'mpazzuto Penteo se credeva j 
Che na scpiatia de furie Tassa^iuva ; 
Che 11' SBUfira Tébr a Jebe compareva> 
Che ix'aucro Sóle Io Sole figUaya^ 
Cossi fuire Oricsto se vedeva» 
Quanno avere la mamma se penzava 
Co ffuoco,;e-ssierpe apprièsso, e a lo portone 
Stare Aletto, Megera, e Tezefone. 

tia> 'N sémma accorata da lo gran dolore > 
Resoluta a morhre, congegnanno ' 
Nne va. lo ccomme; e quanto^ covaVòore^ 
Co ffacoe allegra va desseramolanno^ 
Kallegiate , dapò dice a^ kt sore> 
Aggio, hr muodo già y. che chilloi zzanno» 
Mme torna ntra ste braccia, o che de chiUo? 
Manco mmei resta a nuuente: no £eIiIIo« 

Dove^ 



Oceani finem fuxta 9 Solcmquc auUiUim J 
Ultimus ^JEihiopum loaisat;f ubimaximus Atla$ 
Axem humcfo iorfua^ucUU ardemiiusapzm' 
Uinc mki Ma$$yU g/entU monuraui sacerdo^ 9 



UtspitUum templi custos; epuhaque dmcom i 
Qum dabst 9 & sacfùs serv^hat in arbore ramos-, 
Spargens humida. mdloy saparifèrumq^ papaver <^ 
Mac se ca^wimbus promittit solvere nuntes 
Quas -mlìt ; a$t aliis^ duras immture curas : 
Sistere aquant fiu¥Ìis ^ & tenere- sidcra retro ^ 
Noclumosque ciet Mants i.mugìrt videbis 
Sub pedibus terransy &tdesandcrc montHasomos*^ 

US- 
Testotj ehara^ Deos ^ & te, germanar^tuumque 
Dulce -caput 9 magicas ìnvitam accingier artes^ 
Tu secreta pyram tecla interiore sub aura& 
Eri^e^ 



116. ' . 
Et arma nriy tbalamo qua fixa reliqutf 
Impius , exuviasque omnes 9 leàumque jugaiem^ 
Quo petii\ supir-Htnponas V abolere nefandi 
Cuncta viri momenta /ubet monstratque sacerdos» 
Htìtc ejjfata sUet :■ pallot^ iimut occupai atti » 1 



Noti 



W f ANimt CAm» vr. ^ 

iip Dove seenne lo Sole a POccedentCr 
Pe al)I)eyerare a mmara il cavalle r 
Dove 1! Atrante lo^ graa cielo» ardeate^ 
De le stelle $eppoiu& co le spalle l 
Da. dove regnai la Massilia gente. 
Venuta: è a sta. cetà^ per mmunte » e ballt 
Na certa Signorsì:; eh* è profetessa: 
De Iti Massilie ^ e gran. Sacerdotessa. 

ti4< ChestaL ca quatta r o cince parolelle '^' 
Tira tutte pe nnaso addove volc^^ ' "^^ 
trarrne dessamorate comme aucielle 
te 'mpresona. d*^amore a le gajolt r 

' Dà 1! arriesto a li sciumme* e fa le stdie 
Tornare arreta, e co le «oje paide 
Chiamma Il'ombre, la: terr» fa tremmare %. 
E Ilfarvole porzt fa galoppare •< 

nj. Pe quanta Dejesò *nciela , Anna, te juro>. 
Gosst Dfo mme te* guarde sore mìa y 
E da. chella., che ssò< te ntC assecuro > 
Ca: fàccia a flforza sta. fàttoccbiaria... 
Addonca^ sore. mia , te ne scongiuro i. 
Na catasta de legnai io; mdK vorria ,. 
Che a. lo. scopierto. airastreco facisse 
*Nsegreto, e* lo pecche non nedecisse. 

ti6i D'Anca^ irarme<^ e bestite, che lassaje 
Appìse a. la travacca y e chtllo- lietto », 
Dove Tannoremio se zeffonnaje,. 
Miette'ncoppa a le Itegnar ; e chesto aspetto. 
D'Anea: ogne mammori» %. poul ordenaje ». 
Che ad ardere s' avesse pe ddespietto 
Chella sacerdotessa ; e accòssì ditto. 
Gialloteca se fece, e stette ùtto^ 



4f 'MmiDOS Li8£R ir. 

Hon tamen Anna noyis ptauxtre funera saam 
Germanam credit : ncc termos mente furores 
Concipit ) aut graviom timct 9 quam. mone SichàUÌ 
£rgo jusséL parai - I 



. ' rig. 

At Regina-i pyra penetrali in sede suB auras 
Erecia ingenti -^ tadis atque, ìlice seSa^ 
Intenditque locum sertis^ > & fronde coronai 
Funera: super exuvias^ ensemque reliclum^ 
Effigiemjue toro locai , baud ignara futuri k 



IJ9. 
Stani arm dram : & crines efusa sacerdós 
Tercentum tànat ore Deos ,Erebumque , Chaosque^ 
Tergeminamque Hccaten, tria vìrgìnis ora Diana. 



noi 

Sparserat & latices sìmulatos fontìs Avemi: 
Falcibus & messa ad Lunam quaruntur ahénis 
fubentcs herbcty nigri cum laSe veneni .• 
Quaritur & nasuntis . equi de fronte reyulsus 9 
Et matriprmrcpius amor* 



tt 



DB i'Aneide Cakto t7. «5; 

fi7.^Anna manco se sonna sto malanno» 
Ca pe la soré ammola sto cortiello; 
E che a perdere chella pe V affanno 
Avesse Io jodizio^ e Io cerviello'j 
E avesse à iTare assaje cchìù peo de qutaatf 
De l'amato Secheo vedde maciello. 
E quanto chella disse* apparecchiaje , 
Va ea staje fresca va: nne chiagnenajet ; 

11 8. Là catasta de legna 'ntorniarì^ ^ 
Co le mmanzoUe prople vò Dedone 
Co ffrasche de ceprìesso^ e 'ncoronave 
De giorlanne la fa p'ogne cantone. 
Li vestite d'Anea nce fa portare. 

La (èura de chillo $ e lo spatbne. 
£ a chella spata fitte^ha li penziere^ 
Che sfìccagliata la farrà cadere . 

119. Stanno attuorno 1* amare apparecchiate J 
£ I! capflle se strezzaje de pressa 
Dedoné > die a ste chellete ordenate 9 
Facea Taffizio de sacerdotessa. 
Chtamma treciento Deìe a buce auzate 

IX Èrebo , e lo Caosse la scuressa : 
E spisso nnommenaje 'ntra li scongiure 
La Dea 9 che co tre nnomme ha xxe feure. 

120. E cert' acqua sbrtiffaìe de na langella > 
Fegnenno essere 11* acqua d* Acaròntej 
D' érve porzì pigliaje na scatolella , 
Conte a punto de luna da no monte; 

£ co htte 9 e benino a" na tiella 
Le ttretaje co lo cuorio de là fronte 
De no poUitro , acciso a la stess' ora f 
Che da cuorpo a la mamma ascette fora :^ 

Co 



6fr JEHSiPt^ liSSJi ly^ r 

tpsa mola > mardbusque pHs f altana jùxta , 
Unum exuta p^icm vinclis j in veste recincia » 
Testatur moritura Veos ^ & conscia fati 
SUcra : tum , si quod non te(^ falere amantes 
' Cura Nimenhabei jìustuma^ memorq; frecauiri 

Mi.- 
Nox trai s ^ flaàium carpeiane fessa s^poren 
Corpora per terrosa syli^qucy & smva qaicrant 
.Mqutmt^ cum meJUo volvuntur sidera lapsu ^ 
Cam tacce omnis agerr pecudes , pichsquc voliicresj, 
Quaque lam$ late liquidos 9 qufsqtu aspera dumit 
Rura terient , somno positi sub noàe ùlemi 
Lenlbant curas » 6* corda, oblita^ laborum ^ 
At non infelix animi Pha^ms^a ; 
«?• 

fìec imquarh 
Solvìtur m simnùSy oq4hf^ aut pectore nockm 
Mclpit', ingeminiint cum 1 rursusqae.resurgens 
SwH amor 9 maff^oquè irofum fiuciuas astu • 



114. 
Sic adfo insìstit y secumque ita corde volutat 
En j quid agam ? rursusne proces irrisa priqres 
Expcfìar? Nomadumque petam connubiasuppUx^ 
Quos ego sim totics jam dedìgnata mneo^? 



trio* 



DE i'Aneide Canto I^. 6r 

ìli» Co ffarro 9 e ss4le 'n mano accantonata 
Scea Pedone a n'autarot e se teneva 
Nfi a meza gamma la gonnella auzata» 
E scauza de no pede se vedeva . 
E de morire troppo 'ncrapicciata 
Cerca a li Deie jostizia ; e cchiù stordevA 
Chillo Dio ( ntra li Deie ri nce nn'è tale ) 
Che de li fauze amante è Io fescale. 

112. Era già notte, chiena , e già le stelle 
Stèvano ammiezo curzOf e li mortale 
Donneano tutte, Tuommene^ e l^attcieHf f 
li pisce, e ffere, e tutte Ti^nem^e* 
Li viente aveana già li slscarielfe 
'Nforchiate sotta de lo capezzale i 
U'onne, e V aria dormeano^e chella sola 
Sfrenesfava dinto a le Uenzola • 

113 • Fujea lo suonna^i e noti potea trasire 
A chelIa capo de molino a bientp ; 
E co llagreme amare, e co sspspise 
Sba& la doglia , e cresce lo tormiento i 
Ammore pcrro no la vò sentire , 
E sempre va co nnuovo frusciamiento 
Strazianno cheli' arma; e chella pare» ^ 
Che fatta sia no tempestusO mare . 

124. £ accosst spàpc^aje- chiena de doglie 
Knto lo liétto : e he f che resorvimmo ? ^ 
Allautre amante, eh' io tratta je da 'ttno|li« 
Pe avere grazie ^ ne' addenoccniarrimmo ? ^ 
Gnors), preghiammo Tarba ^ chemmevogU^ 
Mò pe mmogliere^ o H'autre, che d.a primmo 
Trattale da cucche , quanno pe mmogliere 
M'addemmannaro; addoncamò, chespiere? 



\ 



69 Xneidos User IV\ 

"5- 
lliacas iptur dasses , atque ultima Teiurùm 
lussa sequar ? quia ne auxitio juvat ante Uvatos, 
Ei bene apud mtmores veteris stai grafia facii: 
Quii me aufem (Jac velie) sÌMt, ratibusj; sufcrtii 
Itrisam acdfiet? 



Nescis heu perdita ^ nec dum 
haomedontem sentis perjutia gèntis ? 
Quid tuta? sola fuga nautas comitahor'ovantes? 
An Tyrìis omnique manu stipata meorum 
Insequar ? . 



"7- I 

Et quos Sidonia nx urbe upellif ì 

Rursus agam pelago , & ventìs dare vela fubebo?\ 

Quin morere^ ut merita es ,ferroque averte dolore. 



té. ^ 

Tu lachrymls evìcla meis , tu prima fureneeth^ ! 
His germana malis onerasi atque objicis hostiJ 
ìfòn licuit thalami expertem sine crimine virami^ 
Degere , more fera? tales nec tangere curas P 
jNoa servata fides cineri j promissa Sicha:om 



Tan^ 



DE L'AìiEiDE Canto IV, i^ 

z$. Secotiammo ssa Trpjana armata 
Pe ss' acque fauze , e a li commaunaroiente 
Starnino d'Anea; pecche cheli' auna'ngrata 
Li gran faure mieie le ttene a mmente* 
Su ,.sia fatto cossi: bona penzata : > 

Ca n' averraggio belle compremiente ; 
£ inme farrà le pprimme salutate 
A botte de vernacchie , e d' alluccate • 

26. Tu non saie , scura te , quanto è canazzi( 
La gente Laomedonteca 9 e frabutta ! 
Stare pò fujeticcia , e comme pazza 
Ntra gente de galera t è cosa Wtta* 
Meglio sarria pigliare co na mazza 
Sto cano perro^ t co sta gente tutta 
Contra V armata soja. fare n'armata.* 
Tu sharie: le farraje na setotatà. 

(27. A mmala ppena io le.ppotie^scrastarr 
Da la Cetà de Tiro ste gentaglie ; 
Va mò, fa chiste a fforza nayetare» 
Pe fare guerra contra ssi canàglie • 
Comme mmlerete addonca^ sficcisigliarc ^' 
Te puoie sso core, azzò che se nne squaglio 
St" arma da pietto 9 e co lo sango fora 
Nn'esca tutta la doglia, che mm' accora « 

U8. Tu de lo chiamo mio, de la pazzia 
Troppo piatosa 'n miezo de sti guaje 
M' aie posta , o sore , '^n mano a cheli' arpia 
M' aie data ; e nne jastemmo c|uanno maje* 
Quanto, ouanto pe mmie meglio sarria 
Si sola , da che bedola resta)e j 
Stcva comme na.fera, e notte, eghiuomb 
Senu fare a Secheo «to brutta scuorno . 

Mcn- 



j(% JENEIPaS IJBEM ir. 

119* 
Tantos illa suo rumpebat peSloH questui ^ 
JEnea^ celsa in pupfi , jam ctnus eunii , 
Carpebat somnos^ rebus jam rìtc paratism 
Huic se forma Dei vultu rcicumis eoiem 
Obtulìt m somnis , ^ ' 



IJO- 
Kursusquc ita visa monere esty 
Omnia Mereurto sìmìlis , rocemque , eoloremqui 
Et crines flavos, & mèmbra decora juvmt<e. 
Nate Dea , potes hoc sub casa ducere somno$\ 
tiec quce drcumstent te deinde perìcula ccrms 
Demens? nccZephyros audis spirare secandosi 

131* I 

Illa dolos , dirumque nefas in pectore versata 
Certa morì , varìòque ìrarum fluchat astù . 
^onfugis ktiicprzceps^ dum pracipitare potestas\ 



I}2. \ 

Jam mare turbarl trahìbus^ smvasque vìdcbìs 
Collucere faces , jam fervere littòra fiammisj 
Si te hìs attigerit terris Aurora moramem • . 
Eja age rumpe moras : varium & mutabile sempi 
Famina* I 



si 



T>t vàamoE CAmo TV. qt 

(19. Meme chella acwsBÌ se |;ualiava , 
Arresolo^ Anea già de finire, 
A ia p(^pa dormeva, e tuua sia?a 
A ffoiàne r armata pe sfuire. 
Quatiflo a lo megUo. suoimo se trovava t 
Le parze de vedere , e de sMthe t^ 
Non saccio si fu suoimos o cosa vera, 
Uno che de Mercurio arca la cera. 

130. De Mercurio è A^ facce , e la pparlare, 
La capdlera joima , e lo mostaccio : 
Dice ad Anea » e bè , che stajc a ffare ? 
Duorroe ? « accossl le scotolaje lo vraccio. 
De pericole staje dinto a no-majne, 

E »on ce pienze né? manco no straccio 
Aie de jodizio ; e cierto si •snpauuto ; . 
No lo siente sto viento? o staie storduto? 

131. Contra de se , e de te sta m/chenanno^ 
Gran «reverìe Dedone, e graar roine: 
Ogne momemo se le vanno auzasino 

A U' arma onne Ae ^di|^ » e de venine ^ 
Priesto assarpa da ccà co lo maV anno , 
Giacché aie sto tiempo,eUssaste nìmarine: 
E si aspettare aie voglia pe nfi a ccraje> 
Scarzezza , aflfiè 1 de terra trovarraje . 

132. Si a sto puostate coglie craje romatina 
Vi Ari^a , tu vedarraje cìuno sto mare 

De galere imemmice^) e sta marina 
Tutto d* arme ^ e de fooco voUccare. 
Sbricate a la bon^ora, e aia Regina ^ 
Che tanto amato t* ha» non. te fidare . 
La fèmmena ha no male 9 eh' è 'ncuràbek; 
Ca de la luna stessa è cchii^ mutabele . 

Cos* 



/ 



J% JEnEIÙOS tlBER IV. 

Ì33. 
Sic fatus 9 noeti se immiscuit atra. 
Tum vero £neas subitis exterritus umbrìs , 
Corrìffit e somno corpus , soc^osque fatigat • 
Prtmfites tvigilate viri, & considiu tran$trU\ 
Solvile vela ciii: 



Deus athere missus ab atto^ 
testinare fugam , tonosque incidere funes ^ 
Ecce iterum stimulat. Sequimur /e, sancie Deorum 
Quisquis es^imperioque iterum paremus ovantes 
Aisis ò » placidusque fuves y & sidera calo 
Dextra feras . * . ' 

Dixity vaginaque eripif ensem 
Fulmìneum * stricloque ferii retinacula ferro, 
idem omncs simul ardoraabeh rapiumq; ruuntqu£i 



tìttora deseruere: latet sub dasstbus mquorl 
Adnixi lorqucnt spumasi & carula verrunt. 
Et jam prima novo spargebat lumine terras , 
Tithpni croceum, linquens Auron^^ubile • 
Regina e speculis > ut piimum albcscerc, lucm 
Fiditi 

' ^ A..v.% i 



Wt t*ANEIDE CAKTO IV. 75 

[}). Co») ditto sparetté: An^^a se scett 
Spamato 9 comme chillo » (the se 'mpenn^t 
E scergannose l' uocchie co le ddeta , 
Caccia lo suonno , e da lo lietto seenne • 
A li compagne corre 9 e le Vicoieta > 
Strillanno ; priesto all' arvole , a V antenne i 
A le bele ^ a li rimme : navecammo 9 
Priesto r primma dell'Arca appalorciammo • 

33. Mercurio da lo cielo mm'^è^ benuto , 
È n* autra vota ha U' ordene 'ntlmato « 
A fuire de pre^a : ben venuto 9 
sto Mercurio , o autro e' ha parlato • 
Faccio 9 senza tardare -, arresoluto 9 
E allegramente quanto aie commannato : 
Tu scanza da st* armata ogne dammaggio r 
E 'mprofeca sto curzo, e sto viaggio- 

3S' Accossì ditto sfddaraje la spata , 
Che a li lampe no furmene paci^va; 
E la funa taglia je 9 che annodecata 
La galera a la. terra manteneva . 
Tutte fanno kt stisso 9 e pe P armata 
No gran chiasso 9 e grecielio se senteva; 
E tutte quante a lumme de cannela 
Chi s' acciaffa a lo rimmo, e chi a la vela* 

)é. Già se so allontanate 9 e già Io mare 
Sotto a unta galere s' annasconne : 
La chiorma se vedea tutta sudare 
Co na voca arrancata pe chelP onne « 

^A r Oriente se vedea spontare 
LI' Arba nascente co le ttrezze jonnc : 
E la Regina , che se nn'addonaje 9 

ifiubbeto a la fenestra s' affaccia je • 

r rifg. TM. D E be- 



74 . JEneìdos Libera jr» . 

Et aquatis dassem precedere vclis ì 
Ùttoraquc 9 & vacuos seasìt sìti£ remige portusì 
Tffq^^ quaurque manu peclus pcrcussa d€Corwn\ 
Flaycntesque abschsa comas : , 



138. ' 

Proh Juppiter^ Ihl 
Bic , ah , & nostri^ ìllustrtt advena regnis? 
ffon arma cxpedUntltotaqueexurbesequemun 
Virìplentque ratcs alti navalibus ? ite : ; 
fcn^ citi fiammas 9 da;^ vdai impdliu^ remoi 



i^uii loquorraut uhi su, qua mente insania mutai 
Infelix DìSjy nunc te fata impia tangur^t. 
Tum iecuitj cum scepta dabas: en dextra, fidesqa 
i^uem 4i€um patiios ajunt portare P<suu€si 



140. 
Quem suhiissehutnetis confeélum estate parenteì 
Non potui abreptum diveliere. <orpusy & und 
Spargere ? non sodos ^non ipsum absumere fer 
Ascatnum? patrUsque epuUndu apponete mensi 






DjE l'Aneide Canto IV. ^j 

cjf. E bedenno ca jeaiio a bele chiene 
Le galere spannate a pparo , a ppar a» 
Devacato lo puorto 9 e a. chelle arene 
Non e' essere na varca ^ o nxarenaro , 
Arrasso sia y che zirria , che le vene ! 
£ se schiaffa je cchiù de no centenaro 
De punia 'n pietto , e chelle belte trezze 
Se stracciale 3 scarpesaje corame monnezze» 
[38. £ disse se nne va , benaggia Giove ! 
£ io pèrdo lo frutto 9 e ccapetale. 
Cossi a lo regno mio ste belle prove 
No frostiero ferra senia pedale ? , . ^ 

Fotta -d'oje \ e^ste gente. npn se move ? i^ 
Eilà cacdate da lo Tarcenale 
Le Galere : a le sciamine 9 a la vennetta» 
A le bele > a li rimme ; e che s'aspetta? 

39. Che dico ? dove. sto ? quale pazzia ? 
Uh sfoitunita i&^mò te cesienta? 
Mostraire^se dov^a sta vezzaria 
Quanna faciste Rr^ ss* oinmt> de niente ^ . 
Cfaésta è la fede data 'nc^sa vkidiì ^ • . 1 
Cheste so le prommesse , e ghiuramiente ? 
Se porta *n compagnia li Deie Penate t 

Ah cucilo stuorto ! e fa ste ccancttate ? 

40. Lo patre viecchio pe piata sarvaje 

Co le ssdje spalle : acciso chi io cr^dé ! \ 

Pecche sso perro io non ta^cariaj^? 

iNè a. mmare. jettai^ ss* ommo sei^za fede?. 

Pecche tutte h auoje no sfecataje? .. ' 

E Io figlio porzl , lo graun' arede 

De lo regno de Talia? e a no comraito 

ipare xice Io doyea cuotto a no spito . 

U 2 Graa 



7« JEnupos Lìmea IV. 

I4X* 

FinM anceps fufnm futtdt fottund : fms$€ÌM 
Qu€m numi moritura? faccs in castra txàisscm^ 
ImpUssemqueforos fiammis , natum^ue « patremqi 
Cubi ^nere cxstinxc, mcmet super ipsa dedissenu 



X42. 

Sùl^ qui teffomm fiammis opera omnia tustras, 
Tuque harum interpres curarum ^ & conscia Juno, 
ifoclurnisque Hecate triviis ululata per urbes\ 
Et dira ultricesy & iti marientis Elisa t 
Accinte hacf 



143. 
Meritlumque maU$ airenite nunun\ 
Et noiiras audite preces : si tangere ponus 
infandum caput , ac terrìs adnare neccsse est 
£i si fata Jovis poscunt ; hic terminm haret i 



144. 
At beilo auiads populi vexattu , ^ armis i 
Finlbus extorris » ccmplexu arulsus luli > 
AuxUium implora j fideatque indigna suonm 
Funcra : 



Ni 



bE t'ÀNEiDE Canto ìf. ff 

i4i.Gran rìseco io correa: che mme 'mportavaF 
Chi morire già vò> de chi ha paura ? 
Ss* alarbe a fierro > e fuoco annabbissava» 
Senunenanno d' accise sta chianura :. 
Isso 9 e lo figlio 9 e tutta nne q;>orchiavi 
Ssa mala razza , e sazia 'n sebetura 
Jeva 9 e morenno , *n cucilo a sst guittune 
Iettata io mme sarria a muzzecune. 

t42. Sole , tu 9 che co ss' nocchio lummenuso 
Vide lo ttutto , e tvk Gionone amata 9 
Che ssaje quanto a sto core aggio aaoascueo» 
E (pia»ta st' arma mia sta segrecata» 
E tu 9 che co. i' allucco spaventuso ^ ^ 

Treforme Dea 9 de uotte si chiamimata : 
Furie d' Abisso 9 e buie , che ammice site 
De Dedonè 9 che more 9 o Deie sentite • 

J43. Tutte le fforze vostre scatenate, 
Ca ve ne prego 9 contra de sso guitto ; '^ 
Sì a. U arene ck Taira sospirate 
Ha da sbarcare ma)e ss'ommo 'mmarditlO 
E tt a Talia lo chiammano li Fate 9 
Ga Giove siisso cossi 'a QelQ ha scriuo» 
'N somma 9 si chìsto termene s^ aspetta,, 
Pacienzia : ma le sia Talia 'mmardetta • 

144* Sempe da chella gente marziale 
Aggia guerre « aggia guaje: e stia 'ntratanto 
Sèmpe iujenuo , o dinto a no spetale ^ 
ife mmaje lo figlio se lo Veca accaniio^f: i 
O coiiune no pezzente a no viale 
Lemmosena co ssuppreche , e co cchianto» 
Che -stia cercanna9 e le ssoje geme tutte 
Vecji iellate comme li presutte. 

D 3 Sii 



f< ' 'JENEiBt>s trmtR IT: 

145. ■ ^ - - . 

Nee cum se sub legts pacis inlqum 
Tradiderity regno , aut- optata luce fmatur.^ 
Scd eadat ante diem j media^ue inhumatus arcM. 



.*{ . 



e- . T46.' 

Ha.c pf&cor: hanc voci extrema cu sanguine fanda. 
Tum vos ò Tyrii stirpem , & gentis omrie futurum 
Exercete odHs -, ànerìque h«cmttite nonro 
ì^umra : nuHus amor pofulis 9 nec federa sunto. 



»47- . 
Exotiafé atiquis nostri ex ossibus xdtor \ 
Qui Jface Dardanios ^ ferroque sequare ceitmos* 
Nurtc oltm 9 quoainque dalmnt se tetnpore vires^ 
Lìttora lìttoribus contraria ^ fluSlibus tmàas 
Imfr€cor^ ansa artnis ^ pugnent ipsique neposesti 

14S. i 

Mac air > 5* partes animunt persahat in cmnesi 
Invisam quarens quamprimum ahfumpere lucente 
Tum hreviter Barcen nutricem a^ata Siehaiy J 
(Namque suam patria antiqua cìnìs aterhahkatj 



'Aft 



1)8 t'*»Hfcr ^ CAKfft. IV. 7| 

145. E si co chille puopole smargiasse . 
PsK© ferra ♦ da \nò xice fa 'mmarèkdV 
E ^ de Talia Rrè se 'ncenronasse > 

'N canna k 'ntorze ehella bella fico : 
Poco nne goda , e bosria , che crepasse * 
'Nnante Io tiempo . O Deie, a quanto dico^ 
Mettite lo segillo, e maie cheli' ossa 
Aggiano no recuoncolo de fossa • 

146. O Deie st* utema «uppreca ve manna; 
. £ *to lo sattgo mio l' azt^tarrit^* 

Sse mmale razze» .0 iFirie , ve comihannò^; 
Co n' odio aterno pèrzeeourriie.: 
. £ a. IT arma ima da capo a pedo U* anno 
Co sango Uoro orlnnese farrite: ' ... ; ^^ 
Sempe , sempe sia n* odio furebunno 
•Ntra chille,e buic,nfi che lo munno è munftOb 

147. E spero ca da.ft'pssa 'nfracetate 
Nasca qualche diascheca tfemtnehtfo 9 
Che ssa geme de- t^pz ad ogn' etater \ 

. A ffierroy e JfuQCO la jarràstrudenno:^ ^ 
PQr3i*si*arenfi comr*a cbelUani\jte^ ^ 
£ chest'ònne co chelle commattenno 
Sempe sarranno, e sempe 'nveperute 
Patre ,. figlie , nepute- , e pronepute • 

148. Accossl sbariavA. arraggiatìccia , 
E^sbattu^a de nw\nte se vedeva.*; • • :C 

. E de morire prie&to se-.'ncrapiccia, '^ 

, . Peijchè,. troppo la vita le.fetftva, ...;' .. ; 
Capò Barce se chiamraa , che notrìccU 
De Secheo era stata , e la teneva 
Cara comme la soja , che avea lassata 
A Io paese amico 'nfracetata. 

04" E ac- 



•o MHmpos LfMtt ir. , 

Annanij Aara mihi mtmx^ hue aste s&mtm 
Die corpus ftoftm fluviali spargere lympha. 
Et pceudes seeum > S monstrata piacuU dmsu 

Sic Ym^% 



150. 

Ttique ipsa pia nge tempora fitta 
Sacra Jpvi Stygio , fua rite incepta paravi ^ 
Perficere est animus > finemqae imponerc curisi 
Dardanuque rogum capkìs fermiuere Jtatnma \ 
Sic m9 



151. 

Ula gradum studio celerahat anili* 
At trepida j & captis immanibus efftra DUo\ 
Sanguineam volvens acietn^macuìisque tremem^ 
Jnt effusa genaSj & pallida morte futura} 



Iriifióra dàmùs trtumpit Umiiut^ & attoè 
Conscendit furìhuhda rogos ; ensemque reduiit 
Dardmumì non hos quasitum munus in u§uf 



«i 



DE L'ANEIbfi CAKTO IV. Il 

S49. ^ accosslje parla je: Barce mia cara t 
Soretna ccà borria co na langella 9 
Ma chef sia chietia d'acqua de sciomara » 
Pecche lavare io mme vorrìa co chella* 
Dille ca voglio dinto na caUdara 
N' agnieUo acciso , o quacche pecorella , 
£ Il'autre 'mbroglie ^ ch'essa ha da portaro 
Pè la fattocchiaria 9 che s'ha da fare_. 
i$o. £ tu a Io fronte legate na fascia r 
Pecche volimmo fare a Dio Prutone ^ 
Lo sagreficio, e dare a tanta ammascia^ 
Fine, e chiarire chillo caperrone« 
Voglio che la diaschece lo sfascia > 
£ co hrusciare de lo for&ntone 
Li vestite , fa spaf a , e la feuraf , 
Isso s'arda porà co sta fiittura» 

151. Correa comme gallina 'mpastorscs 

La veccl)ia,e a ddo^ stanfeUe s' appojaviH 

Resiaje Dedone tutta spaventata 

Pe cheUo arrasso sia , che ramachenava: 

E 'muorno 'ntucMrtìo, comme speretata^> 

Coir nocchie russe russe se votava^ 

£ Io colore spaUeto t' avisa: , 

Ca la scuressa fete già d' accisa ^ 

152. "Ncoppa a)}*astreco sariie de buon passo^ 
Pe ddare a tanta ^aje iz medecina, .^ . 
Co ffare lo streverfo , e Io fracasso,^ , 
Che s'avea puosto ^ncapo fo mescnina; 

E , coxnme avesse 'ncuórpo Sautanaaso » 
Sagliea le llegna , e pò da la vatna 
lyAtiea Torrenna spata sfi)daraje; 
Oimsftè , pe chesto 'nduona la cercaje ì 

D 5 E ve^ 



Sa JEneidos Liser IV. ' 

Hic postquam Ittacas vestes^ notumqut cubile 
Cònspexìt ^ paulum lacrymis & mente morata , 
tucubuit(iuc torà > dixit^ue novìssima verba : 



*S4- 
t>utcfs exuvlct tum fata deusque sìne^ant 1 

Accipite hanc anìmam , tne-qàt hìs exolvite curis, 

Vixi , 6- ^uem deictat cursum fortuna ^ peregi; 

£t nunc magpa mei sub terms ibh Irrtago • 



r5J. • 
Vrbefft prcectaram statuì ; mea mania vidi 9^ 
Vita vtrum \ pcznas inimico a fratre recepì • 
teìix^' 'hew iiintiuM fcliic, si lìttora tantum- 
iiwiquamp'drdaniteutìslsseni nostra cmna * 

JE>ixii: $> OS impressa toro, moriemur inulta .^^ 
Sed infitiamur^^^it:, sic? sic jùvattre sub vmbroi 
Hauriat hunc .òculis ignerri chid^ìrs ab Ufo 
JOardanus ^ ^' nostri jcciùfi ^cfai omnia mortìi 



fi" t 



K.. ^ 
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■ 1. 



Di 



Ì53. E bedenno.de chillo li vestite. 
Chi» fféMtiò ih 'hcoppa arra vogliate; 
E lo hmx^yvh che liettol addo ve atm2t«> 

^ Tama veie a mal' ora erano state z 
Coi fé np -fecQ ti'^ penuere aidke ^ - v 
£ le Uagreme , eh* erano scappate 
''Ntrattenue , e a chillo lietto abbanaonata 
Spaporaje co chest* utema parlata . 

154. Chellete care a-inilie , quanno la sciorte 
Mmi }èvia Spoppa, faccio a buie nresiemd^ 

'dtf<st*siraa troppo aSmta t e co la morte 
^e vate ecompeitira • a sto tormiento . 
Sia;^^tt)ttfo, t. tmtne^m^^ewjpt ti fhrtff-j > 
Tre^pfll*èvWi#iM ;^i mo a i^alt^ggiamieat» 
Passa d' Abisso la grann* ombra mìa , 
Già che' sta munno è tutto guittaria . 

153. Sta cetate de spaiafio aggio fonnata;: 
I#viienxMte sdr. tete de Sechéo , 
Cai 4ei(flie so coiitf» fraterno sfocata , 
€h'^ggio ttmttatft^ Gomiiìe no chia&ov 
Bsliee % chist^ tannilo ^o-sairia staià^ 
Si de st' Arpia 'nzertata a Semedeo 
Le ggalere accossi scommonecate 
Maje chest' arene avessero toccate.' 

156. Po de facce a tojietto se jcttaje i 
Dkstmo y io jnoro » ^è > 4ft^a yenoeu^ T.. . 

• Muore ». 4];ittore accossi V .cossi te U* aJQ 

, Anea canazzo 9 tu lo bedarraje 
Sto ffuoco, addove io mm'ardo, e la desdettatt 
E malo agurio pe la sciorte mia 
Sempe te venga appriesso , o brutta Arpia- . 

• ; . . D 6 %Ki\ 



Dixerat , ét^e Utam media inttr Mt&t fiam 
C0llap$am aspiàunt. cernitesi cnnmqm WM^ 
^vumamtm » sfonai^ manus : ii damonaé'alré 
Airìa: c0aciu$am iacdmur fama f^r-mt^i^n 



Lamemis , gmituque , & fmmne^ utuloM 
Tecla fitmum ; resonat nmgnìs pla$^rijku$,4i^n 
Non aliterà quam si immhsie mai mhììm$ ^mms 
Canhago , aut amifua Tyf^.fiammaqitefiiftmes 
Cabnwaftrfue hominum tMfl^oMiUff^f^ Doario 



AudUi exanims , tufidoqmt esaerma mtn i 
Vngulhus ina somrfmdanty & peStom fi^ftis; 
Per medios ruity ae mmUmem namne daénoii 
flù€ Mui fumana fmhmt fraude ftiéma ? 



tìoe rogus iste fftìM « hocignes, am^e p^èant^ 
Quid primum desena qwrar?Cùmtemtusorarem 
Sf feristi mòriensf eaiem m H fitm foesses^ 



Ijy. Vtm sto ddirc hiveddcro 'nfilata 
te IteMiefoeile ì < r tta&te t caduta ; 
Bie flitMiio^f e la spata 'tnbmcata 
n^ te Mago vohè a«€#a da la ferma; 
StriUano tmse , oimastè la aibrtonata 
S' è accisa « oimmè , s* ò accisa , ajuta, a jut<; 
E a no momento fanno ^ che se scopra 
Pe ttutto; e la cetà va sotta sq>ra. 

158. Li sciabacche , 1i«trivoIe, e sospire 9 
lÀ'ftsa^U^ de le fièmmeiràfo 
' iH^omi» «casa se ^fiteicfo , 1^ sagHfe 
t# mcasso m &k»0 'M a k stelle. 
Gomme si già vedessero trasire 
A Caifagane , o a Tiro , e già de cheUe 
Li nnemmice dicessero fracasse* 
E ccase> e tempie jessero a sconouasse. 

159* Anna lo 'ntese « e comme 'nzalianuta 
Om«9 e coH'ógne se stracciale la fàccia 9 
Se Asse punia 'npìetto» e sbagottuta, 
^ mmjeao a Io gfmi puopolo se caeda* 
Sofie mia , sore mia t ca mm* aje tratta t 
Va strxUanno co sbattere le k'accia ; 
Chesto era chello né ? mme la ci^te , 
S(Mre mia , bene mio 9 ca mme gabbaste ! 

l6o. Tagffto addonca io la morte apparecchiata 
Co et€ili|gBa , sto AFuoco^ e co st* antare ? 
De ^le , 4fÈ9h cosa io sfortonata 
M' «ggio< prisma 4' egsi* autra a lamentali. 
Comme d'Annuccia toja te si scordata? 
Né 9 moreimo, e* aje fatta acconqpagnare 
Da chella? ab sore > sore mia , mm' avìsse 
l^^mau 'QGompapsa soita 1 Atote. 

Gro^« 



;^ -JEimnos lama: Wi-^ 

Idem amf^s ferro dolor ,.at§u( taiiiomiulkset^ 
Bis edam struxl mmihì/^ i..p^trio$qm yowvi 
Voce M^s: se u ut f0M€ cndtlU ab49S€t^f 



Extinxi te, me§iu ^i^c^or ^fefulumqiàfi,npatré^ 
Sidonios^ urhem^e 'iua^e^d^ue^yidneMtfyftfiiis 
Abluam^ £" ei^rmmsi^sufcrMkm crtau 
Ore legam ... , * <. . . - . 



^ . Sjc f^ta y^gradus evaserat altos. 
Semranimemque sinu geriiianam amplexa fovth^t 
Cura gmitii , atque atros/siccabat ve;su cruorcs^ 
W^ grav^s ocutfOs^ cpn^t^ attoUere ; rursfis 
Ùeficit , infuni stfUit sub fedar^ vuUius^ 



Tersesi^ anollens^^ uibùofue wmjxa hmant : 
Ter revcduta toro est % oci^li^^t erramibu^ 4lt^ 
^i^ussim aUolmsm > ingemm^ui re^irm • 



Tua 



lj!i. Gnors^fe spata stessa a la stess' ora 

"Cacciava tutte doje fora'de guaj«: 
Io So ste mmano (chesto è t:h€ mm*accor«) 
A sfamare lì Deje Anperozzolaje ; 
E co ssuppreche , ah sore tradetora , 

' U' aggjx) pe Ite stordutè,c tu mme faje -^ 
Sto tradeimento, azzò m' allontanasse, 
E st'orrcnno spettacolo trovasse? 

162. Sore mia , ca «ime manca, la ^parola;. ^ 
Mm' aje actisa co ttica ! é gà caìduta 

' Tutta sta gente co sta botta sola ♦ j 

E sta bella cetà tutta è perduta. "' ' 
DatCTtt' atfqtrn , pórtateme li?rito!« 1 
Pe llavare, e asciuttare la feruta:» • 
E si spireto 'ncuorpo V è remmaso , 
Mme k) voglio zucare co no vaso . 

z6j- A la catasta faglie, e co la sore 
S* abbraccia , e co 16 ctóahto le lavava ^ 
La feruta , che accanto era a lo tore, 
E co lo maritesino T asciutta va'.- 
Chdla auzajc Ptiotchie, e pfe^lò gratt àofc^> 
Subbeto le bascia je , ca le siscava 
Io sciato 'npietto, che pe^lo connutto 
De la feruta se p^ asceya tutto . 

164. A le gpveta. ia\t pò s^'afpojajt ,. 
Pe s' auzare no poco ^ e non poteva .. 
Venne manco la forza, e scapezzale 
'Ncoppa a lo stisso lietto , addove steva . 
Tre bote aprette U'uocchle, e pò V auzaje>. 
Pe bedere la. luce , e la vedeva 
Go no sospira, e le sapeva a fforte,. 
Ca troppo commatteYsi co la morte • 



165. 

Tarn Juno omnipotens longum mstroia iolortiih 
Dijfieilcsque ohitus ^ Irìm demisit Olympo^ , 
Qua luclantem animamyiiexosqìu nsUvéUt arm 
Naffiy quia nccfato^ menta luc motte ptrìhat; 
$ei misera atne iicm% subiioque accetisa furore^ 



i66r 
Nondum itti fiavum Proserpina i^enice crìnm 
AbstuUtat, Stygioque caput damnaverat Orco* 
Ergo Iris cr0cei$ per calum roscida pennis^ 
Mille traheui tarios adversa Sole eoloreSf 
Derolat f 



Ei sufta caput astìtit. Hunc ego Diti 
Sacrum jussa fero , teque isto corpore solvo . 
Sic ait j df desterà mnem secar : omnis & una 
Diiapsus color ^ atque Ut veruos vita recessit* 



Finis libri Quarti iEneidos^: 



;*- 



DC i^AiAiDE Canto IV. i^ 

ié$. Vedennola accosd sparpetianef 
K appe piatale la gran Dea GioBOtie ; * 
£ rirede da Cieb fa calare ^ 
Che la fenesse pe compassione. 
IX arma non se voka propio scrastàre; 
E a ddicere lo vero 9 avea ragione; 
Né chillo era lo tiempo 9 e pe pazzia 
Dedone fatto avea st' arrasso sia • ^^ 

166. Pe chesto de lo nfierno la gran Dea 
Tagliato no 1' avea cfaiUo capillo t 

Che attaccata la viu le teneva, 
Né puosto a la sentenzia lo segillo: 
'Ntra tanto la belf Irede scetineva 
Co no bello vestito pentolillo: 
E lo Sole vpe ddare a li petture 
Schiacco matto 9 'nce fa mille colare • 

167. ^Ncapo a chella se fermale accossi dice! 
Io cpialeniente % o arma benedetta 9 

Da sti cippe te scioglio, va felice: 
A Prutone te dono 9 isso t' aspetta. 
E accossi le scippale da la radice 
Lo pilo de la vita , e fu costretta 
U'arma a fuire? e spaOetO) e ghielato 
Resuje lo bello cuoipo 9 uh che peccaf;> ! 



ScMìpaura de lo Canio Quarto i 



CANs 



. } 



e A N TO V. 

DE LV A N E I D E 
DE VERGILIO MARONE. 

Troppo frusciato Ànea da na teinpesta ; 
Se jetta a la Secilia a dderettura : 
£ fece Uà ti anii«verzaria festa , 
Dove steva Io Patrc 'nsebetura. 
Meza Tannata da lo 'ncennìo resta 
Aria a lo piiòrto. Anea co sta sbrotor* 
Se parte ^ e mentre naveca à T ascuro ^ 
V^ 'mra 11" onne a zeffunno Falenuro. 



L# 



^i Mneìdos Uber V. 

z. 

IjNttrea medium JEneas fam' dassé temhdt \ 
^ Certus iter , jluSusque atros Aquilone secabat^ 
Mania respidens , qua fam iafelids EUsa 
Collucent Jlammisi qua tantum accenderit ignm 
Causa latet: 



1. 

Duri magno sei amore dotores 

Fottuto , netumque furens quid famina possu\ 

Trìstc per augurium Teucrorum pectore ducm* 



Vt pelagus tenuere taus • nu ìam am^us utte 
Qccurrit tellus , maria uniique, & undique cedum: 
Olii candeus supra caput astitit imber, 
Nocle bjfemeraq; [eretti j & itihorrmunda noMh 



4* 
Ipse gubernatof puppi Palinurus ab alta: 
Heu quianam tanti cinxerunt athera nimbi ? 
Quidve pater Neptunc paras P Sic deinde locutus, 
Colligere arma /uber , validisque incumbere remis: 
Obliquatque sinus in ventum, ac talia fatur : 
Magnanime JEnea , 



Nm 



DE l'Anexde Canto V. 9} 

. I O magnifico Anea già navecaya 9 
^ E U'onne> che abbottava l!Aqueioné9 
Sbotuva co li rimme, e se votava 
Sa quanno 'n quanno dove «tea Dedone • 
Ecco vede , che all' aria già s'^auzava ' 
Ama la sciamma da no torrione 
De chella sbentorata > e Io scurioso 
Spantato , oimmè ^ dicea, che fuoco è chisso? 
i* S'allecorda l'ammore, che ha traduto; 
Sa, che bó dire femmena arraggiata; 
Ca quanno lo diaschece trasuto 
U'è 'n capo, è peo de gatta 'nfuriata: 
£ pe cchesto a ''lo core 11^ è beauto 
Sospetto , che non sia quacche frittata • 
Chisto, dicek spanuto ogne Troiano, 
£ mmalo agurio! e sia da nuje lontano. 
3* Già s' etano 'ngor&te i e attuomo attuorno 
Autro non se vedea, che cielo, e mmare: 
Eccote se fa notte a mmieao juomo , 
Me bidè ,aucro che nnuvole addenzare: 
Eccole spara pe cchiù gran taluorno 
Na chioppeta tremenna, è annegrecare 
Se vedde ir ònna , e già la tretnmarella 
Ogn'uno se sentea *mra le bodella. 
f Saglie 'ncoppa a la poppa Palenuro , 
£ ddice., oimmè, che nnuvole so cheste ! 
Che tiempo nigro , oimmè ^ no sto securo : 
Mettunno tu ne accuonce pe le ffeste • 
A l'allerta compagne, uh comm'è scuro! 
Tutte a le bele ^ e rimme stiano leste • 
'N facce a lo viento pò votaje le bele, 
£ disse, granne Anea» caso erodete. 

Nuic 



94 'JEnewos Libem V. 



5- ^ 

Noìi^ si mihi Juppiter anelo 

Spondeat^ hoc spcrcm Italiam contìngén calo\ 

Muiati transvcna frcmunt » ^ vipere ah atr\ 

Consurguni venti s 



6. 

Atqu^ in nubetn cogitar a'ér. 
Nee nos ohniti contrae nec tendere tantum 
Sufficimus : superat quMÌam fortuna^ scquamun 
Quoque vomf-i vcrtamus it4r: 



^ 7- I 

Vec Imora lònge 

Fida reor fraterrta Eryds » portusque Sicanos : 

Si meda rìte memor servata remenot astra. 

Tuta pius JEneas:. E^uidem, sic pofceu vcntos 

Jamiuduntf & frustra c$tmo te ttfiere cantra * 



8. 
Flecle viam velis , an sìt mihi gratior ulta » 
•Quoque magis fessas opterà dimittere navcs >, 
Quam qua Dardanium teUus mihi servat Acésteny 
lEt patris Anchisa gremio compkcUtur ossa ? 



me 



DE ^/ama>t Cmro y. 9$^ 

5. Nuic simmo sfritte afiè : si Giove stisso 
Seduce $6 ^volesse a sto.temmone, 
Manco mme fidarria* cq avere chisw 
Pe uemmonierot darte $fazione. 

A Talia co sto vietilo 9 co sf abisso ? 
Janinuno a Slmno co sto gallone 4 
Autro che a Talia ; già da lo Ponente 
S* auzano troppo contr' a nnuje li vionte l 

6. Tiemente ali aria cosinie sta tremenna ! 
Che nnuvote! che ascaro bestiale! 

£ nnuje pe c^umsutìe a su facenna» 
Non ce trovammo* forza, e ccapetale* 
£ già che s* auza sta tempesta orrenna « 
Jettammonce a io viento : è manco male ) 
Si corrìmmo tempesta ; e addove chessa 
Nce jetta, nuje jettammonce de pressa. 

7. Pe quant* aggio Io- delo specolato , 
La vQsciolax9.-€ fo carta ^ ccà bècina 

Sta ktSecilia: e Ariaio^ gIlenetato^ ' 1 
Da Mamma», tòja^ fu i\recde ssa marina « « 
Anea respose affé l'aie 'nnevinato; 
Sto viento fete ^ e portarrà roina , 
E , si a chisto resistere volìmmo , 
GrancefeUune a ffunno pigliarrimmo • / 

8. Tuorce sse bele sa : quale paese 
Mdgfio de chfsso nce darrà' i^cietto.?- 
Addove Ariesto mio tanto cortese > 
Védenno a nnuje /se tuie jarrà 'nbrodettc^; 
E addo>{f& stanno da cchii^ de no mese - 
li' ossa d*Anchiso mio; e te mpronametto, 
Si vasare mme faje cheli' ossa amate , 
Darte pe duono quinnec^ docate . ^ 

. E ac- 



^ JESÈlt^S ItBMM W. 

9- 

liete uhi ixàa , fetìua ptmus^ & vda ss€mndi 
Inundunt Ztphyrìi fenur ma ffup^e dassis 
Et tandem letti note udvcrtuatur armm . 
At procul cxcdso miratas vertice montis 
Advetuum » soàasque tates , occurrit Acestes > 



IO. 

Horridus in jaadìs , 6* pdle IMysiidis una i 
Troia Crinisù conceptum fomne mater 
Quetn genuit : 



Vetemm non inunemor itU fmmittM^ 
Gratatur reiuces « & gtt^a latus agresti 
Exeipit y ac fessos opibus $oUtur amids • . 



I2« 

Posterà cum primo stdlas orieme fugante 
Clara dies ; socios in catum littore ab omni 
Advocat JEncas , tumidique ex aggere fa$ur: 
Dardamda mfigni , genus alto a saofftiw divùm 



M 



T>x l'AHEttE Canto V. ^ ^ 

S accossì a la Secilia se votaro i 
£ fino 'n pop^a se pigliaje io vìénto: 
Volano le ga^e ^ e a ghiuorno chiaro 
Se trovato 'n Secilia a ssarvaraiento. 
Da no monte le bedde » e IV appe a ccard^ 
Quanno le ccanoscette, e a no momento ' 
Scese Aciesto lo Rrè da la montagna, 
Gomme avesse l'ascelle a le ccarcagna# 
lo. Te metteva spaviemo , ca teneva 
'N cuoUo de pelle d' lurzo no tabano^ 
£ de firezze, e lanzuottole stregneva 
No sarceniello IP una , e ir autra mano • l 
Fuje Trojana la mamma , e sse diceva 
Gnenetato a no muodo troppo strano t 
Ca , vevenno a lo sciummo de Creniso 
La mamma, ascette pjrena a TamprovisOf - 
ti* £ pe mammoria de. li suoie parientet 
Quanno vedde Trojane,*accommenxaje, 
A galoppare a pparo de li viente,^ 
£ disse f ben tornate : e l' abbracciale • 
fece venire Uà varie presiente 
De caccia, e li Trojane carrecaje: 
£ stennecchiate pe cheli' era fresca 
Tutte refòcillaro la ventresca • 
la. A la primm' arba de 1* autra matina 
Tutta la gente Anea face aunare t 
Che sparpagliata stea pe la marina* 
£ Taccommenza 'n pciegolo a pparlare; 
Jenemma de Dardano devina , 
Che pe 1q sango nobele puoje stare 
A ttuzzo , a ttuzzo co li gran Segnurc»* 
Pozzo dire porzì co 'Mperature • 
rirg.T^a. E Già 



99 JEifEf DOS UBER V.^ ' 

Annuus fxaéiis completar minsibas orhUi^ 
Ex (OLO rdliquìas , iivimque ossa parenti^ 
Conaidimus terra , fnct$tasque sacravimus atas \ 
fan^ue dies (pi fattoiy.ddtst', quem sérr^er acerba, 
Semper honoratum ( sic du voluistis ) habtbo< 
Hunc ego Getutis ageretn si Synibiis exul , 
Argalicove mari dcprensusy & urbe Myc€a<si 
Annua wta lamenj 

Solemnes^ue ordine pompai 
Xxeqaeref'i straeremque 4uis altana donis . 
Nunc ulpfo ad cineres ipsius & ossa par^ntis 
(ìlaud equidemiine menu re&r^ine rumine divùm 
Adsumus 9 & fortus Jilati in^ramus- amicos . 

JEfgO'agiib-',& cùnclr tcetum celébremus^Honoreni 
Poscamus ventai ^atquehcecmea sacra quotanni 
fJrbc' Yilit posita templh sìbì [erre dicatis 



J5//24 houm^vohis Troja gemfdtUs Acestes 
Dat numera capita in naves , adhibete Pena 
Et patrìos epiAi^^ quos colit fiospes Acestcs 
Prceterea si nona diem mortalibùs almum 
Aurora éxti^irìt j r^insque retexeritòrBem^ 



L 1 



DE Ì[;'Ane»« Canto V. ^9^ 

13. Già s'accosta lo juorno , che atterrato 
Fi*^Hchiso mio , e scmpe dòloriìso 
CC09s) bénno li Deje) sempe onorato 
Mme sarrà chìsto juomo kgriemusò • 
£- si bè mme trovasse spatriato 

G 'ntra li sciioglie de Getulia 'nchiuso « 
O 'mpresone a la <^recìa > a ttale juomo 
Farria feste pe tutto lo coiìtuorno. 

14. Sempe a cnella bon'arma aggio da fare 
E fféste , e ssagrefiiìe- a 'sta jornata , 
Cairecanno de mazzeco V atjtare 

Si mme ne' avesse k bcnnere ^ta 'spata. • ' 
Sto naso,e st'uotchie io ìice vorrìa 'nguaggiare 
Ca li Dc'je a )sto ìine hanno voltata 
r armata nostra a chisto puorto ammico; 
£ io nne le rrengrazio 9 e benedico . 

15. Su mettiteve all'ordene, e ffacìmmCx 
E ffeste , e ssagreficie- de Sopore : 

E cheir arma , e lo cielq pregarrlmmò > 
Che cchiù sso mare non ce dia terrore. , / 
E pò no tempio a- Tkliàll' auzarimmo'> ' 
Quamio de chella mme farrà Segnore 
Lo cielo j e pe mammòria anneverzaria 
Farrimmo Dgn' anno fèsta , e lommenaria. 
16. Pogne galera mannarrà duie vqoje 
Lo buono Àciesto , e *niie "ve V arrostite f 
£ a li Deie nuostre pò commè a li* suojé - 
A lo banc^tto bèìtaiese farrit^ : 
£ accommenzanno da Io juorno d'ojet 
Da ccà a nnove autre juorne vedarnte 
Feste de spamfio, juoche» e merabilia, 
> £ 'mmetarrimmo tutta la Secili^ • 
\ £ 2 *Nprlm^' 



^j^'y "l'^2o 



Pr/mtf <ìt^ Teucrìs fonam ammana da^. 
Quiquc pedum cursu vaUt ^& qui viribusaudax: 
S£U crudp fidit fugnam commituu c^tu. 
Autjaculo ìncidit mlipr ^ Unbu^vc sagifihi 



18. 

Cuncll adsinty mtrìmque.cxptclmt pmmia pabiu: 
Ore f avete ^m/2/^9 ^ cingitt tempora ramis* 
€i€ f<um vddt materm jtemforu myfto : 



Hotf Uelymus factt^ hoc avi matutus Aastes^ 
Hoc puer Ascanius ; sequìtur auos attera pubcs* 
nie e concilio multis cum tmlìbus ibat 
Ai tumulumi magn(k m€iius comitanft catcrv^i 



40. 

Klc duo riti mttù UUms cauhsU Baccio i 
Fundit homi : duo lacle novo, duo sanguine satMfì 
furpurcosqui fodt fiorcs # éc ioUa foiur:' 



Sà^. 



ìff. V primmo, e antemonia a ccorreré farrannO. 
*Nfi a Io tcrmene puosto le galere i ' ' 
Varie de vuie^apò sé provarranno. 
Chi è cchiù lieggio de pede a le ccarrere* 
Autre coli' arco se desfidarramio 
A ccogliere a lo mierco ; e pò vedere 
Ve iarraggio dovielle assaje famuse » 
Fatte a botte de cieste spaventuse. 
.18. Tutte ve ^mmito, è stanno apparecchiali 
Duone de spamiìo pe li viwiceture t 
A la bon* ora sia : su 'tìcoronate 
Le ccapo vostre de mortelle, e sciure. -v/ 
E de chelle a la mamma deddecate > 
Co galanielle de varie coltire 
Se 'ngtorlannaje dicenno: eilà , veditef 
E comme aggio fatt' io 9 tutte facite • 

19. Elcno appriesso 'ngrorlannaje lo frontCf 
lo viecchtó Aciesto, e Ascanio sbarvatieUo i 
E tutte co le cchellete già pronte, 
Mutano co giorlanna lo cappiello. 
£ cammenanno Anea comme no conte 
*Ntra Ita catervia , che le fit rotiello 9 
Corre adxiove atterrate steano ir ossa ^ 
D* Anchiso, e dà no vaso a chella fp99a^^ 

30. E duie becchiere quanto duie^ piatte, 

/Che cchine avea de marvasia> perfetta, 
Devaca)e 'ncoppa de cheli' ossa sfatte» 
Pe rrenfìrisco a cheli' arma benedetta: 
E dduie de sango caudo , e dduie de lattei 
E n' addorosa chioppeta nce jetta 
De rose tomaschine , e sospiranno, 

. £ chiagnenno » i^ccossì sbafa je V scanno : 



Tir'-' 



Salve^ $aa3e panns^ iicmm sjlvat, ncepti 
Keqtàcquam dmrts , aàimx^ , umbntq; paterna: 
Ifon lioiii finis Italos , fatdì^iqfu arva , 
}icc tecum Ausonia (quicunqi est) fumsfirc Ty brini 



Jìixefat htfci aiytis qim tuhrìcusMgulsàb'mìs 
^eptcm ingcns gyros , sfptcn^ voiumina traxit^ 
'AmfUxus placide tumulumtlapsusque per arct. 
Carulex cui terga nota « maoilosus & auro 
Squamata inccndehat fulgor : 



Ceu nuhìbus arcus 
Mìllc: trahit varios. adyersa. sole colores . 
Obstupuit visu Mneas: ille agmine longo 
Tandem inter pateras,^ & Ixvia po^u},a serpcns; 
Libavi: ]ue dapes , sursu^qpie, InnoMus imo 
Successit, tumulo, , 6 depasea. altana^ Itquit* 

' ' ' . . 24. : j 

Hoc magtsinatptos- genitori instaurar honontl 
Incettus , geniuttitìe lodr famulumne parentis 
fi^u putet ^ ' i 



DS L'AN£U>E CAMT% V. ic| 

AI. O arma bella , o care cennerelle 9 

Che contra voglia mia ccà ve ne state» - 
> - Diano benone ^ buie tutte 4e -stelle . -^ 
£vK>QO juorno ^ repuoso , e ssanetate » { 
Sento a Io core mio ciento* cortiélle^ 
Ca senza te mme portano }i Fate^. 
O Patre , a Talia y e a chillò bello Tevere, 
O bene , p male io rin' aggia da recevere. 
^2. Da la K)ssa no serpe eqcote ascire^ 
. Bello ftccosd'9 che non mettea paura; 
Tant'era luongo^ cbe<o sSeM^ire ') 
'Nittorno 'otuornò»ahhraccia)e .1% s^betura. ., 
Pe mmara vigliai Anca'» n' appe a stordire,. 
E disse, isce. che bella. creatura !' 
'Ntra torchino, e 'ntra verde reluceva- 
Lo cuorio , e a scaglie d* oro resbranneva- 
s,^. Pe li colure n' Ircde sbrannente 
'N cuntto a Io Sole^ te parca, vedere; • 1 
E stoppafatto Anea: co U'autra gent^i- ,, 
Tutte a chiiio avea.1' uocchie,c li peosiefe*- 
Co Uonge gìravote lo serpente' 
Scorrea 'ntr»* li pnute v e li: Zecchiere %: . . 
E scopato che. nn' appe. Io ' paese , 
Bello bello a la fossa se nne scese. 
54. Tanto cchiù Aneà secótiaje li duonè > : 
A là bon' arma , pecche noti sapf^va-~r *v 
Si fosse quacche spiVeto- psittene-. - 
De chillo luoco> e'h guardiamo teneva; 
O fosse quacche spyreto» mangine, y. 
Che a la'bon'arma de Laccheo ferveva i^ 
. O la stess' arma sott' a chillo cuorio 
Venuta fosse a lo roazzecatorio il 

£ 4 Cinco 
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Cctiìt quinds de more hìientes] 
Tùtque suesi tàndem nigrantes terga Juvencoi 
yinaque fundehat paterìs ; dnimamque vocak 
Anchise magni , manesque Acheronte remissoii 
Nec non j& sodi , qua cuique est copia y Utl\ 
Dona fertmt ; oneranxque aras i I 

MaSantque fuvtncos 
Ofdine ahena locant alìì y fustque per herbam 
Suhjiàum terUbus prunai 9 &' viscera torrent 



37- " 
Expeclaté Hes aderaty nondmque serena 
Aarofant Phahhontìs equi jam luce vehehant 
Famaque finìtimos , & clari nomen Acestct 
Excierat : lato complerant littora catu^ 
yi$un JEneadaSf pars & cenare parati^ 



28. 
Munera principio ante oculos^ circoque tocMtià 
In medio ; sacri trìpodes , viridesque corona , 
Et patma^ pretium vicloribus; armaque\ & ostro 
Peffusa vestes ; argenti aurique talenta ; 
JEi tuba commissos medio canti aggerc ludos* 



H 
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ij* Cinco puorce majateche scannajc i 
Pecore einco , e cinco jencariellet 
E 'ncoppa de la fòssa devacaje 
De vino cchiù de qiùnnece langelle * 
£ da trecientp vote» e cchiù. chiammaje 
V arma d'Anchiso , e co presiente belle 
Tutte 11* autre compagne chili' autaro , 
Commìp potea la vprza , carrecaro. 

^6. Chi accedeva vetielle 9 e chi metteva 
'Ncoppa a lo ffuoco càccava 9 e ccaiidkret 
Chienà chella campagna se vedeva* 
De cbianchiere, de cuoche r e tavernare^ 
Chi *nfilava a lo spito , e chi arrosteva» 
Fuòco ccà , fuoco Uà vedivc; auzare : 
£ ttale era lo chiasso , e ìo greciglio 
Ch' ogne cantone parea no CèrrigUo. 

^7. Era già IFarba de lo 2K>no JuoniOt 
Tanto aspettato 9 e tutta a* poco* a< pam 
La famma avea tirato lo contuornov 
£ lo nomme d' Aciesta a- chilla luoGO*^ 
La marina era chiena attuorno^ attuorno ; 
Chi a tentare la sciorte a quacche ghiuoc(» 
Era venuto 9 e chi sulo a bedere- , 
De Troja li vezzarre cavaliere; 

p&- A no steccato tunno apparecchiate 
Stanno H duone pe li tnonfante 
Co ttavole* a tre piede , arme^ 'ftfiaiiratet 
£ ccorone^ e giotlanné assajr galame* 
Ncc so bestite d'oro arfagamate*, 
E saccune de frisote *n conunte: 
£ de li duone , che già steano a« bistft 
Lo trommettiero sprubecaje ìa lista* 

E 5 Pc 
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Prima f^m ineunt gr^vihu$ artamina remis 
Quattuor ex omnl deU3x classe C(^rìn9 • . 
Velocem Mnestheus api Oicriremige Phrnn; 
' Mox UalusMmthm$j gfnm a guo nomine Memi 



30' 
%ìi%enttm^^- Gyas ingenti mele Chim^ramj 
Urbis opusy triplici, pubes quapi Bardana versu 
ImpiUmtiy^ te(nQ% consurgunt. Qrdinfi rem . 



. ... 31- . ... 

Sti^^SìÌUi:^dotms t^nfit'Ck qu^ Sepgia nomeriy 
Centauro iiny^hitur, maffia j Siylta^fiic Chanthus 



^:/i :-;: ' . 3^-: . 
^ìt^procttl^m-pélàgp-^axum , spumamìa centra 

Liftora j^iqftod^ tumidiSi suhmtrsum tunditur olim 
FlJuclJius \ ' hyberni ^dunt ubi si^ra Cori : 
Tranquillo . sitet , immotaque attollit^r unda 
Campus, f 4^- ^ W¥ .^mo . gratiuima , tmre^h 
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19. Pe la vattaglìa a^ U' ordene già stannò» 
Ben proviste de rimme , ì^ galóre : • 
£ d». tutta r armata 8ceute:na' hanno 
Quatto, k cchià balienter e ccbiù legger^. 
Vallena una se cbiaminas e- 1q commanno 
A Menestèo nne fece Ariea tenere ; 
Chisto a Talia chiantaje la grà streppegna 
De li Mennev,che ha TAquelape 'nzegna. 

30. La seconna^Chemerase-chiammava» 
£ de jpkiorma uè urdene teneva ; 

£ pparea na cetà > checammenàvat 
Tant'cra:igraixhe', e-feggia se'movevar . 
Lo Capetanioé che^Iacommannava « 
Lo Siò Don Già pe nnomme se diceva r 
E de spalle-, e de. vraccia^assaìe forzute- 
A fi rimme tenea gente :tregliute. 

31. La terza era Centauro, e nne fu ddato> 
A b Siò Don SeFgesix>:]o penzieso « ^ 
£ de la. razza Sergia\gfienetatp ^ 

Da chistQ cippo fu T arvolo autiera. 

La quarta è Scellà> e a^chesta fu assegnato*» 

Don Croanto famuso*^ cavaliero', - ^ 

E da- chisto appe Romma:li%Cfoviente i 

E chi dice i de nò, chisso nne mente. 

32. Faccefronte a lo puorto corresponne 
Miezo miglio no ' scuogli<^ spainisd , • 
Tutto sotjta ' deir a equa s' aiinasconne è 
Quanno alo>Vierno èmmare tempestuso; . 
Quanno a i la . state/ pò carmano lì'^ onne, 
w«0 caccia sopr acqua Jo' caruso; 

E attuorno attùorno sempe:Ie gavine • 
Fanno caccia de grance, e guarracine. - 

E 6 Uà 
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33- 
Hic virldem JEnias frondemi ex ilice metani 
Constituit, signum nautiS', pater: unie reveni 
Sdrent , 6* longos ubi circumfie&ere cursus w 
\Tum loca sorte legutit : 



34^ 

Ipsique in puppihus aura 
Duclores longe e fulgenti ostroque decori. 
Catera populea velatur fronde Juventus % 
ìiudatosqut humeros oUo perfusa rUtesdt. 



3S- 
Consiiunt transtris , intentaque hraehia remis^ 
Intenti expeciant signum : exuUantiaque haurie 
Corda pavor pulsans\, lau^umque arreca cupida. 



36. 

Inde tthi darà dedit sonitum tuba ,finibus omntsi 
Haud mora , prosiluere suis : ferit athera damar 
Hauticus i adducHs spumant freta versa lacertis. 
Infindunt parìter sulcos , totumque dehisdt 
Convulsum remis^ rostrisque stridemibm aquor* 



m 
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)3. Lia 'ncoppa se 'mpizzaje no gran frascone 
Pc ttermene a lo curzo, e ddove avesse 
A ppigliare la vota lo temmone , 
£ U*autro spazio scorrere potesse. 
Quanto a lo puosto pe cchijk sfazione; "] 
Anea voze che a sciorte se mettesse. 
£ le galere 'n fila s*ordenaro 
A K puoste» che a sciorte le toccaro. 
34» Stanno li capetanie 'mposemate j 

• V coppa a la poppa co li casaccune 
Tutte d' oro ^ e d' argiento arragamaté^ 
E a la capo vezzarre pennacchtune . 
Tutte irautre de frasche 'ngiorlannate 
Stevano nude pe 'nfi a li cauzune . 
£ ontate d' uoglio luceano le spalle 
'N facce a lo Sole a muodo de cristalle» 
3$. Sta seduta la chiorba , e co le braccia 
Stese a li rimme, e co Parecchie attente 
Pe ssentire lo signo , e co la faccia 
Chi sbagottuto sta , chi troppo ardente , 
Pe ppaura de perdere la caccia 
Gran parpeto de core ogn^uno sente : 
£ lo gran desedderio de V o6ore 
Mò l'allargava , e mò stregnea lo core i 
36. Deze iippena lo Vigno la trommetta 9 
Che da la fila sfilano > e botavano : 
Strillano tutte , e co na voca stretta 
Tutta 11' aria de soumma insaponavano» - 
Li Capetanie 'n mano la bacchetta 
Teneano,e chiste>e chille ammenacciavano; 
li' ohna y che a tanta botte se spetaccia , 
Facea tempesta *m miezo >a U bonaccia . 

Non 



37- 
ììec tam pr^cipites bijugo certamine c^mpum 
Corripuere , ruuntque^ episi carcere currus : 
Nec sic immUsis auriga uniantia loro, 
Concusserc jug^s^ gronique ia verbcra pendente 
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Tum plausu fremti^q; virum, stuiììsqutfavemu 
Condonar omne nemus : voccmquc inclusa volutant 
Littora ; pulsati colUs clamore residtant . 
£ffug^t ante alios , primusque elabimr lìndis 
Turbam Inter , fremitumque Cyas : 



39- 
Qucm delnde Claantfius 

ton$equitur% tncliar remis; sci paniere pinus 

Tarda tenct : post hos aquo^ iiscrimìne Prìstìs^ 

Centaurusqu$ locatn.. uniunt. superare pùam: 



4^ 
Et nunc Pisim aiit^ nuncvidam prmttrit ingens 
CentauTus: mint um ambtSi/uscUsquefenàimf 
Fromiim » 6* Imgfi^ snkant vaia salsa carm^ 
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'^7. Non unno tale chiasso 9 e pparapigliai 
Né rama je tale, carrere: hanno pigliate, 
Quanno. ^ conerei quatto , /ó ciuco miglia 
Carr€^ co* ccarre se sò.desftdate;- 
El a Ji, cavalle- ik tutta: k - vriglìa , . 
E, l\ ammeitaecfa. ca le schiàssiate 
Lo , carrozziero^t e: senza avere: ascelle 
Volano» li • cavalle corame aucielfe . 
3^. . Chi;sbatteva le:miÉiìino, e.cbi.alluccavaf 
Chi dicea, vìva a: cchisle, e bìva a i:'chillct 
ìuSL marina \, e Jo vuosco reBommava , 
E.K,m\mte.veckie a tanta strìHe:- 
'Ntra tanto 'nnante àH' autrc già' sfflavà . -" 
ta galera de.Gìa,,. e.cchiù de mille, 
Viva Già, viva Già, là_ voce.-auzarOy. 
Ma. che.,?; tutte: comm*'asene restaro .. 
39» AppTfesso a Già sé nne.venea Cfoanto, 
Che. mmcgho tirarae: avea , ma . la; galera , 
Scélia , eh^isso commanna , è» grossa tanto- 
Ch'era no tierza, e echide de la Chem.era, 
Appriesso. ai chiste.run^' air- antro accanto 
Jeyanov suocce suocce a la carrera. 
Sargesto , e Menesièo , che nne.- crepavano - 
De doglia., e. Il- mostacce se- scippavano. 
40. . E : strillano a la cfalòrma a boce chiena:^ 
'Avanzate* canaglia , ch>è breogna, 
E , mò^ aneto se „ vede - la . Vallena. ,., • 
E Menestèo^ nn' abhalta:^. r «ne : licoiogna^ - 
Mò^ arreto è Io. Cèntaurov , , e pe la pena 
Lo . Siò; Sàrgesio se ? sgraffea coir ogna 
La facce ; e p' òrdenario de paraggid, 
levano chiste duie senza yantaggio». 

Lai 
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Jamq; propinquabant swpuh , metamqj ttnehattt] 
<um prìncepsy meiioquc Gyass in gurgitt vikor 
Rectorcm navis compellae voce Menmun: 
Quo tantum mihi iexter abis : ime dirige cwsum 
Ùttus amai & layas stringa wepalmuU comesi 

Altum aia teneant : dixit : sed cosca Menates 
Saxa tinuns^t proram pelagi detorqua adundas. 
Quo diversus abis ? itemm , pete saxa^ menate^ 
Cum clamore Gyas revocabat : 



41- 

_ . . ^t ecce Cloamhum 

lUsf^icu instantem tergo, 6^ propiora tenentem, 
Ille inter navemque Gym , scopulosquc sonantes 
^it iter Uvum interior j subitHsjue priorem 
Protterit y ", 



44-^ 
_ Et metis ienet etquom tuta reliàSs . 

r«m f^w exarsit /uveni dolor ossibus ingens ; 
me lacrymis caruere gente: 



Si^ 
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ft. Lo seuogUo se veéeano già vecino , 
£ Già , eh' era lo primmo , se votaje 

A Nfenete, e le disse : ah malantriiro-, 
Temmontero de 'mmerda addove vajc 9 ,; 
Dove t'allarghe? tuorce lo cammino 
A mmano manca, che benaggia craje; 
Priesto rade sto scuoglio co li riiiime: 
Te sguarro , si non simmo nule li primmé» 

|2. Lassa allargare ss'amre, e tu t'accosta/ 
Strino a lo scuoglio , ca trionfarrimmo « ^ 
Gnomo 9 disse Ménete^ ca de costa 
A li scuoglie cecate tozzarrimmo : 
Tu vuoie , che te dia bona la composta^ 
Respose Già , tu vuoie che quacche rrimmo 
Te rompa *n capo: tuorce a mmano manca^ 
Rad^ sto scuoglio 9 che te rumpe n' anca^ 

43* Po vota facce 9 e bede ca Croanto 
Le sta de costa , e ha lo meglio luoco f 
£ 'ntra lo scuoglio, e Già chillo 'ntratanto 
Sfilai e sempe s* avanza a poco a poco. 
Isso 'n somma è lo primmo , e già lo vantò 
Porta *ntra tutte IPautre, e comnne fuocQ 
Abbampa Già vedennose traduto , 
£ ppareva no gammaro arrostuto. j 

44* Ma già tutto lo termene ha girato 
Croanto , e tanto *nnante se vedeva , 
Che già lo scuoglio arreto avea lassato^^ ' 
E già vinto lo palio se teneva • 
Ma Già, ch'era no giovene onorato > 
Tale vreogna , e collera nn* aveva , 
Che lo chiamo dall* nocchie te scappa je ; 
£ comm'urzo a Menete se lanzaje. 

Spa-f 
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, S^gnemque Menati 
OhlitMS decorìsque sUi y sociumque salutisi 
In mar€ pmcipitem puppt deturbat ab alta ^ 
ìpse gubernaclo reclor subit ? ipse magister : 
Uon4turque viros^ clavwnquc ai liaora torqua 

4& 

At grtivis ut funio vix tandem redditus Ima /i 
Jam senior rfttadidaqtu, fiuens in v^te Menata 
Sùmma pmt scopuli > siceaiuc in rupe re^dit 



47- . . • 
Illum & lahenfet» Teucri , & riserc mtanuA 
Et salsos tidet revo^memt^ P^cìor^ fiu3us ', 
Hic lata, extremis »pe& est accensa 4^gbus j 
S^rgcst0fMnis$heo^U€j,Gy^fn supc^r4 moramcfi 



Sergestus €apìt ant£ Ipcum^.scepuloqi propinquat 
JV/t tota tame^ ilU prior pr^unte carina ; 
IP arte prior ìpartem rostri premitamula Frisia 
At roidia- socios incedens nave p^ripsos 
Hortatur Mncsthms : nunc nunc insurgite remi 
Ucclorci sodi , . - 



Tfo 



l>é«L'A«l£lD£^CANTO V. 115 

^5. Sparafonna, frabutioS mt'a ss* abisso ^ 
DìsM a Mettete co tia brosca cera > 
£ schiaffa tale cauce^ a. lo scurisso , 
Che lo vrooidla a. inmare da carrera «^ 
E scorilatose Già pò. de se stìsse , ! 

E a che rriseca mena la. galera» 
Àcciaffaje lo, teimnone ^ e. lo jocava ^ 
£ a la^ via. de lo.^ scaoglio. s^ accostava. 

i^6. Ma. fatta, clv apfto: assaje la papariello 
Lo viecdrio^ astette, vivo da sto ^mbruoglio; 
E a la terra s*at:comD e bello j bello 
tGo le f^anfe »' arrampeca. a lo. scuogUp# 
E tanto 'nfusa stea. lo p«verieHo v * 
Che ssorece.; parea. caduto^ ali* uoglio : ' 
E pecche, d' acqua, sauia s' abbotta je ^ 
Li stentine porzi. nce voraraecaje.. 

47. E quann' isso piglia je la vrociolata > 
E qisafitto a, tterra s' accosta je natanno ^ 
£ tfuftimo vòmmeca^ 11' acqua salata, 
K'aUùtco, e uMUaiò tutte le fanno : 
Gran apecana ntra.tanttx. hanno ^i^&M^^ 
Sargesto , er Menestèo , e puosto s baimò 
'N capo de fare a Già no bello trucco ^ 
Ma l'uno , e. l! autro. ncc: restaje. no cuccò.] 

'48. Già Sargesto Io ^cuogliO' guadagnava, 
Ma troppd Mcncjtèo k steica « ecianeo, x 
E co la sola: prora, s' avanzava. 
Chisto tu cbillo. tr^. passe , ou poco manco» 
A\la soja: daiorniai Menestèo gridava , 
E s)Lutaa«o correa da banco a banco: 
Compagnùne d*Attòrre, o brava gente,:- 
Su r bene mio, vocate allegramente* 

- . ^ Via.. 
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Tro/a fu0s s^ne snfttméà 
Delegi comit€S : nunc Mas pramlu vires ^ 
Uunc animosj quibus in GatuUs Syrtibus ux 
Jonigquc man j MalMqut scquacìiu$ uadis . 



Non )a prima peto Mnestheus , neq; vincere &m 
{Quanquàò)sedsuperetyquiiuskocyNepeunetdedisi 
Extremo, pudeat rfdiisu; hoc vinciu civcs% 
Et prohibue mfau 



^5t: \ 

Olii affamine summ9 

Pfommiunt: vastis tremit icHbus mfta pappi 

Subtrahiturqut solum^ tum creèer anhditus artti 

.Aridaque ara quatit : sudor fttUt uniiqae fin 

Attulit ipst nris optatum casus honoraui • 

! 

Namf,faHtu animi, dum proram ad saxa Si^urgei 
Interior , spatioque suiit Sergestus iniqua ; 
Infelix saxis in procurrentibus fuesit. ! 

Concussa cautes , & acuto in murice nmi 
Obnixi crcpuere , iUisaque prora pcpcndu. 



Co9 
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|. Via su, speranza maf , geme d' onore, 
Ca pe^ccht^to dà Troja pe ccompagno 
V'alio pigtiafie, e mò chilio valore 
iSoletd vuostro, su, non se sparagne. 
Dove so ccheile fforse, e chilio -core, 
Che 'Rtra Scelta, e Carella , e a le sseccagne 
De Getulia mostr^stevo , cai' Ionio, 
Che mmare non parea, ma no Demmonio i', 

0. De la vettoria io non so 'ncrapicciato : 

! (Ma n<^ sa je coA'è roinmo?k> bè me "htenno) 
Sia, chi Nettunno vò sto fortonato, 
Ma , si ir utemo so , cierto mme 'mpenno* 
L'onore mio ve sia recommannato i 
De non essere U' utemo pretenno : 
Liberateme vuie da tale scuomo , 
Pecche sarria pe mme péo de no cuomo^ 

1. £ chille a schiatta fecato locavano ; 
Lo gaMone , e a le botte , che ddevano, 
Tremmava tutto ; e U'onne , che spaccavano» 
Pe ppaura da sotta le sfujevano. 

•Co labra asciutte appena resciatavano , 
Li scianche comme a mantece sbattevano! 
Va Io sodore a llave ; e na desgrazia 
De la vettoria le portaje la ^azia • 

2. Pecche, mente a lo scioglie a la cecata 
Corre Sargesto , nce tozza^e da pietto; 

£ rrestaje la galera sderrenata; 
Sargesto mio va t'auza da sto nnietto! 
Tretnmaje tutto. lo scuoglio a la tozzatai) 
Ma le roppe li rimme pe ddespietto , 
E la prora porzì se sgancharaje , 
Sbe appesa comparea qq vi-ca-U'ajet 

14. 
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ConsurgìM: nauta , & magno clamore m^rant^ 
Ferratasque sudes > & acuta , cuspide £cmtas 
Expediunt ; fraciosque Jegum in gurgitc^ rcmo^ 
At latus Mncsthem , successuque .acrior ipso 
Agminc rcmorum celeri ^ . ventisque vocaiis 
Prona petit maria ^ & pelago decurrit aperto 

S4- I 

Qualis spelunca subito commota columba^ 
Cui domus 9 & dulces- latebroso in pumicc nidi 
Ferturin arva volans , plausumq\ exterrita pennh 
Dar teclq ingentem: mox aere lapsa quieto ^ 
Radit iter liquidum , celeres nequ^ commovet alas 
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Sic Mnestheus^ slcipsa fuga secat ultima Pristriì 

Mquora ; sic illam fert imp^tus, ipse volantem 

Et prìmum in scopulo luclamem deserit alto 

Sergestum iirevibusqi vadisjfrustraque yocanten 

AuxUia , & fr4Sli$ discentem currere remis • 



Inde Gyan , ips'amque ingenti mole Chimaram 
Consequitur: cediti quoniam spoliata magistro est 
Solus jamque ipso superest in fine. Cloamhus 
Qucm petit > & summis adaimu vìnhus urget 
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;. Li Marenarè s'auzanb, e strillanno 
DeceatiO) oimmè , ca Ifonna mò nce gliotte. 
EH rimmel che ghievano natanno. 
Testavano co cruocche 5 e co lanzuotte. 
Fece bonprode a Mcnestèo lo danno 
De lo compagno , e cchiù gagliarde botte 
Dare all' onne facea da prora a ppoppa , 
Pe ffare all' autre na varva de stoppa. 
^. Gomme qualche palomma spa venuta 
Da quacche gran rernmote strepetuso, 
Sbatte l'ascelle , e^ comme ^peretata 
Pare , che faccia dinto a lo pertuso : 
E da chillo cafuorchio scapolata > 
Dove tene lo nido a V annascuso , 
Piglia pe ir aria aperta fitto fitto 
Auto lo vuolo , e sfila pe dderitto, 
5. Accossì la Vallena^se vedeva, 
Che non éorrèa de fiiria i ma volava. 
£ pe H' acque no furroene pareva j 
E già Sargesto arreto le restava ; 
Ca 'mpastorato ancora ^e une steva 
A chillo scuoglio , e ajuto addemraannava; 
E co li rimme xutte , oh chesta è bella ! 
Se ingegnava de fare quaccosella . 
j6. E accossì Menestèo^ise 'ncrapicciaje 
De passare de Già la gran Chemera , " 
E co jjpoca Tatica la passaje , 
Ca teramoniero pratteco non e' era. 
Siilo Croanto'le dà troppo guajet 
Ca sfila «'nnanze assaje co la galera: 
E comme cane corzO se le lanza 
Appr ie$so> e bà sttiUamiQ^ V(Mih avanza. 

Lloi 



t j^ Mneibùs Liber ir. 

Tum vero ingeminat clamarci cun&ique stquemm 
Jnstlgant studiisi resonat clamorìbus miheT\ 
m proprìum iecu$^& partum indighàntur honorem^ 
JVi tencam; vitamqUe volunt ^ro laude pacisci: 



S8. , 

Hos successusalit: possunt^quia posse videmur^ 
Et fors aquatis cepissent pramia rostris , 
JVi palmas ponto tendcns utrasque Cloanthusy 
Fudissetque precfs 9 divosque in vota vocassct. 



59- 

Dii 1 quibus ìmperìum pelagi, quarti aquora eurro^ 
Vohìs Icetus ego candentem in littore taurum 
Constìtuam ante arasyvoti reus^extaque salsos 
porriciam in fiuclus , 6» vin4 liquentia fundam. 



60* 
Dixiti eumque imìs sub fiu&ibus audiit cmnis 
Tfereidum Phorcique chorus j Panopaaque virgo: 
Et pater ipse manu magna Portunus eumem 
ImpuUt z illa Nòto €itius^ volucrique sagistà 
Ad tcrram fugit ^ ^ p^rtu sed condidU alto .^ 



Tum 



DE V, AfUSiDE CAl^TO V. UX 

[7. LIoco sentiste àìcqx^ 'ntràtanto, 
Viva 9 viva 4^ tu«te a Mencsiip ; . . . >; 
Isso pigUn ccKiù ccore , e Don Croantà^ \ 
Cerca lass^are cornine no Taddeo» 
Ma chillo pe non perdere lo vanto 
Che avea già n mano > e comme no chiafeo 
Avere n illajò co n alluccata 9 s 

Cchiù priesto 11 arma s averria cacciata . * 
18. Ma la speranza a Menestèo pigliare 
Fa core, e tutto aHiegro lo.mamcpe;;. V. 
E chello, che se penxa» ca^ pò, fare ^ \{ 
Comme cosa già fatta se la tene. ,/ 

E arrevavano fuorze pare pare» 
Si Croanto , eh er ommo assaje da bene ; 
>fon facea grazione , e se levaje 
Lo cappiello , e li Deie cossi prega je. 
9. Deie de sto mare^. dove io tanto stento 
Pe la vettofia co^ su^ genita mia , ; 
Mm' obbreco a buie p$ biito, e si nne m^nto». 
'Mpentiiteme vuie po' pe la buscia ♦ 
Dare a Tamaro vuostro pe ppresiento 
' No toro lo cchiù grasso , che n.c,e %i^^^ ^ 
Co ghiettarne 'ntra st' acque' le bodella 1 
E de y'mo porzl quacche langella . 
D. Nfi a lo funno arrìv^ije sta grazione » 
£ quanta Ninfe stiano a esilio iiaaret,. .^ 
Se mesero dereto a lo ten^moi^e i 
E la galera steano a speronare ; 
Lo Dio Sportunno co. no ^ttorone . , 
Comme no viiqntp^ o. furnjcjae .yotefi^: . . ^ 
La fa pe U' acque fauze , e co lo vanto 
A lo puorto arrivaje lo Don Croanto . 
\/V/j, TdL F Anea 



h% JEfudos LiBÈM K " 

61. 
Tum satus Anààsa , amSBà €» mote pécarh 
Victortm magna prctams^ voce Cloéoukm'mr 
Dtdarat , virìiiquc aivtUa tempera lauro : 
Muncraqae in navesy ttmos aftarc fuvencos , 
Ytnaqfu >» & argenri ma^mmiat f erre talentili 
ipsis preàpuos duchrHus odMi hoaores : 

Viciori éilamyitm auratam^^uam plurima arem 
JPurpufa Meandro duplici hklibaa cucurrit : 
Int€xtusque^ pucr frondosa regius Ida 



43^ 
Veloces /acalo ttf^^m , amuqvit fatigoi; 
Jtcet ì' anhelanti simiìis : qucm ptapts ah là^^ 
Sublimem pedibus rapult Jovis armiger unch 
Longèvi palmas nequicquam ad sidera tenda 
fustpics : sSvitqui umuwf lotrotus in mras^ 



'Jt qui deìnde tocum téftutt vifruH He 
Levibus huic hamis éonsertatmuiroque trili<\ 
Lorìcam 9 qiiam DctnoUó dcrrasir^t ipse, 
Vichr apud ràpidum ^imactttUjSuà Ilio alti 
f>onat'haò€tf fitò, dcats , $> mra/nm in 



BE t'AmuHE? GaktòT V. j^l 1 

Auea 'n miezo a lo puopolo commanna, 

'e^c^orA Cr.oantÒ9 exo gtorknna 
>e la;ifo k* noopcrchia la scazietta. 
!*re betielle dapò subbeto manna 
*' ogne galera , e bino , e na sacchetta 
>e pataccune, e co n'allegra cera 
^hiamma li Capetanie de galera » 
A Croanto donaje d*?tela d'oro 
To C4$i)fcpn9^/)i t^p^tvPastreoifieate 
^ce faceaiiu;^ a sconcjgjie.no lavoro 
L>e. parpoiia^dttiie iriserarrtgamate* 
^alea ciarlio $,(a, giubba ho trarrò 
Pe ir arragame nobele 9 e sforgiate ; 
Fatto ad aco lo vuosco se nce vede 
D'idda, e nce jeva a caccia Ganemede.' ' 
Co na lauza li ciervtija na campagna 
ri«*^.abfca«patrf,^fnvfacce secpreja-; 
<c' era de Giove, 11*^ aquela gcefagna » 
ihe co te. granfe ad auto loxarreja.. 
lo li $trille e cóli' nocchie T accompagna 
Tutta la gente soja , che nne sbareja , 
l li cane porzi vide sautare 
iir aria , e contr' all' aquela abbajare • 
'No giacco a lo s6cuni)o realaje * 

to a ttr4duppiej«. dVo^vea lemmag^lcij;, 
^bele cpsa, eletta, e bravai assaje 7 "^ 

guardare la pania a le battaglie . 

stisso Anc» , dapò chiC smaf^rajc ,^' 

ramolìòne .sQtta . 1^ , mmuraglie ' 

Tn>]a9'tuie spoglj^j^tlo cuorpp^inuorjtOtV 

^ ì À spaN 






Yif. tttam famuli Bk^eus Sspuistp» f^éttìf 
ìSultiplicem, connuà humeris-. inàutm at olm 
Dmoleuss earsu jalamt Trpas ofjcb^t • 



tenia dona f4òt, gminos ex'tM Mttas,' ^ 
Cymhiaque argento petfeéla,éaqiueasp€ntsigm': 
Jamque 'adeo donati omnes , cfHusque suftii, » 
f'uniceìs ibant evincH umpofa Mniisi . . 



Xum s*vd e seoptdo multa via: ant nmtfvs. 
'Amissìs remis, atque ordine déHis ^no 
'4mim sififi hoaore totem Sergestus ag<bat. , 



' (Si , e. •. •.■ .1 • , 

f Seminccm liquit saxo «*Jf2"^Z« tartus: 
Htquìcqurm longos f«g««* f,J ""^,^1, coM 

ì 'Araùù^' attollcns : pan ^^^"1^^^.^. rfUcaO^' 



65. A spalle a spalle aunite sto giaccone 
A mmah ppena Fagio co Zicearro 
Portavano , si bè che a no temmone - i^ 
Poteano stare tutta^ dii^ de carro^. 

£ quaxmo lo tenea DemmoUone» 

Co sto piso correa lieggio , e bezzarro l 

£ comme no Ziefìerno secotava 

Li Trojane 1 e le squatre spetacciava • 

66. A Già , che fu la tierzo 9 se donaro 
Duie caccare d'avrunso'preeiiisev ' ' ^ 
De becchiere d'argiento n^autroparOf 
Pe.li *magUei che ayeano« aasaje.fafiiisé'* 
'N somma ccHitiente tutte tre restaro 9 

£ rricche , e co bestite assaje sfbrgiuse . 
Co le ccapo de porpora 'nfasciate> 
Aveano vasamane 9 e sbarrettate . 

67. Co iForza assa je de 'ngiegno 9 e de fatiche 
SarTauc avea Scu^gesio la galera , 

£ 'n fine , aseiuto fora da li 'mrìchef. 

Se titiù Ycneva co n' aflfrkta cera . . 

£ cammeqanno a ppassQ de formiche > > 

La galiazza , che crepata s' era 

De malo muodo j jeva moscia , moscia i 

£ ogn*uno allucca, e dice; mo se scoscia. 

68. Comme no serpe quanno è scamazzato 
Da na rota de carro, che la spina 

LI' ave rotta pe mmiezo , e sdellommato 
Co gira vote fiacche assaje cammina i 
Sisca, s'auza, e se 'ngrifa 'nfuriato ì 
Co la pajte de nat\te , e se strascina 
La parte de dereto ^ e meza morta 
•Ntra le ssoie giravote ìse là porta . 

F ^ Ac-? 



Tali remigh mavis se tarda mefthat : 
Vela fiicit tamen , fy plcnis subk ostia pflis. 
Strgcstum ^E^teas promisso mamu ionat ; 
SiTvatam off nafon Uttu$\'9ùciosfpit ttiuSos 



fa 
Olii serva 4^nw\ ^perum baui ignara MSatna 
Cressa -genus^ Pholaé, gemimique sub ubere nati 
Mqc fius Mnta.s msn ctrtamim ^ nniit 



71. 

Graminéum incampum^ qutcdtìhiSMtsiift^rvà 
Cingebant sylvm : meiiaque in valiti duatfi 
Circus erat- fua se fnukis atm mHliius ktroì 
Constasti medium aditr tMtrud0fU€ rueiUi 



H/V qui fòrte 'Vetìnt rapida conttnieH cursu J 
Invitat prctiis animos , & premia ponit • 
Vndique converriunt Teucri , mistique Sicani^ 
Kisuij, & Euryalus primi ^ 
Euryalus. forma^ imìgnis j, viridique juyenta : ] 
iiisus > amore pio pueri : ^ 1 

■ <2«l 



u Accossì Io Centauro cammeuava 
£ TBÒ jeva <ieritio 9 e mò jea smorto ^ 
E co ie bele tanto s' ajutavt > 

A Sargesio-, che se le mmazzecava. 
Lo ituono Anca, pe ao le fare tuorto^ 
Pecche Jo .^galione awa ««arvato ♦- 
Voze , che avesse parte a sto pignato i 
'o. E accossì le donaje na gìovenella 
. Frolla Cretese , e d'aca , e de^MliW^a 
Brava matesta^ dellecàta.^ te. b.eUaf 

E a le tzKDMi de figlie avea no .paro r 
'Ciicsia we la4Ìonaje pe schiavottelU^ . . 

E ir appe assaje lo siò Sargesto- a ccaro,*. 

E scomputo accossì lo primmo juoco, 

Anea porta la gente a n' autro luocp . 

71. Da vuosche, e montagnole 'mormalO' 
'N giro V aprea no spati««or chiSSa : - 
GlMi^pareaiìa teatro speccecato»-. ' ^, 

: XO'iatezo m%lÌQ[> e poco i:.cbiù .^onuno ^r. 
No chiHeto :Tet^nn& ftave^fetor ^ .. . ^; .^ 
Nce steva 'n nire:^o, e ccà l'Aróje Trojan^ 
-Porta la gente, e 'a piergoFo nce saglie > 
E dice nspagnolisQO , oga' uno caglie ^ 

72. Ecco li ,dwone ccà ; chi j6 jocare- 

A ccofare lo pallio ? assaje de^gan^e ' 
De Troja^^e de Secilia e ddesfidare 
-Se venne ^ a chi .de pede -è .cchlù: bakwei 
Aurialo , e Niso Ànea &l nuMisnenare 
A primmo looco .: Aurialo resbrannenie- ., 
Troppo de faccia , e Niso le pòrtavi 
N* ammore tale , che nne spautecava . 
n F 4 ' Api 



\^% "' MnEIDOS IfBSR r* j 

^'* ... J 

\ Quos ieinie siomis \ 

Keslus egregia Priami de stirpe Diorcs . 

Alter ab Arcadia ^ Tegea M sangiUtte gent'u . 
TiifìtJuo Trìnacrii fuvents ^ Hdymus ^ Panopaf 
Assueti sylvis > comites senioris Aastm* 

Multi 'freterea , quo$ fama obscura reeondit . 
JEjieas quibus in tnediis sic deinde locutus: 
Accipite hcec animis , latasque advertite mcmcr. 
Jtfemo ex hoc numero mihi non donatus àhiiit* 



75- 
Cnossia hìnà Jtàbo levato tudda ferro 
Spicula j aelatamqut /argento ferre bipenneml 
Omnibus hic erit unus honos^ trespramia prind 
Acdpierit i fiavaque 4afut neclentur oliva . 



Trimtls ìqùùm phaUris insignem vìcior hahem 
Alter Ama^oniam pharetrafn ^ plenamque sagittìs 
"Threiciis ; lato quam circum ampleSitur auro 
Balteus , & tereti subnecHt fibula gemma . 
genius Argolica hac galea contcntus abito. 



H^ 



^3. Apprìesso a chistf se chiammaje Diore , 
Nepote ^a Prìamd 9 e nne teaea b 'azegaas 
Co Sallio d' Acamanb appe l' onore : ^ 
*£atro d^ Arcadia d» Tegèa ^treppegna* 

. Elemo, e Panopeo pe gran faore 
Se- scxivend a la lista j 9 noe se 'mpegn» , 
Lo stisso Aciesto 9 e pe ccompagne amate 
Tenea sti cacciature prelibate» 

74- Lasso chili* autrev che non se ne sanno 
Li nelkimei ca Io tièmpo^rha sperdute ^r 
Anea 'n* piergolo dice da no scanno » 
Siate j giuvene mìeie j li benvenute . 
State attientei ed ailiegre> ecco ve spaimo 
Ccà 'ncoppa li presiente 9 azzò vedute 
Siano da vilie t n«' ò rrobba ccà pe tutte ; 
. Né rrestarriie co li diente asciutte^ 

75. Duie lanzuotte ad ch'uno, e manco Marte 
Lfha cchiù belle de chistf? ca a'accett» 
'Nterziata d' argtenK> 7 che te sparte 

Ma cercola a na botta netta , netta » 
Chesto pe ttutte 9 e autre duone a pparte: Ì 
. Pe chi co gamme a llep^^ro sganunetu • 
£ a li tre, chp so primme ^. la Caprera fi 
.Le 'ogiorlantiQ d'aulivj?^ la chiomera . 

76. Sia de lo primmo» eh' è Io cchiilbaletite^'. 
. Sto cavaHo vezzarro co la sella : ^ 

A lo secunno io dono pe ppresienté 
Stq carestoso , che baie qt^acco^ella : 
E sta tracolla , eh' ave a lo pennente 
No diamante , eh' ^ quanto na nocella i , 
E de lo tierzo sia sto morrìone 
Fatto, a la greca co sto pennacchione • 
; -> ' ^ F s Già 



'"BSì: uhi dicia » locirm eaplunt : sìgfiófBfe repenti 
Corrìpìunt spada, àudko j Um'enque nlincpiunt 
Effusi ^ nimbo simitci^i isìmut ultima signant. 
Primus^ abit -florfgeque-ante omnia corpùraNisui 
Eklcat , St ventìi , & fulminis ocyor aiis. 



Pfoxrms: hute , 'tango sej pfóxitmi» tntérpalloi 
Inscquìtur Salius : spittio f<^St diindt rèliéio ] 
Tertius: Euryatus . 

^uryalumq; Hetymui^ sequuùn qu&^tinie ^ub ipso 
icce. volata cakemquc terìt idht àttceDioresj 
Incumbens humeris, i spàììk' -& ^tplimt sufirsinty 
Transeat eta^sus piiónàkiBi^umqUe, 'fétinquat: 

7^- ' '' 
J^ucfìrt spnifo. txtremoyfesstfuc^ab' ifsam 
Finem. ndnntabaht ; UH cum sanguine 'Ntsus 
Labitur infelix t cteiì% ut f&rtt 'ju^tnds 
^Fulsus'humum , viridesq: ^iperntaH^ceratfierhas, 
Eie jiuvtnis: jfàm: Victor 'àvans^^ "^^veStkt' presso 
Hnui t€nuit thiifatct solo t sed ppohus in ipso 
Concidity, immundoqke fimo^ sacroquc cruore . 

J^on tamm Eurjfalt^ non iltc oblitus: Hm&rum: 
Uam slese opposuìt Salto, per lubrita surgens : 
lite autemr spissa ja<uit revQlutus arena . 



Emi-^ 



DE L'Awaw:. Canto V. j^^ 
7. Già steano 'n fila, comme na tropeja 
Porcata, da li vieiue 'nfuriate,. 
Dato lo signo , ogu* uno talloneja r 
. E coU' uocchie. a }q termen^ 'mpùrate ; / 
Già l^iso ha lo vantaggio, e nne grellefa^ 
Ca li compagne àrreto s^ha lassate r 
E pare sia no farmene , o no lampo ,. 
Tanto allippa de pressa pe lo campo ^ 
78- Assaje dereta Sallio sgammettava » 
'N tìerzo luoco no, daijc^o^ cempareva 
Aurialo , £lemo apj»:ie;^o secotava^^ 
E .a 1^ spalle Diore le Veneva ; 
Tanto iche a ppoitf^pede tozzolava . 
.li tallone de chilio.i e^già le ^ev^ , 
*N cuollo, e si ne* era n'autro cc^tetiaro,. 
De passe ^ a lo passava, a jeano a pparoi, 
79. Già lo termene 2^^1oro era vecino,, 
Quanno poveco Niso scluliaje » 
E dà de facce ^n terra lo meschina t 
E lo nasot ala mussaVammacc^i^v 
De vuoie scannate: pe: ddesgrazia chinO' 
Chillo luoca de sanga se tròvaje : 
E accosd 'nc& pigliaje na sciuliata , 
E se fece na brutta magriata ., 
io. Ma che? non; se scorda je d'Aurialo amato^ 
E pe chjjBSO penzaje na« cacota belk ; ^ / 
Pecche , a Salilo , che primma.era resttivx; 
A lo (^ssanrr-fecamaiicaiella.. « .. 
Teretuppe fa Sallio sfortonato ». 
E s' ammaccaje lo fronte , e na mascella i 
E allordato resta je de: muodo tale 9 
Che na fjicce parca de carnevale - 

F 6 'M 



%«^ JÈNEWÙS LlBER V. 

— . 8i. 

Emicat Euiyalus^ & muntré viSor amici ^ 
Prima teneu plausuque volat^fremituque secunà 
PQijt, Helymus subii» 6* nuncunia palma- Diora 



Blc tofum caveìx consessum ingemis » & ora 
Prima patrum magnìs Salius damoribus impUù 
Èreptumque dolo reddi sibi ^sdt honorem. 
Tutatur favor Euryalumj lacrymcsque decore^ 
Grarior & pulehro venicns in corport vinus. 
Aijuvat , 

' ' 85. 

Et magna prodamdt voce Diores; 
Qui svttir palma , frustraque ad premia vtnìt 
Vltima i d primi Salto rcddantur honoris • 



84. 
Tum pater JEneas , Vestra j inquit > mtmera vohis 
.Cena manent pueri, & palmam movct ordine nemoi 
Me lic^at casum miscrafirAnsontu amid^ 



Sic 



DE L'AkjEiDE 'Canto V. ^ jf 

"8i. 'N somma Auri^io resta je primmo a la cacciai 
Pe la grazia accessi ctretativa 
De V ammko ; ed ogn\moauzaje lebracdiU 
Decenne » viva Aurialo , vìva, viva^ 
Se lo mmereta afSè 9 prode le faccia : 
Cossi primmo de tutte Aurialo arriva, 
£Iemo fo secunno, e pò Diore 
De gamma leggia «ippe Io tierzo onore. 

82. Ma Sallio , a la gran circolo trasuto » 
Strilla, e dice a lì Judece assettate: 
Niso co n'jiiicarella m'ha traduto: 
Voglio r onore mio, che ve pentate? 
Chiagneva Aurialo , e tenea 'ntcnneriitp 
Lo core a tutte , e tutte •nnamit\orate ' 
Avea la soja vertù, che affattorava 
Co la bellezza , che V accompagnava • 

83. Ma faceva Diore fuoco , fuoco , 
E mostrava pe Aurialo vezzarria, 
Aztò dato le sSà lo primmo luoco ; 
Che caretàpelt>sa, arreso* sia ! 

Ca si Sallio lo primmo era a lo juoco, 
Isso lo tierzo luoco perdarria , 
E restarria senz' autro duono 'n sicco : 
E se porria pigliare io palicco . 

84. Siano, repiglia Ahèa, tutte ste llite, 

E stì dicome ; e dissete scompute : * **> 
Li premmie vostre, o giuvene , averrite ^ 
E non voglio , che Ifordene se mute- 
Mò mò v*asèoccio tutte ste ppartite , 
Vuie lassate 'ntràtanto le ddespute^ 
Voglio supprire io ccà co nuova grazia 
Pe Sallio ammico auostro a la desgrazia . 
' ' E a 



^ 8s. 

Sic fatus , tergum Gatuli immane Uanh 
J}at Salioyvillis onerosum^ atque unguihus aunis. 
Èie Nisus : Si tanta , inquit , suntpramia viétisj 
Et te tapsorum misent ; qum numra Niso 
Digna dabis ? primam memi qui laude coronami 
Ni me j quei Salium j fortuna immica mlis^set? 

Et simul his diciis facìtm ostentubat , & tido 
T arpia membra fimo : rim ^ater apUmus olli^ 
Et clypùum e ferri jussity. Didymaonis artes; 
Nep4uni sacro Danais Je poste refixum . 
Hoc juvencm egregium prestami munere donar] 

8f- 
Post ubi confe&i^mrsus, $• dona percptx 
Nane si cui virtus yanimt^qae in pectore prmens 
Adsitj 6* iviùHis Mtt^lat br^hia palmis . 



Sic alt , & geminum pugna proponit hùnoreffi: 
Viclori velatum auro vimsque /uvenam: 
Ènsem , atque insignem galeam 9 solatia vieto* 
Nec mora , continuo yastis cum viriàus ^ffitrt 
Ora DarjCf, m4gn^u^ ififum^ mumufe^tollit' 



So- 



8$. E a Salilo dà na pèlle de Lione t 
CHe ttitte II* ogne avea d't)fo lucente . 
Ma Nfe6 atiiaje h vocerò mio Patrone ; 
Chesta à K 'perdctnre , e à H»o tiìénte ? 
E. sì a ccfiista tu 'date sti belle duone , 
A Nfso che dafraje ^ chfe cchiìl Ralente 
S' è mostrata de gamme ; e sarria stato 
Lo primmo^ si non fosse sciuliato? 

86. Da pà attuorna se "Vota , pe mmostrare 
La fecce , •<:he tWea tìtitk ^Bordata ; ' 
Pe troppa riso Anea rin'' appe a c?crepare ^^ 
Vedenno ciiélfe ^Ifa tóagritìta..- . • ' 
E. no brocchiero le fa realare,. 
Opra de Deddemavo assaje prezzata 5 
E r avea da lì Griece rescattato » 
Che a Nettunno Taveano deddecato • 

87- Dato fine a li curte, e ali reale j 
Orasù , disse Anea j fàcimma priesto ; 
Nc'è quacch- xtfto "ntra vme,*che a ifforza tale, 
Che commaaet*e coglia co "lo desto ? 
Auie le braccia ^ sà;'> chi se "prevale > 
E lassate pò* a ^rnhie ftfe lo ritìsto . » 
Ca lo perdente co. Io. vejicetore; 
Premraie averranno , cose de stopòrc ^ 

8&- Sta pe lo vencctfisré sto vetiello , 
Che ée^galane, e scìsciole sta chino: 
E pe dhi tà da Wtfa a 1b d<5vi^lo , 
Sto* bcMo tnotriotìe, ^ $ta spsitino ^ 
Subbeto s^auia mniiteo a k> rotielto> 
TwgK(ttc^> e folte ì^dhiè cW no facchino'> 
Darete, e a lo bedere st* ommaccione j. 
Tutte gridato ; vi che torrione l 

Su- 



f %$ JENEinos LtBBR K « 

89. ^ ^ 

Solus qui Parìdem soliass contendere comrà : 
Idemque ad mmidùf^uo maximìis ouiAoi Hcclor, 
ViRorem Buten immani torpore , qui 54 
Bebryaa veniens Amyd de gente ferebat , 
Peraditi & fulva moribundum; extendit arena^ 



90. 
Talis prima Dares caput altum i^ pralia zolliti 
Olstenditque humeros latos ^ alternaque ja3at 
Brachia protendms » & yerberat iàihus auras. 



91. 

Quantur hmcaliuSj nec quisquam exagmine tanto 
Audet adire virum^ manìbusque inducere ctestus. 
Ergo alacris t cunSosque putans excederepaltnaj 
JEnea stetit ante pedes^.nec plura mor^tut , 
Tum lava taurum ^cornu t4(iet t • 



92: 



Atque ita fatuf* 
Nate Dea , si nemo audet se credere pugna , 
Qua finis standì? quo me decet usque teneri? 
Ducere dona jube . Cuncli simul ore fremcbant 
Pardanidtìt y reddique viro promissa fubekant * 



Bi^ 



DE vAMttDt Cauto V. ì|f 

I9. Sulo chist'ommo non sentea paura * 
De venire xo Parede a la llotla : 
E d* Attorre»* porzì a la scbetura 
fiuto giagante se schiaffaje-da sotta : 
Ca r a£Rsr]^je fé mmieao a la centura^ r 
£ 'n terra stese co la capo rotta , v 

Chilio, ch'era a le Uotte assale valente ) 
Nato a Barrecia , e d' Ammeco parente V 

^. Auto de cuorpo > e chino d' arbascia » 
Da ccà , e da Uà Dareto passiava, 
£ de spalle teiiea , pe IP ^rma mi^a 9 ■ 
Seb parme » e tterzo , e tutte de^fidava T , 
£ le braccia sbattea pe bezzarria , 
Tiranno botte all'aria, gridacchiava: 
Eilà , giuvane micie 9 chi se là sente ? 
Venga , e nn'averrà bone a li morfiente: 

$1. Ma 'ntra tanta gentaglia non se trova 
Malfido na mosca, cVaggia tanto ardire ,[ 
Che stare voglia co Dareto a pprova» 
Ca nesciuno n credenza vò morire . 
Cchjiù de treciento vote isso renova 
La desfida , e dicea ; chi vò venire? ! 

Ad Anca pò se vota , e lo vetiello 
*Ntra tanto acciafFa pe no corneciello; 

92. E dice j Patron mio , non s' è trovato 
Chi a sto doviello stia co mmico a ffrontcs ^ 
Ca nesciuno vò ire scamazi^ato 
Da ste mmano a la varca de Caronte . 
Che facimmo cchiù ccà? già guadagnato, 
M' aggio sto jenco , e mò , comme no cornei 
Mme lo carré jo; e tutte co no strillo 
Dissero , aie vinto , aie vinto , pigliaiillo . 

Tan*: 



))8 '^'JEPEiiicstsmlR }t.- 

' 93- 

Hic gravis Entellutn diSis castigar A^stéfi 
Proximus ut viriianH poro amsedemt herba: 
Entelli -i keroum quondam fortissima frustza , 
Tankmetam patieM mMo cenamene xoUi 
Dona sìn^i 



94- 

Ubi nunc n^k Deus Ule, magisut 
NeqiHcqtfom tmmaravurEryx? tèi fama-, per omne 
Trìnacriamy'& spdkiiita tuis pmUntiaaélis*^ 



9?- 

Uk sub hae ffkfnUtudit Mm&r ^ nergl^pìa^msit 

Pulsa metu ; fed enim geliim tardante ^enccla 
Sanguis hcbct , frigcnt^ e fata in corjmevircs. 



«i mifiiyfua quondàfueratyqiiOf, imprùbus iste 
Exultat fdens^ sì nunt fòret illa fuvtnta : 
Haud eqiiìdem prttìo induciusjpuldtfoqmymenco 
Venis^m : jhc dona mvror . 



SU 



J>£ ChHEilXfiAìnb V. :¥J9 

|. Tanno Aciesta lo Rrè disse ad Antìeilo, 
C)ie "accanto le^edea, ca li' era ammico: 
E le parla je no^^ poco arfÉ^^atieiio ; *. 
Amiéllo mio , cte faje ? potta de *niHco ? 
Tui^cli^^f stuto 9empe lo «artielto^ ^ 
De li bravazze 9 e ma sta bella fico 
Te se leva da' vocca 9 e comme n' urzo 
Non te lanze , e te sta je comtne no turzo ? 
f2« Che .sserve addoncà mò, che te sia stato 
"Lo Dio Alicia mastro de $tl> fuoco? 
Che sserve, ca la femma sprubecato 
Ha la notnme d' AnneUop^'-^ne hioco; 
Chelio , che a le bettorie a je guadagnato i 
E tiene appiso, jettalo a lo ffuoco, 
Già che aie paura de sto varvajannet 
Chiariscelo, co ttutte li malanne. 

55. Respose Antiello cfhino de braura : 
Ncm'm^è passata, o Hre,d\Miore,efamitoii 
la voglia cannanita pe ppaura » 

Ca lastra je la paura 'ft cuorpo a maniinja % 
Già co no pede sto a la scbetura , 
Mme fa jacovo jacovo ognc gamma : 
Sòbiecchio , e biecchio granceto^ e pe cchestò 
Non ha cchiù forza 'n mano mia lo ciesto. 

56. Fotta de lo diaschfece cornuto J 

Sì gmenè fòss' io j comme è mò ciiisso i 
Che mme fa lo bravazzo , affSi scomputo 
Sto negozio -sarria pe lo scurisso • 
Accossl comme sta gruosso^ e chiantuto ^ 
Lo mannarria de pesole a V abisso : 
Non pe avere pe preramio sto, veticllo ,. 
Ma pe cchiarire sto varvajannicUo . 



97- • ^ 

^ . Sic deindt loquutus] 

in medium geminos immani fondere casius 
frofÀ<ii: quibus acer Eryuf in pmlia sUetus 
Ferre manuM^di4roqu€^iiit€ndcrc brachia tergo. 



e , . 

. 98- 
Obstupuen animi: tantomm ingenua sépeem 
Terga boum\ flambo insutOy ferroque rigebanu 
Ante omnes stuf^t ipseDares ^longcquerecmat. 



99- 
Magnanimusque AnchìsiadeSi & fondusj&ifsa 

Huc illuc vinclorum imme^nsa volumina versai. 

Tum senior, tales reférebat feclore vaces : 

Quid j si quis oBstus ipsiusj & Herculis^fwna 

Vìdisset , trìstetnque hoc ifso in littore puffiam? 



loo- 
Hac germanus Eryx quondam tuus armageteban 
^Sanguine cernisadhuc sparsoque infccla cerebro. 
His magnum Alcidem contra stetti: his ego suetus, 
Df^m' melior vires sanguis dabat , amala necdum 
Temporil^s geminis cantbat sparsa seneclus . 



Sci 



DE L*AK»feE Canto V. 141 

» r>u]e gran cieste dapò subeto afferra , 
Che anriàscnsè Tavea fuòne portate: 
E Aricio stisso > quanno facea guerra 9 
Se un' armava le breccia spotestate. 
Chino de zìrria le ghiettaje Uà 'n terra; . . 
E pò disse coiruocchìe strevellate: 
A nnuie 9 Dareto su 9 sta lesto Antiello t 
Facimmo co sti cieste Io doviello? 
;. Gnaffe , ogn t^no griélaje, potta dezatine! 
Co "che cieste tremenne se' nne vene! 
Accidarriano n* ommo de cieht' arine : > 
Sette nicrve de toro ogn'uno tene, 
Otra che luonghe so cchiù de doie canne; v 
'Mmottonate de chiummo, ommo. da bene, - 
Disse Dareto 9 afl% non me nce cuoglie ; 
Stipatelle pe tte ste belle 'nnoglie . 
). Anea da ccà 9 e dA-Hà va revotanno 
Sti cfeaiete^accòssl luonghe, e. pesante; ^ 
£ spaiitato deeea 9 potta d'aguatino, 
Ccà nce vole na forza de giagantel i 

Che derrissevo mò ; respose tanno 
Antiello9 si vedisseve ccà 'nnante 
D' Ercole li gran cieste , e la roina 
Che facea commattenno a sta marina? 
x>- Frateto Aricio co sd vorpinielle 
CamT*^ Ercole s'arma je: comme 'nzuppate 
Stanna tutte de sango 9 e cellevrielle 
De tanta xhierecuoccole sfasciate! 
£ io all'anne micie cchiù giovenielle » 
Primma d' ave li pile janchiate » - 
D' autr' arme ilo inm'arma je, che de ssi cieste, 
fi h ccapo^paccaje comme rapeste. 



Sei SI n0i$ifn^4rfs heq Tfpius^^nm^ ricusati 
Idque fio sfiei Mnem ^^ fr^at^ auflor A^ster* 
Aqutmus pugngs . Erycis ahi Ufgd remiiio^ 
Solve muus , £« tu Trojanos emèfi czum. 



%0^ : 

Hac fatUiidupUcpm ex hMinerk is^/eck àntipiumi 
Et magnPi me^bror^ artust, magna assai lacenosf; 
Exuiti atc^ue ingenS- media consisfu arena. • 
Tìàm s^us Analista casti^s pat^r c^tulii a^uos. 
Et parìbui t^mas amk<^rim ia^^exmt a^nis . 



ConstitU in diff^tqs^ éxtemplq afr-ecius uUfju^i 
Brachiaq^ ad superas ifHerrltu^ ^xtulk auras. 
Ab^uxere .mro longe capita^ ardua ab^i^tu: 
Immhcent^imanus^^mmbusipugnam^] ìoii^s^unu 



lite (pedum metiof ihotu, frem^que Juìiinta : 
Eie membris , 6* mob valete ; $ed tardai imnean 
Genua labant: 



'' Va- 



DE VMimiM Canto Y. 14] 

01. Ma si , Dareto «io > lo sango 'n pietto 
Srr cieste mwe te fanno 'mrovcrlare , 

Ad Aciesto > ed Ansa mme ne rende^tOi 
£ s' isse Yonno ^ k pporraìe cagnare : 
Ma si chiste non vuoie, io pe ddespietto* . 
Manco voglio li tuoje , e slamino pare . 
Chesta mò è na proffidia , bene mio , 
E a bencere non V ha né tu , né io . 

02. Dapò 'nfi a la vdUco se spogliaje , 
£ se Im^je noa mìa io jeppohe , 

Ma poni la camama, e spampanale: 
Vracckif e spaUe, che avea de gegantònt; 
Cossi deritto 'n jpede se ferma^ 
'N miezo a la gente comme torrione. 
Anea co cieste suocce arma le braccia 
All'uno , e ali* antro » e dice sur a la caccia* 

03. 'N ponta de pede tutte duie fermate 

Se sanilo *xt guardia; e pare, ca segUotte * 

I.'uao li' antro coir nocchie, e stanno auzate 

Le braccia , che ammenacciano le botte • 

£ tutte duie teneamo reterate 

Le ccapo a^eto ». azzò non siano rot^: 

Stettefo pe no pmio aryolianno 

Da ccà» e da Uà le braccia^ e ammeni^cciamno» 

04. Po vennero a le mette, e mò nnedava 
É mjk'i^ne receveva 9 e chisto , e chUIo- 
Lieggio de pede , e giovane zompava 
Dareto, che parea justo no grillo. 

Ma de cuorpo., e de forze l'accoppava 
Arìtiello 9 e to tetiea.pe no verrilio> 
Si bè fosse no viecchio sedeticcio , , 

£ a le ddenocchJA avea lo tremmoUccio ., 

E le 



(44 JENElpOS LlBER r. 

Vastos quatit ager anhelkus anus. 
Multa viri ntquicquam inter se vulnera Jacìam: 
Multa cavo lateri ing€minanty& peéiou vastos 
Pant sofiitus: 



to6* • 

•Erratque aures & tempora dtcum 

Crebra manus ; duro crepkant sub vulture tnala: 

Staf gravis Entellus i tiisuque itnmotus eodem , 

Carpare tela modo atque oculis vigilatuibus exit. 



• 107. 

lUe ) vetut celsam oppugnàt qui tnoliBus uiietity 
AUt montatia sedet circutn castella sub armis : 
Nunc hosi nune illes adìtus ^ omnettique-pererrat 
Arte locum , & variis aissultibus irritus urget . 
Ostetidit déxttàm ìnsurgetis Entellus , & alte 
Extulit : ille iUum venientetn a vertice velox 
Pràvidit^ cèterique elapsus carpare cessie. 

' 108. 
Entellus virts in ventutn ejfudit ; & ultra 
Ipse gravis , graviterque ad terram pondere vasto 
Concidìtiut quondam cava conddit aut Erymantho, 
Aut Ida in magna radicibus eruta pintis. 
Consurgunt studiis Teucri 1 6» Trinacria puber- 



It clamor calo^ 



Pn-i 



u^i. E le fkceaao eoimme a manteciune , 
Fs 1' aiàimoy U sctaaicht^attetO) e 'nnante* 
& tis&^ano botiea buonne ccfatune» Il 
Che ,pe lo cchiÀ psdevano nTacame; 
Cresce Io sdigna'^ e abbotta li regnane 
All^tno^ e altavtror e tatua xuorpe, e nantc 
Tirano j che a ]o;|ùetto ^ e a le cco$tate 
'Ncrouavano le botte spotestate. 

io6. Passano pe le Qcb)ocche reme rente 
U (ji^.9 9 ssf v#dQano sehiassiare 
Httionia ilaieccbie^jre afi^p a li morfientd 
Se. seiaujip > botte, rebpmmare • . 
Sta saiia^aMtielb^^.é ngti se move mente 
Da la sfèssa pedata » e pe scanzare 
Le botte 9 tgnto d' uocchie spaparanza • 
£ de cuorpo chiegannose » le scanza. 

E07. U'auuo piMrea,'Clie stesse assedianno 
'NcQ|tp» dé^tfuSiQetee mmonte fto castieUo.' 
Tema, tutte le bie 9 va 'mornianno 
Da ^dUf da Uà pe ammatomare Antteilo» 
Ause vOfeista sIq yraccio 9 e ffurmenanno 
Co lo ciesto ) a spaccare lo cerviello 
Piglia la mmira ^ e chillo co no sauto 
Scan» la botta 9 che seenne» dairauto. 

108. La gran forza a Io viemo scarrecaje 
AntteUof e oomme a ecercola tagliata t 
Quant* era luongo , e gruosso derropaje 
De cuc^po *n terra 9 e nn^àppe n' alluccatg» 
Ogne Trojano nn* appe gusto assaje 1 
Ogne Seceliano na stoccata 
Mn'appe a lo core, e lo gran parapìglia 
Se nne 'ntese pe quatto 9 o ciuco miglia. 

C BrgTdh G Cor- 



1^ ^JEÈfUPas UMMa r^r;^ 

' . >• ; - 109*^ *' " i 

.Prìmusftte dèturnt Amsus ; 
'Mquavumqué Ab hutHo n^wrans attcUujuaieuà\ 
At nott.iéudams xasuy nequt utruus.hcms « 
Acrìw ad pugnam reiit ^ & nm ^usdàat.ird* 
T§m puior incaiik nresc^ &.coMciét wittìu: 
PfadfUmqic IMren mictà^ a^h^aquonf.. totoi 

■j . .« - .'u 

• ' -HCV ^ . .*^ *, . 1 ! 

Jfunc JUxtm Hfgeminans iàus^ numittl^nkifd 
Kécmora , necre^Us. Qua moka graéline'nùhbi 
-Culminibus crtfitstht^ sk densis àiMsk$'h£ras 
frebcr utraque manti puUéfty ve^l^n^Dmma. 



mJÌ 



«T«rm fater Mmas procedere Un^ im$ t 
Et savire Mnimis X.nttUum-.haui pas^us-aaéis. 
Std fintm imposuit pugftó; feséumau^ Date$a 
Erijpuit 9 mulcens dièlii ; ^ac t$Mafu$ur^i - 

ìnfetìxj qum UmU'^nimumMmemia c$pk.^ 
Non rìrcs alias , Mtmemaqut nomina sentii ^ 
fsdc Dìo : dixUque, 6* j>mlia^ poct immt • 



'Ast 



09. Corre Aciesto^ ed aUBtaje lo viecchio amico, 
ekm éAiiicé^Èm'fi^lkft én la caduu: «^ 

**^ WMgita%e k> valiwe antico ^ ' ^ 
(kBtó4*ia$»inp»io rama 'Dvepàrutìi/^ 
Dareiir.vcilMaxéa sto hnitió^ 'fttticò, -•' '^ 
E Antìello appriesso , e spisso lo èakitii^'' 
Dicemio ad ogne xzaffete de ciesto , 
Pigliate chesto, e ttorna pe lo ricsto. 

10. E pecche IFuna, c^ll'autra mano aveva 
Ih ^étmef^mmKÈm 1 e mò co^^la mancina, 

E Idòneo la ìéerkta lo -vatteva: , ^ 

Soofòltòaole «buòno latrina. 
hsm> |«is|0*'m^9canMée |)«f«fva^ : -^ 

Qioimo 'nootspaiìatli 4uter'& .roinav -' ^- 
De tanta botte lo gran ttuppe ttappet 
Mò 'n capo, mò a le spalle, e mò a le chiappe* 

11. Ma pecche bedde Jtaea ca lo pignato 
VoUMrdb«ft^ ipe k) ssopierchió fuoco r-'* 
Peccfaè-t^mi^o .parea catte arìraggiato> 

E gi^g)^irsiKt a. ffiaso eUUo ^tocé: ^ 

Scufli|^ieterdi»M a^cbìltei» a^e gua^gnami; -v 
Memre JbtitMtiHM0, cl^aiK^ ^^ 

E da sotta le granfe le tevaje 
Dareto , e pò accossì lo coniolaje . 

12. Gomme te stente , amico? e che paziia> 
Commattere :md «^ccRisto- ?. e^ no Io - Wde^ : 
Chenfena tene?' chissà ^acciderria^ \ \ 
Poni \ìo 9ftt^ tDoResnojf . e> che te . cride? * ' ^ 
JLo cielo t' è travierzo , e mò sarria 
Tiempo, che le cedisse: a cche te fide* 
Dareto mio? morire vuoie vestuto? 

$)iede a Dio > e sto chiaito sia^ scomputo • 
' ^ P at Tutte 



113* 

Ore ftffiSantemt misto^ue in èémgtdmtrJkmis, 
tfucunt ad n4fV€f^ galùémquiy iMMiyM "wmiì 



114; 

PdmaM EntiUo tsMMfut u^n^mù 
Hìc rìétor sufiTuns animisi iàm^iée svfierhts: 
INate Dea , yosùue hmc jinquky e0tno$d§€ Tg^erh 
Et mihi qu0 p^rint fUPtnUà ia €0if0n Mrrf, 
£/ qua firvttis Hwcoium u m§m JXuua. 



D/jtt/j €• ai^jùtH £òtttra st&k mmjufMnA^ 
Qui dpnum adstahat fugna; itam^t reduaU 
iibravie .dfixtfd media imtf mmua cmmu^ 
Jirdpu r, lefiachfue ilUsitim 9$$a cmh^. 
Sumt^ilcmnimis^treff^mffiDMmHi teiN^M* 



nie siepe f tdes effuiit pechne tfùces ; 

Hanc tibi Eryx meliorem cenimi fto mopee^Dareiii 



ir^ 



ri}. 'Tutte r aimmiqr jeano sejipoatantia 
Chiilo r ehe ad i^gne passo scoòocdiia^i 
£ kt ii»|io,vlet)Qfi varcoliaivia ,. 
£ a no^ musémp , e atl'a^ut;rQ se jetuya: ^ 
lete;, ^liecbie diente vommecanua 
<^ là ^samffOf ahe ti^to l'allavava: i, 

E pportato 'ngalera lo meschino > 
Appe lo morrione > e Io spatino • 
^4. Pe la vettoria, e pe Io jenco avuto 
Se 'Atese Antiello pò squarcìomare.» 
Dic^uio» Q> panne Anèa, gii &* è bedutQ,' 
Ctó fosse AmieHo primmo de nvecchiare» / 
Si non era pe buie > già lo tavuto 
Se potei pe.Dareto sparecchiare/ ^ 

£ saixia stato sso varva d'annecchiat 
Soiece tenneriello a gatta vecchia. 
^i$* Dapò se ferma 'nc^ntro a Io vetieUo» 
£ co lo ciesto scarreca na botu 
'Nkra ciiora^y e cuorno, e de Io jiencarìella 
Spaccafie la «apo comme na recptta . 
Pe 9iniiezo mi|glio, e cchii^v^o cenevriell^ 
Sgbizza je da fora da la capo rotta , 
Mùorto to jenco 9 fece tiritaffè 
De cuorpo 'n terra ^ ogn*uho disse ignaSet 
'16. £ disse» o santo Ariciot a cte sia dato 
Sto iencO) ch'aggio accisa: pe no -spassai^ 
Meglio isso , che Dareto ^fortonato » ^^ 
Ca chiilo era tu^tt'uosso, e chisso è grasso^' 
£ pe maiamoria ^ eh* aggio trionfato 
Ccà t' appenn6 sti cieste 9 e coi le Ilasso: 
£ mò pe ssempe sia pe mme scomputo 
Sto jiioco, e SI' arte , e tte nuefactio vuta; 
9 3 9p^ 



Protlmii ' Mneds' €tUH cetmri Èét^mt -•• 
Invitai, qui fbrté velimi & pmmùtfMh: 
Ingtutìque manu mdum de Àu¥e Stft^i< 
Erìgit , & volucrem trafeih mjwée^lméAin^ 
Quo teniant ftrrum > mah susfmUt ^ al 

Convenert vlrìx iejeStamque lifta somm 
Jccepie galea r pHmus clamore secundo 
Eyrtaàict ante omnes exit locus HippO€Oomis\ 
Quem moia navali Mnestfieus certamìne viclof 
Conseguitar J viridi Mnestheus evìndtui <Aha^ 



tertius Eurytion , tuus ò darissiàe franr 
Panda re : qui quondam Jussùs c&nfunderè fadusi 
In tnedios return torsisn prlfnus AcMfos. 
Mxtretnus ^altaipn ima siAse^h ^st^ 



^Jasus 6* i^ie ffidnu juvéimm utaérrtahmml 
Tum validis ficxos incurvant virìius arcàs^ 
Pro se quisque viri, 6* deptommn tela pUrum 



Ttu 



17. Orasù, disse ÀM^t cm yo jocare 

£cWK|[ièftQ|l* Ccà:: chiQ.v^. l^e pare ?^ ' 
So HtMc ^» i^arrì chi ba echidi, destreìizsi; ] 
Iìi»t«»gil0ia;/ec^ ilà;.i:hiàntarà 

£ pe mmierca attaccale no pafùmmietlo 
'Ncoppa a la pontat co no. funeciello. 

18. iSsi dima a na Q^a se cacclaro^ 

li iMQiWi'9^^i^»ce, e p!^ia|fnA.di« %^^9H 

TnMbR qmnte co» st' ornato grasso,* è ttdhnq: 
lo-SòiDutiMe^^tèQ^ che^ ll'^ppe ^ ccar^' 
Del- I^i ywQÌ0la> asceta ik> s^uuno j, 

* E sciisefca'^dlftiiliva 'ncoronaio' . . s \.,5. 
Pecche avea poco primola trionfato ; 

J 1 9« Lo tier^o è Aurìzyb, ^ da le storie io sento» 
Gii^^^m- &^t» a uè , Pannaro'- fapiuso r ,r 

. Qlie^ »ì«apiste Io; patto t e ghiuramiénto r ^ 
Ci^^^Tioia co li Griece avea coixchiusQ». 
C^«^?Jsjl tt%. fi[e^^ «i m^demiento^, , ^^ 
Contra le greche squatre,V resta je 'nchiuso 
'N funno a Io inorrìone Aciesta siilo 1 
E ir utemo restaje comme cetrulo. 

100. Chisto mostare se volea valente» 
J&-jiÌ)Q8^QgG}iiata -già tQii^ar. ia iaccia ; 
£., «sì^^ tene^ la vocca senza diente « / 
Avea fonica de giovane a le; braccia* . . i, 
Già Tvino, all*auVo s(aya ]:éiHe rente rs 
. 'i^y^.a «fila ;nn oxd^e^ a, la cacciaji/J 
Ogn*uno Ir arco carrecà, e sospira » 

Pe la vettorìa 7 mente sta de mira • 

G 4 Scar^ 



i$i JfMi»estmtfi K 

Prima fite fer €cÌHtà^ nervo sitUime^ 
Jfynacidas juvenii volucrès iiv9fierM 
Et venii , advtrsique ihfgitur àii&re 
Imtcmuìt malus « timuitquiéxterfiia femA 
Ma i & ingenti setk^ruHi omài0 fléìi$sm'> - 



Post aUf Mnes^fus aiJuéh ^ftstkH mtmi 
Jlta vetens ; pariteraue oculos i telumqiu te^eéiu* 
ùtst tpsam misefdhaus avem eontìngere ftifé 
9fon valuti : nodcs ^ & vinctda Ihua- fu/tis^ 
Queis ìnnexa pedem 'male penéttèt ah akò . 
Mia NotoS', at^ue atra vclam iii^ autila f^A 

Ti^m rapìdus' Jamdudum area còntent^pMfto 
Telannens, fratrem Eurytton in vota^ imp/À 
Jam vacuo latam càio speculatus^ & a$a 
Plaudemem nigra fixit sub ni^t i^umkmi 



114; 
J>eàdit ixanhnis v vitamque reliqult in asMi 
Aerili , fixamque reftrt delapsa sagittam •- 
Amissa solus palma superaiat Acestes ; 
Qui tamen atnereas telirm contorsit in aumi 
Ostimans ànm f^iter s mum^m sonamfn* 



m 



m'i'kimot Chino y. . 'm 

al. &aneca primmo lo Siò Trippacontc : 
I^*nfezu co Io zzii!e se mpiz^aje 
^;^pitta a Io travQ,e ghiastemma)^ CaroatO 
ChlE^ , ca de nò dito la, sgarraje. 
Tulio tremmaje, ca non tenea seppontef 
LI' arvolo pe la botta , e sse spantaje 
L'auciello , e se sbattea *ncoppa a lo travOr 
E streUattero tutte ^ o bravo, o bravor! 
[22. Dou]Menestèo p]|^iala mmira , e scrocca* 
E aecompagnaiino U'uocchie a h saetta, j 
'th^ a lo palommiello , e no lo tocca*» 
Ma 4^ tagUaj/e la funa netta netta \ 
SSh chino pe If aria, e co la voccs 
Aperta Menestèo pe sta desdetta 
Pc no pieizo restale^ e ssecouv» 
CoIl*ttocckie lo pahiaiAlOt che boIavaT 
123. A«HrMo pò , clw^r^ sdea chiammare 
Qmr im»^^ aHT ordene già sliva r K 
iMiffanoa de to ftaie a siupprccare^ 
S^ isese, ca pe ssanto lo *ten«và . 
.EiBMneiile staa oolP tiocchie a ssecootw t 
La falummo» cte aUsegro se nne jeyat 
Là saetu scroccam, ma eirttant'arte. 
Che Taucidlo ^nfilaje da parte a ppwte. 
12^ Muorto tommol^ a basei0 , e rretoma^^ 
-ttfire^ a kr pàircme , taa^HiiiKO . 
Aciesto di8«, o che benaggia wjer ^ 
Co na ìFraaca de laosche sé rfemtai 
E accossl la valestfa scarreca}^ 
All'aria ca no muoda aggraiìator 
E peccherà squarcione, co la (reczak 
Sola rotea «osttrare arte, e d4wtietta. 

G j »w 
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125. 
Sic oculis subito ohjicìtur, magfìofte futunuà 
Augurio monstrum : do^k post ex^»é^^si 
Scraque terrifici achtcrunt mina féu^^ 



Numquévótans tiquidis in OkUkm^^nlt^mda; 
Signa!vitju€ fiam fiammis ^ ttmtsqm noessit 
Consumpia hi'Vftitùs: «to cm s^ fH^ 
TranséurnUUj crinemipée foban^MmMunt. 



Àttùfùm nmifi àfOrnh , siifemfmifmt» 
Trinaàlk Teu€^u§ ¥iri: ytec^méiàsmà^mn 
Abnuit JEMHfsià ìmum àffifiéiam AMttn 
Méàeribur^sàniUf màgfds^ m^étiMfÉmi 






Tali^'dOsfiètìs t»i>mm ducm hoMrm) 
Ipsiii Ahms» lM§m^i A* «ww* *«W«- 
Cmtra imfitémm si&iHr '* - 



1^5 • Ma che ? pe no i^rrTBele socciesso ^ 
'■i|ff Muti li» j ^'J^Sk%ittiio se jelaro ; 

^Epl? «9 wJfl*g^o, e,|5popo^^prie¥^(>. 
. mKkVfàétK iO;,W5g<^0 chiaro chi^fo : * "^ 
^ Am ì i ^hhpi we ièccro. prociesso y ' ; 

Saie quannò ogn uno pò I annevinajer 
QiAnno appriesso V armata s' abbrasciaj.e. 
126. Ntra le nnuvole iif^ena fo arreyata 

Pj;^|e.^u;Ke^» ^ (fe.^oco semmenata? " 
pàfEtc^/!^ lai^je na '^tmplella * ^ ' 

MSm ii ^ ^ &pecc9pat^i ^" 

Pareva a trutte d'eSsei^ uà stelto. 
De chelle , che la notte sciuliare 
Vide pe Ilaria , e subbeto sbafarew 

127. Venne a tutte io fjf jo : e no fracasso 
iSUma^«fpe.cwiH|9«i^i e ad^n^ccUi^t^ 
fQiitte liifieana, cGioye^» sia da ràsso' 

• 'fisi^^iuie lo malo àgar^o pe f piatale. 
«Sidfii Ah» ^p^& fa^fì tl<^ m^^m^^Ji ... x 

,'t £.^ss^viailH)gv», ipUi: ch0 ^sei^etateii ,> 
Chisto è no buono agurio , e tutto alhegràr 
Aciesto abbraccia , e dite io mme rallejgro^ 
ia8. e già che co sui chelfeta lucente: 
"AlP^taidttgMdo aanuie l^guui '^pof^'f^ 
Ca m 9\m si dijsiia d« fMr^ient<5, I 

. . .^mmn^t^ vagUo i^, d^ trionfantè^^;, , 
Sto becchiero te dona : tiene n^€Hp,vi|Li.j . 
Che 'ntaglio d' oro iftbele , e gilanteT 
*N tavola spisso nne vedea lo funno 
Patrww, ch'aggia requie alUautro munno* 

-\^ G ^ elesse^ 



àhdihtt genitori in magno munen Gi^ìm 
Firrc sui àeMrof monimenam & pi^ffàt$ mmtb* 
Sic fatus > ciì^ virìiami importi ktmm *^ , 
Ei frìmumamtonmifiSorm 



150. 
>i^ec ionuj Eurytion fmUto fpvilh ilMM#| 
Quamvis solus avem mio defedi ak *tit^. 
Froximus ingrediiur donhi fui fìnatdM mfit: 
SMntaus > volum ftri fixk munébi»' ^^^^ 



*JÌr paitf JÈi^eas ^ nóndam ^ tmwfnine, mmo # 
Custodem ad tese , comìnmqut imjmìis MU^ 
Mpytiden voau , & fidam sic fams ad atwm : 
Vad< agCj & Àscamo si fam puerile fanttum 
^tffnen kaitistcmnyairsusfkeinsimsriimpio^m 



Dacét fpo turmas , & sese osméai in mis* 
Die t aìi: ipse omnem longo dcc&krt érto 
Infusum populum > & ^amposfukii €$h pmemati 
incedimi putri 9 



#^ 



!§• CbMM de Tracia da galaataria 

'^Ji^i^portliMMie a Pammo donaje; 
E ^'"mtMMt^ fé mmaimiiona mia , 

•Itev^iel^ tk'deiit' Mtte te io gttttèerraftk 
Coi msf M* atto de gran cortesia 
lift fkulMaa de lauto accompaguaje; 
E lo ettoimMCtiaje co tti faure 
Pe ccapo troppa de li cacciature. 

Lfe» Ne a cliesto Auriatd la lo aius90 stuorto i 
NSrie ^^irsMCb m mrnmt^é chisciatò t 
Si bè&ic^ìiio a¥«a cactere muorto 
Ia ftàìkmm0 a mmn* aria sficca^aio. 
H »< HÉ 1É ìfeiiife eeciBiiO»e fii gran tnert» 
Chi la coda tagliale > fu nnommenato 
Tteno a li duone 9 e quarto Trippacome i 
Che de lo travo ssortosaje lo fronte . 

X51. Vug tanto a Pitìo che kstea de costa, 
ÌTWÉttea pe*!K8» Mastro > e guardiano < 
D*Afcafik>, Altèa fa thiiio, e se 1* accoda • 
A l^lHrecctt» , e le dite ckiano chiano; 

^ IN^^^^rideV Y*i «i àlP orteie r è poita • 
Ia sfUatra d# ZemlM^ ab pantitio ' 
lioco vecino ; e Ascanio » si sta lesto 
Co li cavalle suóje , che henga priesto • 

'32. Air arma isso pl^l de lo Vavone, 
¥0ligsv pe fSire festa, a sta jornata 
Co gUuodlé é^armirs e a ddire sfitzioM 
VM0« a ita getnk eo fa cnt?acc;atav 
ArvoUamio Ama fio io tpatene y -r 
Fa fare largo, pecche stea 'naeppata 
Troppo la gente : e già li sbarvatielle 
Veneano Unte» e ppiate • e Murgiassielle. 

Co 



P^rìterque mm^fifa pmifmm 
Franaiis luca in t^uis-, qu^Sf-tamis^ wmfS'^ 

Omniàm im mùtemtmsa <MM /fMC^ 4m*i3 
Carn^tf ^iM fmenm preste ^«Of^a»?;- 
Pj:ri éM^4?^ humem iJtaim^ii$.ptSm^ìàam 
FèasMs tètani per atlium<k^tiÌM^^mi^^tt 



• ■ * ^ «té ,^\ • 

-,' •' .^ »'J^ • -• ijr* • 

JS>morà : i^ueri imeni .^jpàm^^. seiTm ^ 
Agam€ panm fulgm^, ifmim^ mmsfris. 
Una, m4s juifemm ^dim pkm^iM^/imnoiimttm 
(Nomm^ réf€$eiii^ JfrJmmì u. ..^ <.. 

Portai -^mm èifohr mamik^ > .sitsés».^fmi 
Alba ptdi^^ fmimim^mmmm éréméiani. 



'V 4 ^ ,\ il . t ...ili-'*' 



55. Co troppo veizarria crovettìannOf 
A ìsmz de K patre , e (b pariente « 
Sbnmnore 'attuorno jevano jetianno , 
E da*}a fàccia, e da lì gaarneimeatew 
Tanta bellezzetuddene laudanno • 
Viva viva , decea tutta la gente 
De Troja, e de Secilia: e pe no miglio 
Rebommava Io chiasso, e lo greciglio* 
lU. A np taglio medesefino attonnate 
wcce wcee temano lo cchiòrmere ; 
E de sciare addonisc 'ncoronate 
Faceaisedi scuorno sr cclentcr-primmavére. ' 
Oga' wno ha dvùe lamuotte 9 e* attcatvettatà 
Aveano fa$ce d'oro , e pò cadere 
Se faceano a li spalle li carcasse , 
E 'mposomate jevano , e smargìasse. 
ijSj Tre sqnatre de Cavalle aveano fatte, 
E-iScapÉitamesò'tlre ppeccerille: 
E at^ò' ghìcfS!5cro «tte ^arapàtte ì; 
O^e squatra avea dudece de chille» 
» Priamo 9 che ancora le fetea de latte ^ 

la vocca 9 isso t^ea de^ sit Zémbrille 
La primma squatra , e avea de lo Vavone 
Lo nomme , e già parca no sordatone. ^ 
136. De Priamo RrèMe Troja memo figlio^ 
Mte jj!iM5ftettr)fe sto l>riamié!te r 
E #Arojè 1*8 vatom , e de consiglio 
F6 pai» à^ T^tfei pò ^tò Signòwello. 
No cavallo tenea sto» hiSka giglio , 
Che ppeiuato parca co k> penniello : 
De macchie janche, e aoegre « e tutta janca 

Tenea lo fronte 1 e cossi ancora n' anca • 

Co. 



Alttr^ Atys » genus unde Atyi àuxete Latini 
Parvus Atys « pueroque puer dlUclus Jitto . 
Extrtmus 9 formaque ante onmu pulcher M 



SUorìù €$t iftpeélus equo: quim canMia DUo 
Esse sui àtàerat monlmemum^ & pignus Atnw* 
Cmurà Trinacriis pitcs setdorìs Accsta 
Fmur equìs . 



139. 
^xàpiunt plausu pavìios , gaudentque ivetim 
Variamim ^nttnmiut agnosam praparcntunu 



Postquam omum Imi consessum^ oadosfue suon 
Lustravtre in equìs ; sìgnum clamore paratis 
Epytides tonge dedit , $nsqnui$quf fiagdlo • 
Otti discurrire pares t 



A 



I3f. Co la seeonna 's^atra. Azzio veneva» 
CML'AT ftàmam a cbiamaje J'Aziia casata» 
Pe tamt' AMje femosa > i 9m if Mva 
Pe ccktsco Àscaiùo li' imaa i|iaiite<»ita» . ^ 
Co Iq tierzo squatrone compare^va 
Ammìq hdà» all' iMcqhìe da «a Fata; 
£ si bè fosse tierzo cacatilo « 
Pe k bellezze era lo primmo Àscanio* 

138* Co gran smargiaaiaua crovettiaYay 
firia ^Cftvulb avéa CarufRtKHKM . 
O^^tio pe Anea DedoM spamecaya» 
*N slgpo d'ammore nce ne £0 ccortesc. j 
Tutta la compagnia j che dravaccava» 
Co li cavalle jea de lo paese: 
Tutte provedde Aciesto , che a le stalle 
Tenevano delluvio de cavalle. 

139. Se vedevano tuttt paurosieUe» 
.)|la;AftJB£a oerta noDete paura: < 

IiQ|;^viva viva a ccheste i^ie^ e a ccfaelle 
Kebommava a li munte « e a u chianura*. 
D'Anaa la fente, che sti sbarvatielle 
Simmele assaje de facce 9 e de braura 
Vede a li Vave: o muorze saporite» 
Decea j crescite 9 bene mio 9 crescite ! 

140. Fatte 9 ch'aj^^ero^ quatto pasciate 9 
*ìimmw 4e cb^o chiano » e $saziar<> 
Ijtil^ehie a tutta la gente 9 squatronate 
Tutte *n miezo a lo campo se. fermaro • 
Piziò Jo sìgAa co tire scotolate . w 

I Da de bacchetta» e chille acecTmmenzaro 
Stis^ pe Uuongo tutte a na filerà 
4 Àure socàa seccia na canera • _ 



DiduSHs^ fsfdvémckorÌ9 ; mèism^ vtmm 
Corinto vim j bifisuupie^uìi> tù^tz 4 * • 
Inde alic^^mHàm cufsm^ wliBsmemtamm* 
Aivtms spmiirf idtawmqm miiUkrmiu^ 

Impediuni, ' '"" *'" 

.ci..,. ì^ - ri f .'-. :t^ - 

Ep finhd terga fugdt nudanti nnik:sfi<»^'¥emnt 
Infensi ; f(^<t pariter nane paéè fefumw. 



j\ 



&/ quondam 0MM fmùr Léiè3^dk»ÌnNAà 
Panetibùs tifcium cmìs Httf ànti^ktmqm 
Mille nis kabuhsc JMvm^ qua^s$ma ìfeipùd 
Fallem indèfrenswf r'& immiteéms mpùr . 



Haud àlkir Teucràm naii 9isiigbi ^mfsm 
impediunt t nxumqut fug^s 3 6^ prMÌ4t bdo- 
Delfhinum skniUsj quifermana humida nàni^ 
Carpathiut LHycumf; secdntj Imhmtqf feruni^ 



Bua 



DS L'JiMllftE Q&MMPV. W»3 

41. Po s'apreoo Hi M squatre 9 e se reVota 
U* uiet^ «mirac éellt autìn , <r to* Uaamioité 
Feg^aoio é» ftrìl^^ e ^ la rota 
Pigfiatio larga t e tomaiio a h botte. > 
Po se Stillo a sfilare ^ e n' autra vota 
Se 'imBiior ''ficamr(>> e pa ti fiirbacchiotli^ \ 
Co barie gfetvote dà lontano -^ v 

Se ^^^rano ^chkidenno ekfeino chiano^ 

[42. É fe^^enna accòtfl^i commattémiente) 
Ma^'A: 4àifM ft fluire ^ e a maim vm- 
TofiiMO afreeo9 e fàmostano li diemty ^ 
£ W arme 'ti mino cb gran vezzarria • 
Mò > fatta ^ace» tutte allegramente 
Galéppavano attnite *ìn tompagnia i 
£ sta guerra fègneano co ttant'arteì 
Che nn'^appe gelosia Io stisso Marte. . 

i4|. Gomme da mUb nrie Io laberinto 
«e CMMrMtfka se ycdiél ^treezatO> 
OgM passa et yh tutto «èra cmto 
De 'ntriche , fc de viozzole 'mbrogliato : 
Chi nce tfaseva^» se vedea restrìnto 
Da tanta 9 e tanta vie, che 'mpresonato» 
Vota 9 e rrevota, sempe se trovava, 
£ quanto cchiù facea >cchiù se 'mbrogliava« 

144. Justo [usto accossl caracoUanno 
Li x^tenotie aunite s'artavóglianò 
Squatra co squatra ^ e attuomo galopfianito 
Se 'achtudenot se 'ntrezzano, e se 'mbr^gHano. 
£ \\\\XQo ai^iiessa ali* autro pò sfikttmo, 
Comme no filo a Ihionga se scarvogliatiB: 
E comme li deriìne 'n miezo mar^ 
Mò aggruppare le bidè > e mò sfilare . 

^ Ste 



1(4 .Mimms hmMR V^ 

Vune m0ri, hos mrsus, atq; hmc amminap^rì«i 

Ascanìm , longaìn muris asm dégef€i Miam 
KcttuUt j & priscof d^mit fidekrare Latmor. 
Quo puer ipse moio^ secum quo Troia puia, 
jUhnU docùire suos : kine maxima porm 
AccepìtKoma ^ & p4trium S0^ant honorem 
Trojaqut nuncj putti, Tro'famm dichu^'agma 

Bac <deiraia tenus sanéio cenamiM pmi. 
Ìli€ frìmum fortuna fiiem mumia novam . 
Dum variis tumido refsrunt sotmnia ludisj 
Irìm de Olio misit Saturnini Juno 
Uiacam ad dassm , ptmosque a$^m mmtii 



«4^ 

Multa movtns^ nécdw^amiquum Mfi«mi dohA 
Illa viam celesans per mUU colofihui mcum 



148- 
Nulli visa^ cito dicutrlt tramite pipgoì 
Conspidt ingentem concunum,&littom imtmh 
Desertosquc videt portus » dassemque reticlatn 
At procul in sola srattm Troada a£ta 
Jmissum Ancfphen fiduttu 9 



Cte^ 



DB i^AMniE Canto V. ^ rts 

43- Ste guerre fonte , e stì commattemient^ 
A là gr»n cetà d' Arba rennova je 

Jkscanio itìam , « la iatitìa gente 
I^ fi' Tn>)ane appriesso le 'mparaje. 
L'Afhftfie k* 'iMieWMro % li parìente. 
Che stcano a Romma, e Romma le ppigliaje, 
E 'nfi a k) juorno d' oje l'ha prattecate, 
E li juoche Trojane so chiammate. ^ 

[46. Accosri se scempie tutta la festa 
Fat^ all' armi d'Ànchìso a sta jornata ; 
Ma che 2 la cara» deventa je tempesta, 
E la fortuwr.se portaje da sgraia. ,. 
Ca mente Anea fe««Ya sU protesta . . 
D* ammore a la bon' arma trapassata: 
Manna Gìonone U'Irede sbrannente 
A la marina 'n groppa de li viente . 

147- Già n'autra vota liberano sautate 

. Li cherd>i2ie pax» a lo cerviello , r 

Ca non s* erano ancora satorate 
li sdigné sttojé sì non veéea macieUo. 
Già co Mascelle tM>ie spaparamate 
L'Iiede vola co no sottanìello 
De no colore? che pparea scagnante» 
E no granni' arco avea pe guardanfante. 

148. 'Nvestbile scennea dall aute sfere, 
£ fcodea tutta cheila gran gentaglia; 
A lo puòrto s* affaccia , e a le galere » 
Ma non ce comparsa manco na quaglia. 
Poco scuosto da Uà jeie a bederò 
I>e le ifemmene tutta la marmaglia , 
Tutte sedute a bista de lo puorto j 
¥ 9tm)o 4Unite a chiaanere lo muorto : 
E vor 



|6« JEnMIDOS LlBMM r. 

149- • - • '' 

Cun3afue pr^andm 

Pontum d$p$34banitficm€s: Meuijiot vaùifcssis 

Et tantum suf eresse maris , vox orànihm una, 

Vrban otsm ; t^iet peUtgi fetf€tr^ hkofan . 



]Ergo inttr m^iSas^ sese haui iputtn nocenM 

Conjicit , & fadtmfue Dea j vestiinque repomtf 
Fit Bero'é tf IsmarU cohfux tongm^n Darydiy 
Cui genué^j & quondam Mménytiaù^fuissent. 



151. 

'Àt sic Dépiamitim meiiam se mmrìhm inferi: 
O misera , qaas non manus (inquif) Achaka bello 
Traxstii ad Uthum patrim suk^mnilnisJ ò gens 
Infclix j cui te tritio foriuna fes^rvat ? 
Septimà post Trofm xxàdtum ìam^^nitiitisstds^ 



Cam freta , cam terras omnes^ tot inhospUa éax4^ 
Sideraque emensa ferimur : dum per mère mkgnu 
Italiam sequimur fugitntem ^ ^ voln/tturundis* 



Bic 



49. E , botate a lo i|U|ie $ e ssospiranno 9 

«Uh j£>stoo»& «^9 dtoMtio Mite 1 ;.M 
Kcd sesta fame 4saiìft>^,p»mj <fet>g^atna». > 
Add«¥e sta' saavTaèia ?; » Gtkcutte ? 
Ccà na CetOB^^ «oà.co .io^malaoMO ;: 
Non nepotimmo cchiù; nce simmo strutte; 
Simmo fatte vecchiarde pe sso mare : 
Ccà na Cetate , ccà : che nnavecare . 

:5o. Bravo, U' Irede d^sse? eccote 11* esca 
Pe aìlummare lo fFuoco : o bella caccia ! 
£ Atra de cheìle'silbè^to te mtnesca j 
Pe mmatafe a €tom))esta la bonaccia : 
E àtzd meglio to 4nbi*i)gUk le riesca^ 
Se 'nfense essere Bcrtola a la faccia , 
A Doricchio de Tracia mmaretata , 
Vecchia sacciuta , e de gran nommenata. 

($1. .E^^ccossl se 'mpizzaje 'nmiezo de chelle 9 
E diiagnenno »<lecea : fossemo mo«e 
Sotta ée Troja «osta : uh poverelle : 
Addo ve, oimmè. nce.jettarrà la storte f^ v 
l^artettemo da Troja giovenelle , 
Mò simmo vecchie >e mme nne sape a fforté* 
So seti' anne mmarditte , e che ppensate? 
Che pe sso mare jammo spatriate . • 

tS2. Potta de crapji. e «effuorze uno, o duje 
So fi tftarè trascurze ? e che cccrcammo ? 
Cercammo Talia , chella , che nce sfuje ? 
Tanto cchiù, quanto cchift nce raccostammo, 
E 'pe -sstS^ mtre , tth sfortunW'hujel ' ' '^ 
Jammo spierte, e ddemierte; e maje trovammo 
No muorzo de repuoso , o no pertuso 
Pe ueoere copierto lo cai:uso« 

Sto 



- «SI 
tlic Erym fims ftmem , mmm i^fet làc^mt 

Quìa fMvkiiii Mmmi féuem, 6* dm^ctviim mK? 
O fama, 6» mftimfukfuaméxko0ieP0ìtt€s; 



Nus^ptam 
Hecloreos OMits ^Xanthumr& Simoèma vUebo? 
Quin agite , & mecum mfau$ta& txmu puppes^ 
-fiam miài Cassandra per stmnum Matis imago 



'i 



^Arientes .déft lùsa faces: Me quaritt Tf0)am\ 
Eie iomui est , ìmpiU, vobisi nunfi sempus agi resi 
if€€ Aamis mora frodigiis: 



En quantmf arst 
Neptunoi Deus ipsc faces animumque ministrat. 
H^e mematans -, prima infensum vi eorripit ignm 
SublataqiH pfoaU desars connixa f^mseaSj 



Et 



l>fc V Aksxm CkWto V* i«9 

; j. Sto luoco fo d' Arkio , che fo Ù^te 
ly Anea., e mò d'Aciesto, cWè Tra^^. 
S» pecche Allea ncm fii ccà na cetate? 
AdidoTe :iMBlk>, che a sto bello chiane? 
O Troja , o Troja mia ! o Deie Penate , 
E che 9 state senz' uoccbies e senza mano?. 
Non vedarriaimo 9 nò 9 cchiù Troja auzata ; 
Sulo 'n capo d' Anea sta fravecata . 
;4. Aggio addonca a mmorire , e mmaje vedere 
Li QBOve sctumme Simoenta , e Santo ? 
Su figlie 5Ù brusciammo sie galere ; * 
Me sdia ia so» che vi cottziglio a ttanta* ' 
Avite addonca tutte da sapere . 
Ca 'ntra io suonno m'aggio vista accanto. 
Cassandra nostra, chella profetessa 
D'Apollo, e stea marfosa la scuressa. 
55. E rome dicea ; tè^ piglia cbisso fuocOf 
£ tarmata co chisso 'ncenniate • 
Ne v' avite a ppartire da 990 luoco ; 
Lloco la nova Troja fravecaie • . - 
Avite 'ntiso ? e pe sto bello juoco 
Chisto è lo meglio tiempo ; e che aspettate? 
Parla lo Cielo ; e si no V obbedimmo 
Mò mò de pressa , nuìe zeflTonnarrimmo* 
;6. Ecco lo ffùoco a ehille quatto autare 
De lo gran Dio Nettunno ; isso la forza t 
£ k> ffiioco lice dà' pe ^ncenniare, 
£ maaiiare st' armata pè^ te ttotim •• 
£ scomputo accossl de tatanara, 
Se lanza je a n* autaro comme a n* orza i 
E pigliaje no teztone , e lo portava 
Auto pe ir aria 9 e io cotoliava • 
'. rirg.TM. -H Da- 



JEt ìttòt : amB9 meetts » siup^^aqve «trda 
ilìaàim.. aie «04 t, mìttt, ftm msmn* nata 
PytHr» tot Vnàm nmomm rtpa natne»' 
JVop'.amw «otór nottàtu Bimàa^ matret, 

158. _ 

Divini signa d§€ùris^^ 
^Ardentesqut iMOi^ <Uidos : f»i spirims UH i 
iQui viibusy vocisf^ soniis > i«d jSf^ssus cunti 



Jv$a egomet duium Beroeti Jigmsa rdiqui 
JEgrank, indigmmtm tétU ftto^ sjda camct 
Munere, nec nurìios AmMsa ù^ma hmor^ 

Sac effata : 



'Arnatfci primo ancipites, acuU^ae /Miifftis 
Ambigua, spalare meSi mÌHnm m^ amonB 



DE rAWBlk CAMTO V. iwV 

[57. D^pò corre a Io- puorto , e lo tiraje 
Dimò àt nft galera : e ébagottut^a: 
Ogtf «ma se vedei^ , ma i* aiiemaje 
N* autrti yecchia- scsrtórcìa , ma sacciuta ; 
E lo inaddamma Pecchia , che aliattaje 
Tantav figlie de ftiatno , e- la yérruta t 
Figlie, figlie decea , che ve credite 
Che sia Bertola chessa che bedite ? 

[58. Non è Bertola tiiò^ssa vecchiarella : 
£* sauS^, irw Dea pe H^aima mia: . ^ 
Si bèia^ftcoe sdk sbès«€ttMatell&, 
Me nnr dà si^M^r e io une }iirarrìar 
Le luce pgn' uocchio comme locernellaf 
Che sdamilo* addomso 1 ch^ armoma ! 
Che docezza de voce ! chexonzierto 
Da capo 'nfi a Io pede i è Dea pe cciertd. 

[$9. Bertola meza cioncsl, e scioffellata 
V wggo tenata ì^ sou^esst a lieno } 
£ pecche stavi troppo accacairaca » 
L'sffiPD fima ti*4»iifiaia.pe lo piatto «> • 
£ quanto se dolea la sfortonata , 
£ comme steva chiena de despìetto ^ 
Ca peir arma d' Anchiso 'n communana^ 
No signo non facea d amorosanza l 

rèo. Ma già varcolìavtoS li core 
*Ntwi^ te si , *ittr8i lo> nò de tnttc chìiAle. 

' Co^n'uocahio^ stuoFtd , t chiiio de furore' 
Ognuna tenea meiile^% 4ì '«vaféddle. 
£ da na parte le tirava ammore 
A non lassare sti paise belle: 
Da n'autra parte le parea peccato 
Lassare Talia contra de lo Fato • 



€um Dea sé paribus per ccdtm $mtidU slis ^ 
Ingentmque fuga secuii sub nùhibus arcum s 
'Tarn vero attonita monstrU , aSaque furore^ 
Conclamante rafiuntque fods peoitraÙbus ignem: 
Pars spoUantarc^ifrondemp oc virgulto^ faasquc 
Conjiciut^t: 

• » ' " 

fé». 
Funt mmisfis Vtdcènu^ hahems^ 
Transtra per & remos , ^ pi&as abicte puppesj 
tfuncius Andiisct adtumulumiCùne^squctheam, 
Jncensas perfert navcs Eutnelusi & ipsi 
Respidunt atram in nimbi9 valkaisc faviUoén*^ 



Primus & Aécaniui « cursus tu Untìs tqmasres 
Ducebat ; sic acnr equo turbata paivit 
Castra: me exanimea posmnt reùnetc nu^tti 



Quis furor isiino^iisr\fuO'g$uftC'4uo upditisf iaqm 
Hcu^ misera dves f non ^Q0tim%iniìiW0que^HHS 
Argivum 9 ¥4^ffas ^p€a atms: 






,t\\ i 






6u Tanno U Dea sparparanzaje le ppenne. 
£ fk n' arco p^ li' aria , e se nne saglie : 
Canosciuta la Dea » cehiù* non se tenne "^ 
CheHa perfeta rausi de caflfaglie : - 

•Strillano fuoco , ftioco , e ognuna attenne 
A ccarrràre sarcenelle, e ppaglie: . "^ 
E spogliare V alitare de le ftasche-, , ^ 
£ chi fuoco pigliale , chi piezze d* asche • 

62. Se devora la sciamma cannaruta 
£ li yanche , e li rimme 9 e (^'anto nc'era* 
Amelio co na facce sbagottuta ^ 

Corre , e porta. la novak de eancr#. - « 
£ strillanno deceva* ajuta» ajuta» 
O granne Anea 9 ca v arde ogne galera;; 
E tutte se nn' accorzero vedenno 
Lo fomnK) , e ffuoco» che già jea sagli^nno^ 

163. lassa la cravacetfta pe ppotere 
Dare quacché remmedio a 3ta' desdètta r 
Ascatiio j e a tutta vriglia a le galere 
Coite y cpavme corresse la staffetuv 
He losìò nastra lo potea; tenere r 
Che gridava defeto ; aspetta y aspetta; < ^ 
Vuoie,che a botte de zuoccole 9 e chianielle 
Te scafacciano 9 ne ? ste fFemmetielle ? 

^64. A le fFemmene strilla Ascaniuzzo , 
Che ibrie de diaschece so cohésse? ' 
Vaie FaTerrite a chiagtere a ssegUuatOr . 
£ilà fermate, eilà v facce >de<8gwsse\. 
Vuie noQ'*tenite mancarlo nienuzzo 
De sinno: o brave i o «brave sordatesee/ ^ 
Che ? le galere greche assassinate l . ^'ì 
yuie le speranze voste 'ncenniate • 

B 3 ' S* 



Js^nius : ^aliétn antr p€4es pro/€cit inanem-, 
Qua luda tnduiiks hdli simUtacm c'ubat. 
AfùfUrat simut JEae^^jsimut Agfnina Tcuiftim^\ 
Mt illa diversa, mttu'fir litiora passim 
Dijfugium^ 

166. 
Syhasque ^ & skiéi ceneaim furtirit 
^a^cd fétunt : fign bue f ti , ludsque : suosque 
HSutatttAgfii0S4Mni,^ essaà^afuc pmore Juno est. 



Sii non. idarco^ftamma^ atque incendia vin^ 
Indomitas posture :. ud(h sub robore vivit 
Stuppdy fomens tardum fumum:cntusque: carinas 
Est vapor ♦ & foast desccndit corpose pestis . 
hec firet HrurQum^ infusaqm flumAo: fp9$um 



T^um plus Mnèaf humerìs^ abscindert yestem ; 
Juxilioque V9can Btos ^ & tendete palmas : 
Juppiter omnipotens^ si nQnJian^atosMsiidunum 
Trojanos^ si quìi- pietas antiqua labóre^ 
'Respicit kumanosx Ja fiammém evadere dossi 
ii¥f^;, pater f ' ^ , 

.. ■ " Et 



e6§. So Ascanio vuosto ccà ; benaggia aguanno; 
fc » vcditame tutte ^ e «e tev^ie 
Lo cemmiero da capo , ^ tgbiàst^noiÉiìtfo 
'Nname a li piede 'suaj.e sa lo jettaje . 
A gamme- n cuoilo Anca, corze volanno». 
E tutta Uà de pressa se trova je 
Chell'autra gente , e. chelle spaventate 
Da ccà 9 e da Uà fujeano sparpagliate. 

i66. 'Ntra lì vuoschc*, e recuoncole se 'mpiMSL 
Chelk rejcza 'mmardettv> ef^à se ^tesv 
Odia la stesrà luce , e arraggiatizza 
Pentuta s' addenocchia a 11 pariente: 
£ le mmano soie propie pe la stizza 
Ogn' una se stracciava co li diente » 
Dìcenno , oimmene , oimmè , che sbarionet 
Che maV ann* aggia 11 Irede » e Gionone .- 

167. Ma si bè cheileV erano mutate v 
Saudo però lo fiuoco se une stera ; 
£ da la stoppai e tavole 'mpeciate: 
No fummo grasso grasso nne saglievaT 
E da for^ , e da dihto appeccecate 
Trionfano le sciamme^ e $' accederci 
La gente a tirare acqua da lo' nìtire, 
Né chelle sciamrte ponno maje stutare.' 

i68.Nn^appe a 'mpazzire Anea^e cchiù arraggiatQ 
De chi va pe li debbeie 'mprcsótie» 
Se straccia je lo cappotto de scartato 9 
E sbafa a Giòve, co sta gntzioner 
Giove si già de rnije oon si ^ccirdaCQiv 
Cheir amica pietà, che co li buone 
Sempe ntfa le ddcsgrazie 11* aie mostrata; 
Mostra co mmico , e sarv^me st «irmata . 
H 4 A mu-! 



169. 
Et Hnuts Tiucrèm res eripB. Ictho. 
Vél fu f quod sùpmrest , infesto flàmine morti , 
Si ttHHUTi demittei tuaqki hi^ ab me dsxtra. 



Vix hae ediietat-i tum ^jfusis imiriius aera 
Tempestas sine more furh , tonimtque tremiscum 
Ardua terramm , & campi : ndt athere tato 
^urbibus ìmber a^ua^ densisq; nifcmmus Austris: 



171. 
lmplentuffU€ super puppes : semìusta tnadacunt 
Robora\ restinclus dofiec vapor omnis y &omncs 
Qu4ttuor amims 7 servata a peste cariM* 



5ff pater Mneai casu concu^sus acerbo ; 
Nunc huc ingerita , nane ìUuc pecore curai 
Mutabat; versane j Siculisne resideret arvis 
àblifus fatorum 9 bd^snt cape^eret eros . 



Tm\ 



169. A mmuro ^ mffiuro mò co Io spelale 
Tirttc le ccose ndstre so «reddotte r 

£ sì pe ecausa tuia vene sto mmate $1 } 
Spatfafoiinaine ^tmame che sia notte . 
Già 5Ò. restalo senza so pedale» 
A la feccia: arrivata è già la votte^ 
De la speranza mia ; o damme ajuto ; 
O mm*esca IFarma mò co no sternuto • 

170. Appena disse ^^eito , eccotte spara 
Na chioiyeia treroenna , e nz soina 

D* acqua , e de viento , e II* aria, eh' era chiara» 

Se fece negra conmie na mappina . 

£ li tmene cadeano a ccentenara . ..aA 

'Ncoppa a li munte, e abbascio a lamarioa^. 

£d era cosai che mettea spaviento 

La gran furia deir acqua , e de lo Viento « 

171. Varrà, varrà s'aAchiette a na meL*ora 
Da sto dieltuvfo d' acquai ogne galera- \V 
Lo Saocb y che scorrea da poppa a. pmra» 
Aflfoeata resta je de st» manera • 

Se sarvaro accossì da quatto m fora «^ 
Tutte ir autre galere : ma che spera 
Scurisso Anea? sì cbeHe che ssarvate 
Se so j stanno mez' arze , e stroppiate^ ^ 
171. Sorriesseto , e, spantato se vedeva 
Commr sr mò^ se tosse Ilio penrdmo ;. < 
U* arma da ccà , e dsk H^ se le sparteva^t ^ 
£ da varie penziere era sbattuto : 
De restare %, SeciKa. resorveva^ 
Scordato de li Fate ; e mò pentut(t * 
De navecare a Talia desegnava, 
E mò a chesta» e mò a chella se votava . 



tj9 jenmìm>o& JjMm K 

Tarn senior NauÈcr, unum: Truonio! P^aUas 
Quttìk Ì04uit,, mubaque wignenL reddit arte: 
Hac resfOttsa Ì4Dat. 9 lul qù^ portendcHt ira 
Magna Deùm ^ vii quct f^ti^rum f^c^u orio* 
Isquc hit JEnutn s^lém^ voékus in^( :: 



174^ - • . 
Nate Di4t,^o fata trahunf^ mrahumq;stqu(mur, 

4^uicpiid eritysufcxaiub ommspifimnafireHdQ.csh 

È$ tibi: Dàrdantus divina, stirpis Acc^hs : 

Uunc capic consilHéosociun^^fim/Mg^ tolentb 



Hiiiciradèr^ omissis: ^upérant.qiu na^iBus^ & f '^4 
xMHmsumi tttogni incupii .rerumqiu tuarwn at\ 
Longavos^t: sMa-^ 4c fessaf. a^ofc matns ; 
Et ^Hiù^JdtecumimalidumyrHiuteguf: pmdi ^5/| 

" - - '','.-, ^ I 

- 176. 1 

Dilìgi: & his haheant tems^dna mamis fessi 
Ofiem apptllatiunt' perrtdssa nomine Atestan* 
Talibus ingin$usMiéiis:senÌMs arhici :■ 
Titrtn virq* in eufa^. animus: deduàttm- omnts i 



75. Ma Nauto, no vecchione addottorato 
Da .I9i:<sie3ft N(iRerV£^^ • str^Iacone^. ^^ 
Le fece np ort^lti^o "m^somata* *; 

Sopra U ariccA i e furia de Cìdonotie r 
£L <idechiaraie Y avicole 9 e lo Fato, ] / 
Azza Aiiea.se laettes^c a 4a.. ragion^,, ^ ^ 
E dapò che accossì Iq. conzolaje i 
Se mese 'ngravetate, e repegliaje. 

74. Figlio de Getetip^ r nuie pigliarrimmo 
GisanceTeJli co ]o Cielo sqoacoj[;(iasn9|9i,« *^ 
Dove chitmtna lo Cielo, e. imuie-^commniiCK- 
£ si da (icà nce caccia appalorciammo • 
Sotta cofioia 11 gusije: nce m^ttarrimmo 9 ^ 
Si de bona pacienzia nce/nf<>n?ainm9;.\/-; 
Aciesto è delLnuoste, e a sto^scompig^lio^ 
Te servarla d' a juto , e- de- consiglio . 

L7S' Mò che. quatto ^galere so perdute y 
A cfaisso puQÌQ- li$sare la; marmaglia r 
Ch* t'è soperchiai e tutte li corniate .- r 
Che le grannizae toie hanno pe. ppagUaf*j 
£ tutte li cetrule 'nsemmentiue^ ;^ 

Che buone cchiù non so pe la' vattagtla i- 
Viecchie: co biecchie , co li grattapaiua . 
Lassale Uoco ; aie gente che t' avanza. 

176. A chisse oa cetà 'Jìuoie fravecare 
A sta canlpagna ttsa , e sia chiammata 
Co lo nomme d' Acieato « e J^lM^ méè 'v 
Lloco tutta la fèccia de farmuta. . : 

..Allea pig^iajé de cauio a $lo f>par{ar^r^ A 
Pecche primma.tenea l'arma jelatat 
Le piacea lo conziglio, e: l'approvava :- 
Ma che? da palo 'nperteca sautava^-^ 

I H 6 Er»: 



x^ Mneidùs Lìémr T. 

177. 
£r no^ atra potum Ugis sm^tàa nemeè^u : 
Yisa iehinc calo facies idapsa partmis 
Anchisaj subho tales ejfunitfe voces : 
*Nate , rnihi vita quondam^ dian vita man€tati 
^hare maps roate Miads ^serate foiis ^ 



• '' 178. 

Impertù Jovh hu€ venia ; qui dotsU^us Bpiem 
l>tpuln, & cah tandem miseratm ab alto est 
Consittis pare , qua nunc pulchcrrima Nantes 
Dar senior : teélos /uven^ x forH$$kna c^rda^ 
Drfer in baliam : 



179- 

' ' Gens dura atque aspera atltUf 

DeMtàtida tìbi Latio est. Dirìs tamta antt 
Infernas accede dom^s & Averna per atta 
Cùngftisitt pete , nate^ meoi : 



^ ' ■ ■ • /' i8a 
' ' ' Non me impia namque 

TaMtiÈ haètnt ^ ttiuesq; mnbra : sed amana pioti 
Conàlia , Elysìumquc toh : huc easta Slbylla 
Migramum ^muUo peeudum u sanguitte ducer. 

' ' •' l'uni 



X77. Era già notte cbiéna, eccote Anea 
La.boii*arma 4Ì* Anchiso se trovaje 
Aecpanto a la fetfèra , e ie decea ; 
Uocchio demio mìo i e bè che f&je ? 
Tu Io ssaje, ca cchiù caro io te tenea 
I>e la vita mia stessa 9 e cchiù che msaà]é' 
Mò mme sì caro , o figlio straziato 
Tanto da li malfanne , e da lo Fato ! 
179. Pecche bene te vole 9 a te mme mannS 
«Giove t che co la chtopptta tremmM > ' 
Te sarvaje le galere 9 e le commanna 
Che ^ente Nauto 'muorno a sta iacenad: 
li mammakcche lassale da banna 
*N Seciha, co lo chiappo che Je ^nxféaàij 
Li giuvene cchiù brave a le battaglie 
Porta co ttico , e lassa li fragaglie • 
J79. A Talia gente ii^-te aie da portare, 
ft ròmpeferk ceorna t li litine, 
Anemuse,^ e. gagliarde : e non penzar e^ 
Che chille siano Quaglie 9 o- pollecine . 
Ma tu primma a lo *nfierno aie da cabrej 
Accossì bò lo cielo 9 e li destine : 
Vieneme trova 9 e nce conxolarrimmo 
Co na chiacchiariata 9 che fFarrimmo. 
z8o. Né penzare9 ch^io.stia sparafonnato 
Cefi' aucre arme dannate a lo zefiunno ; ^ 
Ma coir utMnmene buone amecettato 
Sto 'atta 1» campe Aiisie air aiUfo muano. 
£ Uà èà la SebiUa aecompagnsM^ 
Scennarraje.^ottatàsra afibnno •« afcStimio r 
Ma &rraje primma saerefizie* e duone 
De pecorielie nigre a Dio Prutone • 
f : De» 



t9s mfiUJìm Umjuì V^^ 

Tuncgenus omne iua^ &^ qutt ientur mania^dlsces. 
Jamjue vale t torquet medios mox humida cjic^us: 
Et m€ safus. tquu OrUns affimi anhdis. 



T i8a. 

Dixenuy &),t€itues fuga, cm fumus. in aufas. 
JEjieas f ^o deinde rais èquo proripist inquit; 
Qui fufÀ^ è aut quéste nostfisxompltxibu€diTìc€t? 
Hctc memomns^ dnefent & sopitossusxkac ignes^ 
Pcrgameumque Urtm^& canx peneiralia Vesta 
Fané pio^ & piena, suppltx ventratur actrra^ 

Extemplty sodo$y ptìmunupÈe accarsk Atesieri' 
Et Jpvis impifium^ 6^ chàn pmcepta parentis 
Edocet^ & quct nane Animo sententia canstei. 
Umi mura consiliis:. tue imsaremsatAce^tes. 



Transcriòìtnt ufii rnatres^ populum^ Mlentem 
Depomuu » anìmas nil magnm laudis ngenus . 
Ipsitranm^nùvantypunmis^ atnhesa refmiunt 
Robora amngUsi mpsant remosque > rudentesque^ 
Exigfd numif^^^U k(lè% rhÙa virtus • <. 



f/2- 



3t. De. le. streppegae-^toie , e' hanno d'àscìre 
Da ssi himme. , le.- grolie io te dirjPiigBta : ' 
£ de la gran cetà 9. che h«: da veaira 
Da la Jenimma toia. 9 te^padarrag^ia» 
Vasta :.cfaesto p^mò: voglio^ partire ; 
PeechèL la luce. mmcL farria dammaggio_ 
Ali! uocchie ; e sento già reta a le spalle 
Annetrire. dell' Arba li cavalle . 
182. Cossi sparette,/tó.bè Anea strillasse 
IXrw. vaje ? d«ire fiiitf thè. oeosa evchusd? 
A^>etta « bene micv , cfiianof \i piasse ^ * 
Àbbracciame no pocoi^ ounmè che pcesaa JL 
Da lb> lietto- santa je," azz6 trovasse: 
Fuoco a lo focolaro , e ali* ora stessa 
A la dea: Vesta , e. all*'autre Deie Penate 
Fece a P amara cinco ,. o scie, 'ncenzate . 
183. Li suoie compagfìe^e cchiù. de tutte Aciesto, 
'Nformaje de quanto -IP era^^twtreraito'i.. 
Deir ordene deCicwe ♦ e. de lo riestd». . 
Che. 'n suonmji éa, lo. Patré avca sentuto - 
Cbillo a tutto a<|c0nzei]t&^ evprièsto^pmsfca 
'N pede 'n pede lo^ chiaito, fo. scomputo» 
Sènza despute: 9 né se. mostraje: tuosta 
Lo Rrè a quanta da: Anea le fo propuosto. 
184- Le fferamene' ^«chiarde , e li vecchiune 
Pé-la novaroeta»r»«è Manaw,' -^ ^ 
Co li scafìta*4atiche 'ssrcbìaj^une 9. 
ÌB irautrèa le galere se latmarav - v" 
' E: é* arvole , e à rjmnpie , è* tavoHitie' y 
A na: semmana» e,- mmeza Pacconciaro ;. 
Poca geme » ma chiena d'ardemiento,. 
Capotta jstve ogn'ttno comr' a e lento v 

^ ' Già; 



tÌ4 MMEiDÓStaHEtL T. 

i8s- 
Iniérea Mneas urhcm designai tratto , 
SonUufùùt domas : hocj Iliumy & hxcloca Tr^Jk 
Esse juàe^: gaudet regno Trojaaus Accstes: | 
Iniimque forum , & patrihuM dot fura wKatw 



186. 
Tum f teina asirìs Erydno in vertice sedes 
Fundatur 'Veneri Idaliat^ tumuloqae sacerdo^y 
E$ lums late facer addiiur Àncmst^o • 



187. 
famque dies eptdata novem gens omnis , & aris 
Facbis honos: fladdi straverum aquora temi; 
Creber ^ aspirans rursus vocat Auster in altum, 
isrorimr procana ingcn$ per litma fietus : 



188. 
Comptexi ittur se noSlemque Memqite momnrur. 
Jpsie )am matres 9 ipsi, quibus aspera quondam 
fisa maris facies , & non tolerabile Ntim/h , 
Ire volunt f omncmquc fups ferferr^ labotun . 



r 



Quùs 



DE t* ANftDE CAllTd^V. 18$ 

t8s. Già la nova cetate Ànea desegna 
Co tio snrco d* arato , e nne sconrparic "^ 
Le ccase a chìsto, e a chillo 9 e pò nce segna 
IKo ccà, Troja Ila da n'autra parte . 
Aciesto tine grelleja , e chisto assegna 
Li Jadece? e li Cuonzole dell' arte, 
L* AUiette , e Consegliere 9 e non ce hs$% 
Lo Siuneco , e lo capo de la grassa . 

i86. ^Ncop^ a lo monte Arico fravecaje ] 
Anca no bello tempio a Cetarea r 
t de ccluù tanto li* anno Tassegnaje > 
Pe fFare saereficie a Mamma Ddea •. 
E no voschetto nobele cfeiantaje 
Wtuomo a la sebetura, che chrudea 
Lr ossa d' Anchiso , aizò s' addecreiasse 
LI* arma 9 e pe chillo frisco scaureiasse. 

287. Èrano state tutte allegramente 
*I9tt^ juoche , e «acrefizie ^ e 'htra commi« 
Na semmana, e duie juome; egiàiivientt 
Dkeano eo lo sisco , su benite » 
Anea già stava ali* ordene > e la gente 
Deceva , a Talià su giuvene ardite • 
Pe tutta la marina fo sentuto 
Dà tanno !n pò no trivolo vattuto * 

«88. Chi restava aSecilia, e chi parteva 
Chìàgnennò V uno all'autro s'abbracciava % 
E chi le^ juorno 'nnante 'mmardiceva 
Lo mare, e Talia, mò le ssospirava: 
De restare a Secilia, rencresceva 
Porzì a le becchie ^ è ogn* una supprecava 
De navecare a Talia, e de patire 
Quanta mal' anne pozzano venire • 

Jét^ 



l^ JENSltìOS tUBA V, 

«69- 
Quos bonus /EjuasdiSis sol^tur ^mUis T v 
Et consififfiineo lacrymans commendae Accstx. 
Trcs Eryci vitulos , & temfesunhus agfìam 
Cxdere^ itmde ftéct > solviqut ex wdi/ie funes. 



Ipse caput e&nspt foliis evinclus oliva t^ 
Stans procul inpror(t^patcram tenete 4xuq;falsos 
Porrìcit in fiuSus , ac vina Uqumtia fundit. 
Prasequitur surgens a pappi vmtus eumcs : 
^Certatim sodi feriunt mare , & aquord rcrrum. 



190 

de Vtnu$ interna Ncpiunjum^ excr^ua ei^ 

AUoquitur 1 laUsque. effiiridit. pcclore que^tus : 
Junonis grayis ira ^ &/ ìnexsaturahiU peclus j 
Cogunt me , Neptune^ preeet descendere in omnes: 



jQu^m n^c longa dìe^ , pietas nec mitigai 'ulk: 
Nec JfOvis imperio , faiisvCf infracla^ quienit* 



Noi 



Z89. Ietta lo stissa Ancit cchiù lagremuccie , 
Cónzolanho la; gente 'che se vesta : ' 

E ad Aciesta co. bdle parc^cfe* 
Le arrecoimnanna y azzò leccauze» e besiat 
£ ad Atioio seannafe tre bitelviocìe ^ , . 
E na pecora: negra a la tempesta r 
E assarpanno- da Uà dissero^ tutte r 
A dio t a dio, buon viente 9 e tiempe ascutte^ 

190.. 'Ngiorlannato dft'aulive all'ama prora 
Teneva: Anea no graa b^chiero chioa, ^ 
Ietta fecato a mmar^ » e a la stess' osa. 
Sguazzare ja lo mare ca lo^ Miao -^ 
E. co ^ sta bella: zeremqniai adpw 
Lo Dio. Nettunna y e ogii'autro Dio marino^ 
Lo. vientO' da la poppa le scrosciava ; 
La chiorma a schiatta fecata vocava . 

i^r. Ma Cocetregna, efie tenea Io <;ore 
Datào vtioscd de. spine sperto^ató , 
Va de piessa a NeUunno> e la dolore 
Le sbafaje de lo pìetìo ammarecato : 
Graa pacicnzia nce vò I lo gran forore ^ 
Nettunno mio, che maie s'è ssatorato^ 
De chella grftTJanara de Gionone^ 
Me fa 'hnozzare 'n canna ogne boccone • 

392. Dapò tant' anné de forore, e sdigno 
Stinpe '^fuotfece V foorfece ahimenaceia 9 
£ cbillo^ core perféto , e ma^no 
Seiupe cerca ten^e^a , e maie boBacaa ^ » 
Sempe verde comm* aglio , a ttale signo 
Che porzì a Giove fa na fico 'n faccia : 
L'è ccontrario lo fato , e no T apprcnne ; 
E dice 9 ca lo tene a tu mme ntienne * 

Né 



|8I MNEÌÌÌOS LlBER 'R 

Non media de gente Phrygum exedtssr nffanàis 
Vrbem odiis^ satis est ^ panam traxisseper omncm 
ttiUiquias. Trofa : dneres atque 0s$a perempu 
Insequiiar t <ausds tatui sciat iUa furati^ .. 






Ipst mihì nuper Lìbyeisj tu testis, ih utiiis 
Quam tnotem subito etcitrìt . Maria omnia calo 
Miscuit , JEoliis tiequic(piam fma prQcelUi : 
In regnis hoc aufa tuisn 



195- ' 

Pfoh stetus ! ecce etiatn Trùjanis matritui H&ìi 
Exussit fctde puppes , & dasse sub^ii^ • 
Amissa socios igtiotm Utiquere term • 



196. 
Quoi superestj oroiliceat dare tura per imdai 
Vela tibi , liceat Laurentem attingere Tytrim : 
Si concessa paoy si Jxuu ca mania Fan», 



Tum 



DE vAutmE Canto t. i^ -, 

53. >lè le vasta 1 avere zeiFonnata 
Teoja ^ ohillo gìo^Uo de lo mìùa^ l * 
E chella poca geme , eh* è fvatiuta.i . / 
Àmmatoma co n*odio forebimoo. 
""Nfi avle ppreie de^.Tnoja scsarropata - . 
Mòxzeca co U diente; e tu, Nectunna, 
Quanto dico, lo ssaje; e pecche faccia 
Tanto chiasso , essa sola se lo ssaccia • 

94. La vediste tu stisso, che rroina 
A lo mare cb Libhià scatenare. 
Fece contra d' Anca la marxanchinà > 
Sotta sopra mettenno e cielo, e mmare*^ 
£ sotta ir uocchie tuoje, cana assasàna t 
Dinto ^i regne tiiaje astassenare 

Ko figlio mio ; e si non era lesta ^ - 
La mano toja , già nne facea la festa < 

95. £ mò Tarmata da. le ffemmenelle , 

( Bfiilfak^ )onta, de ruOtolo a sto ccaso I ) , 
V ha fatta 'n^enoiare ; e tutte chelle > 

Kce r ha tirate a f&rza pe lo. naso . . ;, 

£ pecche non escano a Ji.vascielIeM 
*N Secilia tanto puopolo è remmaso, 
Che furia? che le venga Tantecore: 
Perdonarne Nettunno , ca t* è sore . 
96- Sta grazia mò vorria, che rame facisse, 
Ketmuao mio > icfae tu V accompagm^se 
Co buono vietuo» e 'n pace le mmettisse. 
Che^l'onne, a^zò.securo navicasse . 
Obrecata nn* alterno mm' averriste >• , . » tti 
Si sano, e ssarvo a Talia lo portasse* 
Si chesta da lo cielo V è concesssa , 
£ de li Fate è bera la prommessa • 
i Tu 



x|9 JtiNmDói JL/XM Vi 

Tutti Sattirrnm hmc émitof mdtis edidii alti: 
Fas oftmi at g CythettatMdp te fidtre tngttis^ 
Vfiie gKnus dués : ttitruì quoque : sMpt farora 
CompresH^j & r^Um tantum i^nii^t marisquc. 



X98« 
Kcc ttiitior iti temi (Xtimhùm y Simcmé^; usiot) 
/Ejicct tnihi cura tui.i cutm Troia AdùUcs 
Exatiimata stqwm impìtigfret agtniruf muris j 
MiUiamtdta darei letko ,. gemcreut^ttc rrpleti 
Amties: tiec reperm viéon^ea^t evolvere f ossei 
fti tnare se Ximthus r . . 

199. 
Reltdm $unc €g& fbrti 
Cotìgressum Atieattii: neeDii^ tietvitihm aquis, 
Nube cava erìpui ; cuperettt cum i^nere ab imo 
S trucia ^ds ttmtiihus^ ptrfmi»^ mania Trojt. 



Natte quó^ mens eaie péfstat ttiihi^ pelle tlatotesi 
Tuius^ quo$ òptas y portus accedei Avemi,. 

Vtius erit tatitumi4fttissumquit» garrito ^^reti 
V flutti prò mul$Ì9 dabktit caput • ^ ■ 



Bis 



• • 



DE vàsmoE Camro y. 191 • 

17. Tu lo ssaje, Ceturea, chillo responfle> 
Ca de lo regaa »o puoie fare «e s&re: 
Cotnme figlia te, tenga ^ «ca.^da st'onne . 
T* ha. bollito lo cielo ^nenetare: 
Mme so ccatene sse tto}e trezxe jonne % 
£ a barda 9 e ssella m'aje da i^ommanpare: 
Tu "lo ssaje , ca pe Anea aggio ammaccatA \ 
Cchiù tote -sf enne meie ^ncherebixzate . 
98. £ ^xi terra nientemaoco ; e bè lo ssanno 
Li duie jcmmme de Troja i guanno Achille 
Li Trqjane accedenno > ^ spetaccianno , 
Le «camaazava ^onme soreciUe : 
£ 1' accise a li sciumme derropanno • 
L' anchiette de tnanera , cbe da chille 
Kestaje U' acqua corrente appantanàta > 
Da montagne de muorte attaverzata . 
(99. Tanno a fFronte d'Achille se trovaje 
Fig^eio 9 e miiorto^ nce sarri^ restata » 
Pecche spare le flfbrze^ erano^ assaje > 
£ ccontrario poftl U' era lo Fato: 
Co na nuvola tanno .io lo.wrva]^; 
Si bè ca -stea marfuso , e *nfuriato 
Contra de Troja , -e la irolea «fonnata 9 
Quantonca io stisso l' avea fravecata • 
100. Chi so stato nfi a nò , sempe sarraggio. 
Non doblj^ttg» 9 nd 9 duorme seciua . 
£ seaaio:, esaarvo^teloportarraggìo 
A It puoKte de Talia a ddsrettura • 
Uno pe tutte paterrà dammaggio 9 
Restanno muorto 9 o senza sebetura .' 
Ma muorto uno 9 che sia 'ntra tanta gentei 
Janto iQiae pare che$$o , quanto niente. 

gosl 



If2 JEm£WOS JJBEJS, Y. 

HU^ ubi loia Dea f$rmulsn piciora iiSis \ 
Jungit equos carni gerùtor^t spumaniia^uc addii 
Frana ferisj manibusque omnes 4ffmMt baienas» 
Ceruleo per summa levis volat aquora curru . 
Sub'sidunt unia^ tumidumque sui ax^ tonanti 
Sternitur aquoraquis: fugium vasto a^re nimbi 

MI* 

Tarn fdria comitum facies : immama ate^ 
Et senior dauci chorus ^ Inousque "Paiamone 
Trìtonesque citi , Phorciqùe exercitus omms • 
Lava tenet Thetis , & Melite^ Pànopaaque virgo^ 
Nismti Spioque > Taliaque t Cymodouque . 



Hic putris JEnea suspensam blanda vicissim 
Oaudìa pettentant mentem : jubet oeyin omnes 
Attolli malos > intendi brachia velis • 
Una omnes feccre pedem , 



304, 

Pariterque sinistros 9 
Nane dtxtros solvere sinus: una ardua torquent 
Cornua^ daofquemque :ferunt sua fiamma ciassl 



Prìn- 



DB L'AMCtME Canto V- i^j\ 

. Cossi 'n core a la Dea mutaje le spine 

fettutuio a rrose, e co lo capezzotie 

i Io carro attaccaje quatto derikie;, 

'he ghieano de pareglia a lo temìnone* , & 

' a tutta vriglia pe U'onne marine • ' 

ummo summo scprrea Io carrettone « a' ^, 

5 schianaier# IPonne, e se quaglia je 

mare 9 e tutta IP aria se schiaraje. 

. 'Ntuomo a lo carro tutte li pesciune 

accano scurrebannp ^ e ghiacovelle : 

ivano da no lato li Tretune , 

Grauco 9 e li compagne vecchiarielle • 

Paiamone , e tutte li squatrune 
*e Fuorco ; e all' autro lato le cchiù belle 
infe dell' onne 9 Teta , e Panopèa , 
leleta , Spio , Cemmodoca 9 e Nassea. 

Co lo core sospiso se trovava 
nea scurisso » ma s' allegra je tutto 9 
scchè lo mare già s'abbonacciava 9 
avea 'n poppa lo viento, e ttempo asciutto! 
riesto, ad auto T antenne 9 commannava 
:iesto, già che nce dà sarvo connutto 
bello viento frisco; e ogn'uno stenne 
i braccia 9 e ad auto tirano l' antenne. 

Mò a manca, e mò a deritta s'allentavano 
' cape de l'antenne 9 e sse scioglievano 
a ccà 9 e da Uà le bele ^ e mò s' auzavano 
:hiù ad auto, e mò cchiù basce se tenevano* 
ò a no lato, e mò a ti auto se votavano 

cuorne de le bele 9 e le venevano 
)ssì 'n poppa li viente 9 e pe dderitto $ 
le pparea le ttenessero ad affitto • 

Vìrg.Tdl l I^ 



194- ^JEnEIPOS lì3SH K. - 

Trìnc^s ante omrus iensum Palinimis agéii 
Jgmen : ad hunc alti cursufH €mt€ni<fe jm 
ìanup^ fin nuàìa cali nox humida mtatn, 
Contigerat , fUdda Uxaram membra quiete 
Sub r4mis fusi fcr dura sUUia muta : 



Cum Uvis athereis dclapsus Scmtms té asti 
Aera dimovit unehrosum > & dUpulit imhrdi 
Te 9 Palìnun 9 petcns : tibi trìstia somma pom 
insonti: 



Pupfiqtu Deus c0msedit iti alta^ 
Phorhami sittUlis 9 funditque has ore loqueUi 
lasiit.^MUtmrAìfetMm ipsa stquora dasscm 
JEquattiispirant aune*. 



^^ ao8. 

< DtUur hora quieti : 

JPone caput j fessosque ogilos furare labori' 
Ifse €p> paulisper prò te tu4 wuncra itiibo 
€ui .vix attollens Palinurus limina^ fatun 



DE VAmtiDE Canto V. 1 9$ 
5. Era la capetania la galera t 
Che avea pe temmopiero Palenuro 9 
Secuuvatio il' aut^ la bagnerà 
De chella 9 azzò che ^hiessero 'n securo * 
Avea già fatta qieza la carrera 
Lo carro de la notte > e pe 1* ascuro < 
leva r armata, e 'n coppa a li vancune 
Dormea tutta la chiorma a buonne-cchiune« 
^6. Ecco lieggio pe U'aria se nne seenne 
Zitto' zitto lo sucnnp , r^sphiaranno 
Ll'aria, che 'muorno aveva» e che pretenne? 
Palenuro 9 a tte $ulo va cercando : 
Co sta viseta mò va piglia , e spienne » 
Poverìello de te! ca machenanno . 
Te va la morte: e co no sonnariello 
Mò mò a mmare farraje lo papariello • 
)7. A la poppa se ^ma, e de Forbante^ 
Ch' era no marenaro assa je famuso , 
Pigiiaje la faccia; e pò lo lesto Cantei 
A lo viecchio parlale tutto piatuso: 
O Palenuro mio , cne tante , e ttante 
Fatiche, e guaje? si biecchio c^tarrusOj 
£ ppiglie st' aria cruda ? già li viente 
So 'n poppa, e nce nne porta la corrente. 
8. Duorme no quarteciello : e che gran cosa 
Si arrobasse mezzora a. la fatica? 
Dallo a mme sso temmone, e ^u reposa: 
te voglio bene assajè, che buoie, che dica? 
voccaN se stojaje tutta vavosa 
viecchio , e T uocchie comme na vessica 
)bottate de suonno appena' auzaje , 
fé responnere a chillo : co chi IP aje ? 

I 2 Te 



1^6 JEnÈIDO'S llBER V. ' 

509. 
Mene satìs placidi vultiim , fiuSiUsque .quùm 
ignorare jubes? Mene-Jmìc. confidere monstri 
Mneam credam quid mini fallacìbiis- Austfis , 
Et jdoUi miei deceftus fraude sermi ? 



Ito. 

Talia dieta daiat , davumque affixus , & hetm 
Nusquam amittebat^ oculosque sub astra. teneliU 
Ecce Deus tamutn Lethao rare madentem^ 
Vique sop^ratum Stygia^sufer utraque quaM 
!Temj^rai 



a,tt. 

Cunclantique natantia lumina setvìt 
Vix ptimos inopina quìes laxaverat arms ; 
Et super incumbens , cum puppis parte revuUs^ 
Cumqne gubernaclo tiqiiidas projecit in undai 
JPrGuipitem , 



211. 

'Ac socìos nequicquam sape vocantttfi^ 
Ipse volanSftenues se isustulit ates in auras* 
Curri t iter tutum non sedus ctquore classis : 
Promissisque pattis Neptuni interrita ferturt 



fot» 



1>1E l^An£ID£ Canto V. i^f 

109. Te cride 9 bene mio ^ che no lo ssacci%| 
Ca Io mare , che rride r ^ tradetore ì 
Spisso cova tempeste la Bonaccia j 
Deceà lo vavo mìo, ch^era Dottore.' 
Vi ca sd Palenuro , e buoie che fFacci» 
Co Io patrone mio sto gruosso arrore ^ 
Fidannolo a sto mostro , che traduto 
M' ha tanta , e ttanta vote lo cornuto ? 

210. E coU* nocchie a le stelle se ne stev9) 
Cosmo a iRIo duppio a lo temmone. 
Ma repiglia je lo Suonno: io lo ssapeva,' 
Ca nne vuoie de la epiaglia , o Sarcbiapone# 
E na frasca pigliaje, che 'nfósa aveva 
All'acqua d^Acaronte, e a lo vecchionei ^ 
ZiiTe zaffe a le chiocche nce la sbaue r 
Dicenno, aie da dormire o criepe, o schiatte- 

aii. Subbeto Palenuro appapagnaje* 
E no suonno pigliajjc troppo profunno. 
Tanno lo marianchinp s^ accostajp t 
£ le schiaffale no' cauce turnio tunno: 
Chillo na capotommola pigliaje j 
Pe mmesurare quanto avea de funna 
Lo mare , e sse portaje no tavolone 
De la poppa , cadenno , e lo temmone. 

ai 2. Strilla lo buono viecchio, ajuto 9 ajuto» 
Ma che? ronfano tutte, e no Io sente 
Manco na mosca; e chillo gran cornuto 
Se nne volaje cchiù lieggio de li viente» 
Ma si bè Palenuro sé pperduto, 
Nettunno stisso co lo gran tredente 
Vottava la galera , pecche avea 
Cossi ddata parola a Cetarea<i 

i I 3 ' Già 
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Ummtf MJto scopiiìos STratam 4tivf^ \ 

tu. ^tòÀLo lomc sale sttXL ^d 
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y DE VkUSEJDiL CANTO V. X99 

1 r armata a le ccòste era vecina 1 
^i a no cierto tiempo le Sserene 
jTVano de ll'uommene tonnina 9 
7, )^ d* ossa de muorte erano chienc : 
J^^a vervesianno a sta marina , 
' * * à 9 che ghiastemmasse cheli' arene • ^ 
no Anea s'àddonafe ca le mancava 
Mastro , e la galera zoppecava. 
l s' acciafia co 11' arma sbagottuta 
j^ temmone 9 e dice , uh sfortunato J 
.tmuorto Palenuro? t. chi mm'ajuta? 
Ippo a la carma 9 oimmè 9 te sì fidato t 
|iò a quacche mmarina; scanosciuta 
' cuorpo muorto restarràr gettato : 
mmanco trovarraje no cornutiello 1^ 
e te dia fossa co no^ zappetieilg. t 

Scomfttufa de lo Canto Quinto : 



CAN. 



^^ ^Oi& JP% tÌC^% 

e A N T O VI. 

DB L' A N E I D E 
DE VERGILIO MARONE. 

Le ssoie fortune Anea sente , e li guajè 
Da la Sebiila dima a lo grottone. 
M«seiio atterra , che lo yrociolaìe 
A mmare co no punio no Tretone. 
£ co b rammo é oro , che trova|p t 
Seenne a lo Regno de Io Dio Prutona^* 

.. Vede 1^ Patrè, e Ife streppegne soje, 
Che a gnenetare ayea > tuue d' Aro jp^ 



l $ Cosdf 



^ca JEneidòs User Yh 

I. ^ 

^lcfamrlacrymans\ dassique immite hhtem 
*> Et tandem Euboicìs Cumaruìti attabitur ork 
Otvertunt pelago froras : {um dente tenad 
^Anchora fundabat naves : & liitora curv^ 
Pmrexunt puffes. ^ 



: ' 4; 

Juvenum tnanus emìcat ardenì 
Lìttm in Hesperium : fuerir pars semitut fiam 
Ahstmsa in vehis^ silids ; pars-, densa feranm 
Tecla: rapita sylvas^ ìnyentaque jlumina momtm 



At pìm JEiìeas ^rdes , nuihm attus JÈfóth 
Prtesìdét , hbrrenditque prettd secftta SibylU, 
AntrS immane , petit , magna euimerui animumf 
Detius inspirar vaies-j aperitquie fìttera . 
Jam subéuHt Trìviit lucos-, àtcpte aèrea tccìa, 



4- 
Deeialus , ui fama est ^ fugiens Minata regna 
Prapetibus pennis ausits se credere mio , . 
Insuetum per iter gelidar enavit ad ArSos ^ 
Chalcidicaque tevìs tandem superadstitit arce . 
Reddituf nis prtmum tetris j tihi^ Phabe^ sacravi 
Hemigium alarum^ posuit^ue immania tempia* 



tìt LTAivibE Canto VI. 103 

. ^^Ossl chiagnea la. sciorte sgraziata 
^-* A«ea àt J^lomro , e co lo vknto 
Sempe da poppa, isit trovale V armata 
A 4o imorto de Cumxnii a ssarvamieQto« ; 
Ck> la prora a Io mare revotata 
Tutte fettaro , a Io commaunamlento 
ID'Anea, IP ancore a ffunno ; e s'attaccaro 
Tutte a ttena > e lo puorto attorniaro. 

i. Li giovenotte cchSk freccecarielle 
^ùtavatiD cchifi liegge de le ggatte ; 
£ co Fesca > focile » e zorfòridìe 
Fecero fuòco 'n mi^o a chelle ffiratte : 
£ tta^^iavanò a botte de cortelle 
Le (Frasche secche: e tutte stoppafatte 
Diceano> o belli vuosche ! o che sciomare T 
Sciacquammov bene mib> co st* acque chiare l 

3* Anea piglia la via^pe besetare 
Lo gran tem|no d'Apollo, e lo groitoné 
De la Sebilla.' A chesta ^nfrocecare 
Sole Apollo Tagurie o triste 9 o buone* 
Ma de la Dea treforme ha da passare 
Primma Io vuosco, e lo gran fravecone 
Tutto *nnaurato > e lo ptatuso Anea 
Fece da Ueverenzia a chella Dea*. 

4. La Famma vòt che Dedalo fujenno 
Da Creu t co TasceUe se fidale- 
Pe ir aria a buolo, e co ti' ardire ontnno 
Pe Hi& air onn^ jelate appalofciaje • 
Pò venne a Cumma j e ccà lo reverenilb 
Ecce a Febo no tempio,, e nce lassaje 
L'ascelle soie pe buto 9 pecche Apollo 
ì^on V ayca fatto rompere lo cuollo • 

16 'N fac- 



jK>4 MNunos. Ima Vh 

s- . 

In forihus, tethum Androg€<n tum penetcre faiA 
Cecfopida fussi ( miscrum ) septena quotAnm 
Carponi natomm : $tat duclU soniius irntf-^ 



Cantra data man respondet Gnofsia tdlm* 
Hic crudelU amor Tauri , suppostaque furto 
Pasìphaci mistuffK^e genus , pfoUsque bifomìSf 
Minotaurus imst t VenerU mommcntA mf^i* 



. 7- . ^ 
Hic lai^or iHU iomuì^ & inextricahìTis. errar* 
Magnani regina $,ed enim miseratus amoraa 
Dadalust ipsc dolos- tecli ambagesquc rcsolvui 
Caca reg^ns filo vestigia . 



Tu quoque .maffi^^ 
JParte^ opere in tatuo Qinera dolor^lcare haicrU' 
Bis conatus erat casus efingjer^ in auro t 
Bis fatria ceciden manus ^ 



,H 



1>£ L'A^etDfi CAKTO vi. 2i9} 

5. *N facce a la porta se vedea pintata 
Andregio acciso a botte de cortielle : 
£ ddeva Atene pe sto gran peccato^ 
Scuressa ì ogn' anno sette giovenitlle ; 
£ a sciorte da la vusciola cacciata 
£ra lo nomme de sti poverielle ; 
£ chi de chitte se cacciava a sciorte» 
^N canna a lo Minotauro avea la morte» 
£. Ccà r Isola de Creta comparerà, 
E a na vacca de Ugno se 'nzerrava 
Pazife , pe l' ammore , che V ardeva , 
Puh , de no. toro , e se ne scrapicciavab 
ho Menotauf o ^ eh' essa partorevar 
Miezo voje^ e miez*ommo se mostrava: 
E de l'ammure de chella Janara 
Era mammoria assaie fetente 9 e chiara» 
7. Lo laberinto se veaea 'ntessuto 
De Cdtapecchier e hìe chiene de 'ngannè*^ 
Dedalo sta de core 'ntenneruto 
De la Regina a Tammoruse afTanne. 
£ no filo le dà eh^Fommo astuto r * 
Azzò le serva a ffare contrabanne % 
Pe trovare accossl la via secura 
De chella presonia 'mbrogliata 9 e scura^ 
S* Icaro , a tte porzì 'ntra ste sbenture 
Pentare ad oro Patr^to. cercarva? 
Co la desgrazia toia^ ma li colure* 
Lo gran chiamo giiascale» eh& Taliavava;» 
Doie vote accommenza]l$ co chiare scure 
A ffare lo designo, che penzava; 
E ddoie vote le venne 1' antecore 9 
£ gbiettaje U peaoieUe 9 e lo colore. 

Tut^ 



xo6 JEyapòs Luea Vh : 

^«2 fmimts tinnii 
Perlegerem oadis \ tu jam prmmksus Achatts 
Afortt ; ^tqut una Phabi > Tnricequc saccfìios 
Deifhoh Giaudf 



IO. 

Faiur qum taUd ngi : 
Non hoc ista $ìhi i€mpu$ ^peclaeuU posàt* 
Nane grege de ima&o stpitm maStare juvencoi 
Prastiurki torìdtm USlas àt mort hUtntts* 



il* 
Taliius affata JEneam ( nec sacra morantur 
lussa viri) Tiucros vacai alia in tempia sacerdcs. 
Exdsum Euhóìem laius ingens rupis in antrum 
Quo lati ducum aditus cemum ,. ostia xewufni 



11. 
linde ruunt totiitm wees j mpùnsa SOyU* > 
Ventum etat al limen^ tum virgo ^pontre f^^^ 
Tempusy ait: dw$ ^teeci deus. 



Cd 



OT l'Anèìde CANtO TI. zof 

y. Tutte ste belle stòrie Anea voleva 
Vedete , e lice mettea meza'jornata: - 
Ma torna Acate , che portata aveva 
A la' Sapia ^Sebilla l' ammasciata : 
E co Acate poril chélla veheva 
Figlia de Grauco; e fteccMa. 'mpresottata J 
De la Trefbrme Dea Sacerdotessa , 
E de lo junna Dio jgraiv Profetessa. 
IO. Parla, e dice ad Atea chella vecchiàrda: 
Co sse ffcure te ime: vaie *n brodetto ? . . 
Liceo pierdfe Io ticfmjpo r ^ ff ora è tlarda? 
E pe la sacrefizior io già t*^ aspettò . 
Scanna mò sette pecore, ma guarda, 
Che tutte siano s^en:^ tio defietto : ' 

Sette jenche a le ppecore accbinpagha , 
• Che non ce sia no pilo de magagna . 
II. Accosst ddisse, e'subeto^ venire 
Anea fece lì jenche , e ppecorielle. 
Li Trojane a Io tempio fa traiire 
Chelb, a bedcre còse assale cchiù belle; 
He' era na grotta, cosa da stordire 1 
Tutta scavata a botte de scarpieffe 
A^ costa de monte, e nce se ntrava 
Pé cciento porte , che spaparantava. 
%:ì. Corame pe ccienta yucche all' ora stessa 
Da chelle pporte asccva:lo jparlwfe 
De la Sèbìlla; e ccà la Profetessa 
Disse ad Anea , orsù t puoie sjpaporare I 
Sbrigate r figUo mia, pecche aggio «re^* 
Quale aracole t*aggio a *nfrocecare ? 



fessa 



Apollo è già bcnuto , e ^ià lo sento 
Ca mme parla a tai^cccbia lento tato. 



'Knan-* 



40| JENS/ffOS UMMg yU 

, ^ • Cui talia fanùj 

Ante fores suhìto , non yukus, non color unus, 
Non càmpta mansere coma.; sed peStus aahdufii, 
Ei rabk fera corda tumcnt : maiofquc videi , 
Nec mortale sonans ^^ 

•* " % 

■ • }'^ • ' 
^ , Affiata est numine qwmio 

, Jam propiore dei: Cessas in vojta ^ prccesque 

Tros jait , ^neap cessasi aec enim ante dehiscent 

Attonita magna ora domus ; & talia fata 

Conttcuit, gelidas Teucris per dura cucurrk 

Vssa tremor% 

^^J^tque preces rex pectore ah imo t 
Fhabe.graves Trojx semper miserate laborcs, 
Dardana qui Paridis direm tela^ manusquc 
Corpus m JEacid^i 



m * . . Magnas oicuntia terras 

Fot maria imravi , duce te : penitusque repostas 
Massylum gentes , pratentaque Syrribus arva: 
Jam tandem Ualim fugiemis prendimus oras. 
Mac Troiana tcnus fuerit fortuna secata. 



fot 



i>k: l'Ambde Canto VI. n^ 
[3. 'Nnanze a la poru de lo stisso luoco 
Po se mutale de facce ^ e dde colore; 
Se «ti^ezta li capille , e comme fuoco 
letuno fl'uocchie lampe de terrore. 
Le^atceana U scianche , e a ppoco a ppocd^ 
Lo pietto abbotta pe Io gran forore^ 
'N somma se vedde tanto trasformatat 
Che Ddea pareva 9 o quacche speretata. 

14. Quanno cchiù da vecino le parla je 
Fw) a Tarecchia comme no verone» 
Essa grìdanno disse 9 Anca che ffaje ? 
Non t^addmxucchie» né? fa grazione» 
Slurìgate » ca si nò^ te vederraje 

Swype serrato 'n facce sto portone.: 
Accossì disse 9 e chille pe ppaura 
Pareano asciute da la sebetura * 

15. Anea de facce 'n terra stennecchiato^ V 
Supprecanno deceva: o granne Apollo V 
Che piatuso co nnule te sì mostrato 

Da che Trofa pigliaje chillo tracuolloi 
Si da Parede nuosto smafarato 
Cadette Achille , e nce lassaje Io cuollo i 
Tu là mano , e la botta adderezzaste^ 
Si nò , toccare chi potea sti taste ? 

16* 'Ntra ssi guorfe accossì 'ndiavolate» 
'Ntra li mare Massilie cchiù lontane» 
'Ntra seccagne accossì scommonecate » 
Mancare maje ne' aie fatto o vino »o pane»' 

-A l'arene de Talia so^)irate 
Simmo venute 9 e ttanta caravane 
Già so scompute, e fTa che sia scomputa 
Porzl la sciorte perfeta 9 e ccomuta. 

£ buie 



AIO JENKìDÙS LìMBn VI. 

Vos quoque Pergamea jam fas ai pareen gim'h 
Diique^Dcaq', ornhes^ quibus obstiiit IUù^& ingins 
Gloria Dardania: tuqut^ ò santissima vattsx 
Prascid venturi^ da ( non indcbiia poseo 
Regna meis fatis ) 



i8- ' 
^ Latìo consUeft Téuerùs ^ 

Erraniesque deosj agitaiaque nufnina Troja. 
Tum Phttbà , & Trivio solido de mimare tempia 
Instituamy festòsque dies de nonti^ Phùbi . ^ 
Te quoq; magna mànent regnis pmetudia nostiis* 



19. 
K/> ego namque mas sortes ^ artUtié^Ue faH 
Dieta mece genti ponatn : leélosque sacrÀo 
Alma vìfos : foliis tantum ne carmina manifi^ 
Ne turbata volent rapidis ludibria vernisi 
Jpsa canas ^ oro . Fìnem àedit ore loquerdU 



10. 
'At PhotU nondum pàtiens immanìs in tmtro 
Bacchatur vates ^ magaum si peBore p&ssìt 
t^xcussisse deuià : tanto magis ille fatigat 
ps rabida 9 fera corda domans , fingitqi premendo' 



Ostia 



DE i'Aneide Canto VI. m 

7. E bui^ Dcie , e buie Dee , si maje y'affese 
De Troja la soperba Monarchia , * 
Mò che chest^ non vale no tornese» 
Perdonatele vuie pe ccortésia. 
E tu Santa Sebilla a nnirie cortese 9 
Che ssaje lo ttutto de la isciorte mia^ 
Dimmello , bene mio ^ si non te 'ncresce^ 
Sto regno, che mm'aspetta, è ccarne» o pesce. 

x8. Dimme, sta gente mia/sti Deie Penate 9 
Che ffujeticcie pe 'nfi a mò so ghiute. 
Co nnuie atitre sbannite, e spatriate > 
Sart^mno a Talia mò li benvaiute? 
Ad Apollo, t Diana fravecate 
(Sì a su fàcenna. mme darranno ajute) 
Tempie sarranno, e arche trionfale» 
£ a tte porzi na tempio prencepale. 

39. E r aracole tuojfe^^ nce scrivanimmo 
A Hastre d' oro^ » e^ se rousegnarranno 
A Saciardoter che ìic'^asseenarrimmo , 
È ssatrefixie a ftfc sempe terranno. 
Ma 9 vi , le ttoie resposte non bolimmo 
Scritte a le ffrunne, ca se nne jarranho - 
luoco de viente , e ssulo le borrìa ^ 
Da ssa vocca addorosa , o Vava mia. 

00, Ma chella , che già 'n cuollo se sentevl 
Apollo grasso, e gniosso, e nne sudava» 
Pe ghiettare lo piso , st storceva , 
Correva pe la grotta, e s'affimnaVa. 
Ma Febbo tanto cchiù se le l^regneVa 
Addaosso, e lo forore T afnmaceava : 
La voccà le mbrigUaje mozzecatara» 
£ addomaje sta polletra ca^cetara^^ 

Tut-» 



%i% . Mff EIDOS User VI. 

Ostia jamque domus paruerc ingenua cemum 
Spenta sua , vatisque ferunt nsvonsa per aum* 
O tandem magnis pelagi dcfunac pericUsi 
Sci terra graviora mancnt: 



2U 

la regna Lavinì 
Dardanida venient (mitte hanc de pectore curam) 
Sed non & venisse volent: bella y horrida ieUdì 
Et Tybrim multo spumantem sanguine cerno ^ 



^3- 
}Jon . Simois tilt , nec Xanthusi nec Dorica casm 
Defuerint : alius Latio jam partus Achilles , 
ìfatus & ìpse dea : nec Teucrts addita Juno 
Vsquam aherit , cum tu supptex in rebus egeniSt 
^uas gentes Italum , aut quas non araveris urècsf 



^4- 
Causa mali tanti conjux iterum hospita TeucriSi 
Externique iterum thalami . ! 

Tu ne cede malis , sed contra audentìor ito j 
Qua tua te fortuna sinet : via prima salutis, ^ 
(JHuod minime fms) Graja pandetur ab urbe* \ 



T^- 



Bi l*Aneide Canto VI- »$[ 

at. Tutte a na botta se spaparanzaro 
Le éciento porte de Io gran grottonej 
E de !a Profetessa strommettàro 
Ste biice orreime, che ppareano truonc^ 
Anca , Anea già de Io mare amaro 
So scompute li strazie , ma Gionorie 
T* aspetta *n terra , e tte farrà trovare 
Avitre uosse , figlio mio , da rosecare. 

22» Non dubbetare nò, nc'^rrjvarrite^ 
A fi re^iè de Talia sospirate : 
Ma che r pe ttanta guaje jastemmarrite 
Ll*ora, e Io punto, e chi ve nc'ha portate.' 
Guerre , tremenne guerre , trovarritc , 
E 11' acque soie lo Tevere aliavate 
De sango portarrà pe la campagna : 
Che te credisse , che ? ca vaie 'n Coccagna ? 

2^., Lia n'autro.sciuramo Santo , e Siinoente 
T* aspetta , e autre Griece cchiù snìaigiasse: 
N* autro Achille terribele , e baiente , 
Porzl figlio a na Dea : che te pensasse ? 
La Dea Gionone po^ non dico niente, 

?>uanta guaje te darrà , ntra sti sconquasse; 
u, figlio mio 9 jarraje pezzenno ajuto 
Pe Tafia tutta, comme no falluto. 
H- N'autra femraena strama de sti danne 
Sarrà la fonte amara , e tu <Je chésta 
Sarraje marito : ma ntra tanta affanne 
Sta saudo, e fforte- e 'ncricca echio laci^staj 
*Nfi che passate tutte li mal'anne 
Te riesca a bonaccia la tempesta- 
Na Cetà greca , e chi Io ccrederria ? 
A Is speranze toie t*apre 1^ yia. 

Cossi 



j^^ JENEipCS LlBER VI. 

2$. 

Talibus ex adyta iicOs . Cumaa Sibylla 
Horrendas canit ambages , antroqu e umufft ; 
Obs^uris vera involvens : e^ frana furenti 
Concutìt j &. stìmulos s^b femore vertit Apollo, 



z6. 
Ut primum cessit fu,ror',& rabida ara quitrunr, 
Incipit Mneas heros : Non ulla laborum » 
O- virgo , navA mi facies , inopinaye sutgit : 
Omnia praiepi^atque animo mecum ante peregi. 



Vnufn oro ( quando hic inferni jjanua regis 
Dicitur , & tenebrosa palus Ji^heronte refus9 ) 
Ire ad conspeclum cari gcnitoris , & ora 
Contingat : doceas iter, & S0cra ostia pandas* 



i8. > 
lllutn ego per flammas , 6* mille sequentìa teh 
Eripui his humeris i medioque ex hoste recepì- 
llle meum comìtatus iter-, maria omnia mecuniy 
Atque omnes pelagique minas 9 calique ferebat 
Invalidus j vires ultra > soaemque senè^a* 



QuìUi 



DE l'ÀNBip^ CAKTO vi. 21$ 

1 5 • Cossi, chella le ITurie spaporanno « 
Co tm voce dù truono te stordeva : , 
£ ste ddoglìe de capo ^ubecann^ , 
Cose chiare co ascure responneva: 
Cornine le jeva ApoUene allascanno 
La mordacchia a la vocca ^ o la stregneva; 
O comme allummenaje la mente à ciiella 
O co la 'ntorcia ^ o co la cannelella • 

a6. Scomputo eh' appe de tataniare , 
£ le passa je la furia 9 ^ stette zitto; 
Anea le repiglia je, non te penzare 
Che mme sia nuovo, quanto piò m'aie ditto. 
Ca quanto faggio miso anneviaare, 
Tutto lo ttengo a la mammaria scritto 
Uh da quant'anne! e già mm'è 'nfracetato 
'N capo, quanto t'ha Febbo 'nfrocecato. 

a/. Sulo vorria (^giacfeè da sto grottone,- 
Comme pe famma prubeca aggio 'ntiso» 
A lo Regno se acenne de Frisone ) 
Vedere, Vava mia, lo Patre Anchi^o: 
Dammella , bene mio , sta sfazione, 
Dimme de si , ma co na facce a rriso. 
Apre ssa porta , e mostame la via » 
E tu viene co ^mmico 'n comp'^nia. 
28à 'Ntra le sciamme, e }e spate io lo sarva je» 
£ 'n cuolb» io lo porta je peamarosan^a; 
E da vocca a la jnotip io lo scippaje , 
E ne' aggio puo^tó a rriseco la p«^n:^a • 
Pe mmare ♦ ^ tterra pò m' accompagnaje % 
. £ benceva li guaje cq la.^p^anza, 
Si bè a la fonnariglia sei trovava 
Deir anne , e già la fQr^ h. mancava • 

Essa 



^1^ JEnìjdos User VJ. 

Quìn \ ut te supplex petcrem% & tua limina adin, 
Idem orans mandata dabat : nati^ue , patrisqut 
Alma j precor , misererei potes namq\ ommoinecu 



50. 
Kequicquam luds Hecate pmfecìt Avemis . 
Si potuit manes arcessere conjugis Orpheus^ 
Thréicia fretus cithara , fidibusque canoris : 
Si fratrem Pollux alterna mor$e redcmit ; 
Itqut , reditque vìam eoties: ■ ^ 



31- 
Quid Tkesea ? magnutn 

Quid memorem Mddenr& tnrgenus ab J ove sunto* 

Talibus orabat diclis j arasque tenebat : 



5^- 
Tane nt orsaloqui vate$\ Sate sanguine iivùti 

Tros Anchisiade j fadtis descmsus Avemi: 
Nocies 9 atque dies pater atri janua Ditis : 
Std revocare grada , superasque evadere ad aurau 
Hoc opus 9 hic labor est. pauci , quos 4equus eunavh 
Juppìter^ aut ardens evemf ad mtheru vìstus, 
Dìis geniti , poiuere ? - • ^ 

T4^ 



DE L*A?JEIPE CaJNTO VI. zìf 

y. Essa stessa accossì mai' ha commannato 
La bon'arma, che a Cumma io na vacasse, 
Pe ppàriare co ttico ; e mm'ha pregato/ 
Che de sta grazia sola io te pregasse : 
De no patre , e no figlio addolorato 
Agge piatate , e pe. sti male passe 
Mostrarne tu la. via, ca tutto puoje , 
Fallo pe ir arma de fi muorter tmrje' . 

0- Ca pe cchesto a sti vuo^he, e a sta campagna 
Pe fac-toto , Proserpena te tene . 
Orfeo porzì nce scese 9 e la compagna 
Co lo suono xacciaje da chelle ppene. 
Polluce co lo frate cagna, e scagna 
La vita , e morte , e tà lo vacaviene 
Da lo cielo a lo 'nfierno, e trase , e nn'esce^ 
E sta facenna sempe le riesce • 

I. 'Nce scese, tu lo ssaje , lo gran TifeOv 
Pe arrobbare Proserpena a IVut^ne.' 
Ercole ancora lo gran Semedeo» 
Che Cerbero trattaje da pecorone. j 

A la fine io non so quacche chiafeo ; 
S^ nepote , a ddespietto de Gionone ». 
De Giove stisso, accossì disse Ànea^ 
£ appojato a l'amaro se tenea • 

1. Anea > chella respose , pe ttrasire 
A chillo fimno, ogn'uno lo pò fFare: 
Sempe aperta è la porta : ma l' ascire 9 
E o* uosso tuosto assale da resecare. , 

QuaccVuno , a chi T ha. dato tanto ardSlo^ 
Lo stissò Giove , o le Benute rare ; ' 

Suaccfae gran Semedeo fece ste 'mprese i 
a pò a Ti Deie echidi de no vuto appese. 
rirg.TM, K Ub 



aid JENEÌ30S LiSER Vh 

fenent media omnia $yh9^ 
Cccytusque sìnu {aiens cìrcum^àit atro* 
Quod si iantus amor nienti} si tanta cupiìotih 
£is Stygios trinare lacus ^ bis ni§ra videre 
Tartara ^ & insano Juyat inìulgere ìahorii 
Accipe^ qua geragenda ffius : 

34- 

Latet arfore ojM 

*Aunus & foUis , & lento vimine ramusy 

Junont inferncs Mclus sacen huac tegit omtni 

Jéucus 7 & obscuris dàudunt coavatlìbus umht^ 



35- - 
Sed non ante dàwr^jeHuris aperta subire s 
Auricomos quam qùis .decirpserit arbore fatui 
Hoc sibi pulchra suum ferri Proserpina munu^ 
Instituit : primo ayulsó^^ori deficit alter 
Aureus , & simili fròrJèicit virj^ metallo - 



Ergo afte vestfj^d oculìs j >& rìiè repertum 
Carpe manumanique ìpje volensfadlisqùe ìemia^ 
Si te fata yocant: dlitfr non nrifus ^Uis 
^^hrcerc , nec duro paieris còrìveltéfe ferrh\ 






^^ • frt 



DE l'Ankide Canto VL nf 

\j, Oh che buosche mie mbrogliaiia li rui 
£ II' acqua de Cacito vermenosa 
Sso naso » figlio mio » te 'mpesc'arria* 
'Mnmttanaxo de .musco , e 4' acqua 4ra$a •' 
Ma già che t' è sautata sta pàizia 
Dejiiiassare cheli* acqua schefenzosat 
£ sta fatica jettare a lo vietito , 
Spaparanza ss' arecdije» e stamine attteato* 

4* Saccia^.Us^eria» ca nc'è no tattUxb^ d^orV 
Tra li ramme 4e ii* airvolo 'aaerratQ ^ 
£ a. la > gcan Dea Tfeibrme sto tresoro f - 
Che nne sta spantecata , è jÌeidec4to ; 
Chille vallune Uà. coir.oi»dNraì,116ro"; ' ^ 
t tutto chillo vuosco 'mpeccecato » 
Axiò che da le granfe stia securo 9 
Le fanno sarvaguai^if co T ascuro • 

S* A la 'nfìeriio male trase ommo veveute# 
Si pe dduono a Proserpena.mm-ppria. 
Sto jraipmo d' oro.; e tanto a}legràinente ; 
Lo trase^ e jesce faie pe. cchella porta • ^ 
^^ legge ,è tiidespensabele » ma sieme» ^^ 
LPanna tagliato varie» ma no 'mporu, * ' 
Ca, tagliato sto rammo, a la stess'ora 
M' antro simmele a chillo sguiglìa fora • 

<. Co. ddelegenzia tu lo cèrcarra jé » 
E abbistato che H'aje, colo rampino ♦ 

De ssa mano lo tira » e ir avèrraje 

Subbeto i'Sl t' ajuta. lo destino • 

Ma , si chisto è contrario , perdarraje 

LP uoglio* e lo suonuQ, e manco no facchino 

Taj^liare lo porrla co n' accettone 9 

'^nza mò si porraje co sso spatone » 



Bt» MNSWOS tJMEA VL 

f 37- 

Pmt^ea jMcet exanimum ubi forpus amkì , 
(Eeu nescisiy totatnquc incestai fimcrt dasHfn^ 
Dum cwsulta pctis , nostroque in limine penici 
SjiiktésMuac rrfer antesiùsy^xande scpukro*^ 



pì^mgm$ ficudes\ ea prima piacula suntQ. 
Sic de/num lucos Stygjtos 9 regna invia yhfis 
Aspides ■: dixit , prcs&pque obmutidt ort. 
Mnec^ messia iefixus lumina vultu 
IngrcdifuT} lin^mns ammm t 



39. 

Ck^cQsqui vdutA 
Eventus animo suum ? cui fidus Achatcs 
It €omes^ & parìhus curis vestigia fipt • 
Mìdta imer sese vémo scrmane si^eham ; 
Quem sacOtexanimu vatesi quùd corpus humatò 

40. 

Atque ilU Misenum in littore sìmi 
Vt venire , vident indigna morte peremptum : 
Misenum J^oliden ; quo Jion prcessantior altef 
W£r^ cière viros » Martcmqua accendere camu* 



^ 



DE l'Ankim Canto Yt 211 
f. Sta jectato de cchiiìi pe 8sa marma 
N'ammico de li tuoie muorto affocalo;: 
£ re porta a rannata gran roina» 
Gomme fosse no cuorpo de 'mpestato ^ 
£ Io scurisso è muori&jStammatina». 
£ tu niente nne saje ; pecche si stato 
Ccà pe ppigliare aracole : procura 
Ch*aggia sso muorto la soia sebetura* 

8. Po de pecore negre aie da portiere ^ 

O quatto y o cinco pe lo sacrefizio : ^ \ 
Sta primma zeremonia s'ha daj&re> 
Si Yuoié che te sia fatto lo agp^izia» , 
Sotta terra accoss} porrafe calare 
Senza trovare 'ntuppo, a malèfizfo . 
Àccossl chella , e co na granne ammaadb 
Anca se parte co la. ^apo vascia . 

9. Avea k) jajp-, e coii^me n' ai^t^lft 
Le votava la capo , e ghiea penzanna 
Tutto spantato a chestacosa^ e cheila.;^ . 
£ porzì Acate jeva sbarianno ^ 

É" ddecevano 9 oimmé 9 sta veccHiarelIa 
Ne' ha cìiine de spaviento ! e che mafannof 
Chi s'è affocato , chit dioto a la^uorto ? 
A chi farrimmo, a chi 9 Io schiattamuorto* 
p. £ccote 'n.micxo a ccene pprececaglie' v •; 
Iettato da lo mare se nne steva » 
Muorto Meseno , e tutto da fragaglie % 
Scurisso I resecato se vedeva . 
Non sé trovava paro a le battaglie^' 
A chisso de trommetta , e te metteva 
Lo diaschece 'n cuorpo co lo suono > . 
lèi fare te facea cose de truoao • 

K j Fu 



ili JÈNEIDOS LìBER VL 

?-'t ''^ - - '41: ^- * 

Becloris fiìe magni futfattomes ^BtBòtd -cìrain 
Et Uiué f Ugnai iAsìgni^ ÓbWaé y d- haistà. 
Postquam illum vtótùr vita spottavìe AùhitliSt 
Dariérii(> JEnem seiéfortissìfhus hèros 
Addidcrat soduM ^ non inférìora sicums . 



42. 
Sii tufft fòrte caVét ium 'personal mquora eonchi 
'J)cmens\ & cari fu y beat in cértamihà Divos; 
JEmtdus excejmi^ TUfort (si credere dìgniim est) 
Inter saxà Itfttft spumòsa^ immirserat ' unda , 



4P I 

tifgq mnet màgha àrèum ctamoft fremeiant^ 

PraàpUe plus Mheas , tum- jussa SibyUm , , 

HaìU mora r.festinant-Jlemts ; aramque sépalcn^ 

^^iigerert atiorihusy ciloque* edu&rc icruua • 



^^^ th àmtqttdm syham^ stabula alta feranifà 
rrocumhunt pìcea , sonar icta seaàibus ilexj 
Fraxinrff^ue trahes: cuneir & fissile robur \ 
iSmiUuTi advolvunt ingentes^ montlbus cmohì 



kJ 



^l^Aneide Canto^VI. alt 

^i. Fu compagna a* Attorre , è sempc a ìki^ 
Le steya a le battaglie , e le serverà 
De smargiassoneV e cp nà litiza^ *(!^*^^? 
Sonava d^ ttommetta , e conJiriatteVà / * 
Ma muorto Attore» se tfoVaJfe 'impegnata 
Pe compagnoT^d'Anea, caie pareva 
A. le guerre Anca siilo- ommo de ciappa;. 
E tutte ir autre tanta magnà-pappa . 

p. Ma che? melate vi^ fare lo sbafone, 
£ li marine Peié dhlamma* a ddovieHo; ^ 
A ssuono de trommetta» , no Tretone 
£e carcaje co no punìo lo cappiello : 
Escono taùce 9 e co no sbortoVóhè 
A mmare derropaje lo poveriello , 
(Si tale cos» è bera ) e addove II' onna" 
Rompe 'ntra cierte- scuoglie , lo zeffonna * 

yy. li Trojanefaceàno-uhcho sciabacco.!^ 
'Ntuom.Q a- lo miiortb, e cchiù de tutte Anet^ 
éhiagnevài e ghiastemmava Paxasàcco-,. 
Ca. là pcrdetà troppo le dolca. 
Lo cuorpo riiuorto 'nforchianó a nq^ ^accd; 
Pe ffare quanto comrtìartnàto avea ' ^ 
La vecchia; e peabrusciarlo^ na montagna' 
Fanno de legna 'n miexo a la- campagna. 

14* Vanno tutte a na serva vecchiart^cchia» 
Recuoncolo de tigre v une, e Jiuneìi;, ^ ^^ 
Chi ìco V ìaccetta , e chi 'co la se'r^ècchìà 
LP àrsole taglia 4a li pedecutie .^'' - 
E' lo* fracasso * te stordea l*irc£èhia , 
Che faceano cadenno a 11^ vaUune ^ 
Da coppa a chelle coste de montagne 
Frassene-ri^if ne j ^ercole, e^ ccaì^tagne* 

I . K 4 Anes 



i%4 JEmipos LiBES FI. 

Nff non JEneas opera Inter talla prtmus 
Hortatur socios j parihasque accingUur armisi 
Atgue hac ipse suo tristi cum corde volutati 
AaspeEiai^ sjlv^tnimmensam , & sicore prcc^tur, 



Si nune se nehls- IIU aureus arbore ramus 
Ostenias nernore in tanto ; quando omnia UH 
Heu nitniutfi de te vates > Misene j locata ut* 



'47- 

Vix ea fatui etat^ gemina cum forte coturni^ 
Ipsa sub era viri calo venire vólantest 
Et viridi sedére solo: tum maximus hcros 
iJaumas agnoscit avcs j latusque precatun^ 



48. 
tste iuces ^ & si qua via est-, cursumque per àufdl 
Dirigite in lucos , ubi pìnguem dives opocat 
Ramus humum : iuque ò dubus ne defiu rebus 
piva par€us . 



Sii 



DE V Aneidè Canto VJ^ i^ 
4$. Anca; tt'aiitre co|npagn% a sta facenna 

Co la voce ^, e f asempio speronava; 

Tenéa 'n mano n'accetta assaje trememia> 
• £ 'n tre boue na cercola tagliava: 

E cammenanno chelk serva* orrenna , 

L' uocchie pe tutte U' arvole 'mpizzava ? 

Tanta penziere ha 'ncapo , che sbareja , 

E accossl sotta voq^.verveseja. 

46. AÌ& ) ca'pag^crià Jl'uocchioy defitto tt -^ 
E porzì sto CappottQ de scalato ^^ ... 

Si chillo rammo d'oso beneditto s -, 
Trovasse ,pe sto vwosco spotenato- 
Meseno mio , quanto de te mm' ha ditto^ 
La Sebilla , arcevero aggio trovato*; 
Essa porzi m' ha ditto de sto rammo : 
'Chi sa , fuorze lo trovo ; camminammo • 

47. Dez^.appepa.Tio* passo ,.^cci9tQ y^àp. . ^ 
Scennere doie: pàlomixie de coijiseFva • . " ' 4 
Le passano pe il* uocchie , e pò lo pedè^ 
L'una, eirautra ferma je 'ncoppa delPerv»» 
Che siano chelle subeto s' abbede » 
Da Cctarca raannate a» chella serva r 

E disse tutto alliegro, o bravo, o bravo J- 
Siate li benvenute ; io ve so schiavo . 

)8. Obell^ rucchg mie, gè cQQrtes|a • ^-^ 
Jateme'nnante.v ch'io ve secòte'jpv. j " .^- 
Addove sta , mostratenae la vfa , ' ' ' ' ^ . 
Lo raromo, pp jo^qualje io^ar-petèjò. ' 
Famma sta grttzia^ beHa mamma miàT'^'**^ 
Ca so miezo mpazzuto, e già sbarejot- 
'Ntra sti gu^tje , (te sÒ figlio) damme ajUtOi 

\fyi sì nò moro desso, e 'ntesecuto • 

R- t Daijàl' 



Sic efàtus pestigia- fré$stt % 
OBsefpans, qùcs sighà fert^nt.qUo t^&c fergdnn 
Pastèntes ihèt tantum pfoiin itàlaHio\ ' 
Quaruunt àtit-posietrt ócuH stnMutt s^ttuvM* 



^ UJ 



Ihiè vBl Pinereaét f(^uce9 gmpeùlimtis Avermi 
Tollunt st^€^€ì^iUì^ìÌui^Ui^'fBf^aìra iap^, 
Sedibus optàtis'gtéiéiB'^ufér^afì^ifre ^siiumx 



\' 



ffuatè ióVftsyìPts tfttfnkli ffi^re ptseuwt 
fronde ^ifirt ào^^n-^ìfHài non stcàsetnmaihtii^ 
Mr{fèk:e&t fitta 'teretei'ri^eumda^e^thótiùi^ r 
fktlsétàt s^è'cies àurìffùniemii épaédt 
Vke \i sic lenii trifimtatt bruchot réftto^ 



' ." ' ' sii . 
C»rtpìtextemptà/Eneiz!^9 àfìiUsqm-repihglr 
Cunàahtim rlS'^ vàtii^'pbnatàitb tkcfà $^Ué 
Nec mittui intereo'^Mistntim -in Httcirè Teatri 
JRrféf/3/:,, 6i> dnèrti ingrate^ suftema^fìrihtttt. 



fA 



pE l'Akeide Canto VT. s%f 

49. Dapò se 'fermali -e 'ftVé«attarelIii 
£ che signo le diartd, sta guardannot 
Pascennò pe chell*«rvà freswtelhi f' ' 
E quale vhtpigfiasSJro volatine v 
CheH«? ro na -vòlàùt - Vasciolella > 
SfìfàftO ^mpe à bfcta^.^-sècòtanno^ 
Anca vedenno chellos che soccede. 
Le va sempe coli' nocchie , e co lo pedo ' 

0. Ma d^Avierno a lo lago abbecenate» 
Annasato che nn^ap^ro lo fleto %. 
Pigliano aut6 W Vùòltt» spàvemite»^ 
'Nfi che ìò lago se lassato atteto. 
tornano àbbascio^ ed eccole' fumate • 

A ft'^ittvolò; che-fteva àssafé ^**^éefeto^ 
Anca nce vedde , e ghiette 'n^seédlorc^'t. • 
Na luce sfreccecare, e parea^d'oro . 

1. Gomme lo vierno ali* arvole varvute * 
Da la scorza non soia*' nasce lo bisco* 
E co li sgui|;lie suoje jaìine , fe raenute 
'Nfascia Ì6 truncov e luce qùanno è £Fmc*- 
^.CC(!;^ • An?4> coiruocchìé cannamte 
Vedde lo rammo, e nite «fitte Io slsco/r 
Ca faceano a^lo viento !n€€httr:CCh5, 

Le flhinne d'oro > e disse; simmo ricche* 

2. papò piglia no sauto ^« e coddoie mano^ 
A la firasca s'aeciàfla^^.e se Wappennet 
E ttira , e ttira j echella chiano chiauo 
Scrostata • da lo tf lìnco * se nne ' venne :.' ^ 
Cossi 'Corre a la/veccbià, e da lontàn^"^ 
Gridava, ècèolo ccà: '^nkatanto attenne 
Tutta la ^entè a chiagnfere lo muòrcò^ ^ 

£ faceanQ la trivdo a lo puortó#> 



Sic effatus vestii 
Ohservnns, quctsighàfctnnt.q 
Fastènies iìlèttantunt prodin 
Quaruunt àde-fos$erit acuii s 



thte uBl vtnèrt' aét fauces g' 
Tollunt^ st^ccle'nèi li^uìdam 
Sedtbus optatisi genéif^ super 
Discolor^tmit i^!tri fer raiìu- 



xi^^^ 



5-^- 



^uah sóVftsylns S'nimal 
Fronde ^tjtére iioi>d-, ^or/ 
Et^ctcked fsttu 'tertres ci 
fatisi' è fàt B^tcìes Auti j 
Itke :^ sic: lenLcrepirnh.: 



Cùfrìpìt extifr 
Cunciantcm 
JVVr minus 
SUbant ^ 




^mE Canto VT. ài^ 

.a nnuvole vecina 
;ua acGommenzaro^ 
Ita na. mattina; 
tuorno la 'afascìardt 
sivo^ e tremmemina . ^^ 
cchiù de no cantaro*; ^ 
catasta è la celata 
r Q lo giacco, e la soia spalti 
qià stea no caudaronfc, •' 
^a ll'acquaf s^ mostra jc > . ' 
) ontato de sapone 
• d pedé se lavajè. 
;vi de no tavolone 
thsD s' aparaje 
^^ accessi ricco, e bello ; 
*to parea zito novicllo. 

uè de li ccjaù Saliente - 1 
tuorlo fecero , .portanno 
< , e tutta ir autra gente 
- eh -Ilo va sciabaccnianiia ► : > 
LLOsa^za , pgne ppar^ni«..> - 
, .« caca^t^ reyotiMino>.^ ,^ ^ ^^^ 
fuoco , e iatta na calata ,' 
le fa covi' appozata . 
soglio a le scia^nme canns^rvitc^ ^ 
e rrobba de mazzcco fajnosa... 
[fé sciamine vedderp scompute y ^ 
f uno Io chiauv>^^5. e s' arrtposa f, 
|,dapà ir os^a wrcxstute ; ;.;. 
' ^ce , e dormeo le pposa 
cierto chilleto 'ncavato, 
mio a nunuodo de pignato . 

E tre 



22$ - JENOfPOS tlBEA rt 

S3- : 

Principio pinguem tadis , & robore u3o 
Ingenùm struxere fyram : cui frondibus atm 
Intexunt latera , & feraUs ante cuptessos 
■ CQosntuunttd^carafìfiue super fulgentibus armisi 



.54* 
Pars calidos laticest^ ahena undantia fiammiì 
Expediunt i córpusq:,lavant fringemis ^ & ungunu 
Fit gemitusi tum membra toro defieta reponunu 
Piirpunasque super vestes, velamina nata > 
Coapeiunst . \^ 



Pars ingenti subiere pnereera , 
Triste mimsuriuni', ffsubjeclam more pareatum 
Aversi teauere facem^ y ^ ^ 



Congesta cremantur 
Thurea dona , dapes, fuso cratères olivo. 
Postquam collapsi cineres , & fiamma quieviti 
Reliiqui^s vino , & bibutam lavere favììlam s 
Os^aquc U3^ cado tc;cii Chorineus aheno » 



llM 



Dip V Aneidi Canto VT. iijr 

53- Poco J manco a le nnuvole vecina 
Na- catasta de legna accommenzaro^ 
E 'nce spesero tutta na. matina; 
]£ de c^priesse attuorno la 'nfasciard • 
E de pece ♦ è de sivo^ e tremmemina . ,^ 
*Nce ne mesero cchiù de no cantaro; ^ 
'N cimma de la catasta è la celata^ 
De lo muorto^ e lo giacco, e la soia spatt^ 

^ A lo fFuoco già stea no caudaron&t •' 
£ comme cau£i iracquafs^ mostra je|. 
Lo.muono tuttp ornato de sapone 
Da là capo a Io pedé se lavaje* 
E dapò 'ncoppa de no tavolone 
Lo catavero stisso s' aparaje 
Co no vestito accossì ricco , e bello ; 
Che Io muorto parea zito novicllo • 

5S- Qupuo ^datev.de li cctriù Saliente •? 
Lo scbiattanmorto fecero , portanno 
Lo cataletto ,,. p -tutta IPautra gente 
Appriesso a chlllo va sciabacchianna ^ 
E.conim'era T aósapz^a , ogne ppar^nte,> ^ 

tjp ^5palle.,a J? 5i*^.*5*^ reyotanno >.^ * / ^ 

Nce fnette fliocó , e fatta na calata ,' 
Leverenzia le fa co^n'appozata . 

56. Iettano uogUo a le sciapwite canns(rute »' 
'Ncienzo^ e riobba de mazzeco famosa» 
Quanno le sciamine veddero scompute r ^ 
-tfjssajpga'uno lo- chiautia,» e s'arrepos^t. 
E lavaiiq ,dapÒ U'os^a arrosiuteL , ^ .. 
Co bino doce 9 e "Corineo le pposa 
Dinto a no cierto chilleto 'ncavato. 
Fatto d' sivrunzo d nunuodo de pignato . 
i E tre 



Idem ter sodós pura circumuUinniày 
Spargens toh Icyiy & ramófellds'ollvm: 
Lusiravhque viròi r dixitjut noHssìma viAmì 
At plus Antay ingenti moli^ éepf^eknm 
tmfonhf ^ ■ ^ '^ - ^ ' '-*' - ' 

Suajui ama virò', remumqut; tuhamqut^ 
Monn sub aeriài qid Hunc tSmàtàdS^Hló^ 
Dìdtury wernùmquc ^teàéi^ pf^-^s^iiiù: 'noma • 



•59- ' 

Hw tfc!?i > pn>pete txtqùitur ptàctpta SifyUa. 

Speluncd alia^fuit ^'va^oqUe ^immdnis hiSìiiy 

Scrupea i tuta tatù. Hi fra , némohimquw^ tenthrir 

Quanf iupcr haùi'kUarpottrémt Snpuil^ i^tilantts 

Tendere Iter perinls vi Affi : sest hOitìif Hrìs 

Faudbus>$ffiikdetts 9ìjlprà e^i^dv^à^firSài : 

ViftJf romm Grafi dìxfmm , nótrnhe Aèmon , 
Quàttuor 'hic'pnmUm^ ni^méf ^te^a ")u^inco$ 
Constitit', ffomiqut invetri ntÈa^saiérdòsi^ 
Ei summas càrpini ntedi^ inter' 4Xfr»lut ìinef ^ 
Ipùbus im^pmt ifa€fU UbànAna^^ *" 



Va^ 



de: L'AKRte <u>n;o VT. alt 

f 7- £ tre bòtc de cchiù sguazzariaje 
Co n' acqua* fi^ca- tutte li compagur 
Co na* firasca^ d' aullvè-: e le spurgaje 
De- sto 'muoda da tutte te magagne . 
E dato muòrto selccenziaje. 
Decenna, a tte-rèpuòso^ anhuie- guadagner 
E nà^ gran sèbètutà^ fravecare^ '* ' '• 
Anea le fece a bista^ de lo mare • 
58. E steva» fetta* a- mitodo de torretta ^ 
A' na^ costa de monte'> e Rce lassare 
Spati' 9 e rimmo de thillo» e- la trombetta) 
E a- tutte tre- Meséno érà^ omma raro .' 
È sto iiiMté peirossa., che arrecéttar 
Da/tatinò'n pò* Mescne locbiammaro: 
Kommc , che dtiràrfS "nfi che. lo munho 
Jarrà V memo jiiorno» a> sparafunno-. 
$9*. Anca fece^ scomputa sta< facenna 9^ 
Quamo^ordenata« àvèa b Profetessa — 
Ne* era- na^ grotta co na ,¥Occa< orrenna^ 
È Tìò Yuo8tky4'*è'no^ lako a<^cahtò a chessa^ 
Na mtrfha^^^'^agliea éoSsL Iréiiienuà 
p»» sV kcquat mtfha ,^ *'^€ Sìl^ • de- pressa* 
Pe • cioppìà (juifttlìe' àuÉicHo- nce volava * * 
Storduto^, ttttppe-^ a bastia derropava •> 
^t. £ pe-cchesso sta Jago se cbiammaie 
A^iertK>~ da< B-Gnecè ; e chella vecchia* 
^atto Vètfefle tfcà èacreftcàjev ** ' " 
Cbe tuttaf iiegfra: aWtìo Ik» péiUcccKiir . 
^Wtì^. ciiòtndV^ cèiiortH^ te' Havaje 

€0 bino ^ e nne taglia je^ co nar^sferrecchia 
Eli pile^ e rabbruictaje (:cbe fieto 1 ) echisso- 
Ekl Io- 'ncienzo' 9^ U^ l^au > Deie . à\ Abisso . 

Eeate 



iii JEHETtyàs. IrsER Tt. 

61. 
Voce vocans Uecaun , cczloqiie , Erehoque potenti 
Sup-ponunt alti caltrost tepidumjue cruoreai 
Suspìciunt pateris: ipse^airi velleris agnam- 
JEneas^ matrì Eumenidamj, magnxqu< soron- 
Èns0 ferii > stcrilemque libi , Proserpina , vacàtnL 



6i^ 
Tum Stygh regi noclurnas ìnchoat aras y 
Et solida imponit tauromm viscera flammis , 
Pingue superqui oleum funiens ardenttbiis exiis; 
Ecce autem primi sub lumina Solis & ortusy 
Sub pedibus , mi^rc soLum^ 

Et Juga capta moverì 
Sylvarum^ visaipie canes ululare per unùram^ 
^^Adventante dea . Procul^ ò procul esu profam^ 
Condamat vates,, tofoque absistite luco. 
TUque invade viam^'vagiMque erìpe ^crrum\ 



Nu'nc ànlmn opus JSuiea / tmne peciorf frpio . 

Tantum effata^fùrens ^ntro se immisit aperto* 

, UU iuQcmjiaud umiiis vai/tniém passibus et^^au 






Diì^ 



M t'ANEiDE Canto VI. kjf 

^u Ecate ad auta voce nnommenava t 

Dea potente a I* Abisso « e ntra le Stelle i 
Uno s<:anna je li jenche 9 e nne scolava 
Lo sango caudo dinto a ccaudarelle. 
Pecore negre Aneà sacrefecava 
A la Notte,ealaTerra; eappriessoachelfo 
A te gran Dea Proserpena scamazza 
Na vacca vecchia , che non fa<%a razza • 

éi* Quanno fo notte > a lo gran Dio Protone 
Apparecchia I amaro, e nce carré ja» 
Pe r arrostire , no gran voje marrone » 
£ l'arrosto co 11* uoglio sguazzareja • 
Appena da Io lietto de Tetone 
LfArba s auzaje » che Anea « mente passe]»; 
Sotta li piede se sentea abballare 
La terra 5 e nrfappe propio a sperctare.V 

<3. Vede , ca la montagna , e la voscagUa 
Fanno tubba catubba , e a la stess' ora 
Sente abbajare , (e 11* arma se la squaglia) 
L'Arpie d abbisso , mente ascea !• aurora? 
Fora da ccà li guitte , e la canaglia 9 
La Sebilla gridaje , su for^ fora 
Da tutto chisto vuosco : e chiano chiano 
Abbiammonce Anea: ma miette mano . 

64* Miette mano a ssa spata,estammeattiento 
Core *nce vole ccà , forza , e bravura . 
Fatto sto hanno , e sto commannamieiito i 
Essa se 'mpizza a chella grotta scura . 
Cammina appriesso Anea senza spaviento 9 
E de chella s' acciaiFa a la cehtura . 
De buono passo va la Profetessa, 
Le gamme isso porzi stenne de pressa • 
' Orai 



-^54 J£neii>OS LlfiE/t . P'L 

• 65. -' ^ 
J^iif qtébuslmfcrìum est (uiìmaiù^umhrm^^ilentes, 
£i Ckaos -,& PhUgtthonìtoeà nocie sileneiitlatr, 
Sic mikì fas àudlta loqui ; rit nùmne vestro 
Pandcre res alta tetra i*& calcine mèrsas^ 



66. 

Ihant obscurì sola^ sub^noéfe per umtras f 
Perqué demos Btiis ' vacuai ^ S'iìrdkià'h^na. 
Quale' per ìncertam Lunkrh sub^ luce maligna 
èst iter in syìvis y ubi éslumcondiiit umim 
Juppiter^ & rebus rtox absttàit atra coiófÌBk* 

Vestibulum ante tpsum, prìmisque in faucihus Qrà 
Lucius^ & ultrìces posu^re cuhilié Curati' 
Paltentesfue habitant Marbi^ trìstisque S^eru^jts^ 
£t MetuSi &^malesuada^'Pamesj & turpis Ege^s; 



6g. 
Terribìtes visu fornice i LetHumpe^ tahorifue i 
Turti consanguineus Lethi Sopor^^ mala mentis 
óaudia, mortif^rumque adversò in limine Bcllumi 



J^^ 



DI VAvÈsn Canto VI. $$$ 
1$. Ora^ mò ccà t& voglio ! O Deie, clie avite 
De .ir ombre ,e &* 1* Abisso lo commannof 
Caosse, Fregetonte, ombre, sentite > 
No muorzo de lecìenxia v* addemmannol 
Ch* io pozza dire , e buie mm' ajutarrite 9 
Quanto li- vave micie contato mm' hanno j 
Che sta sotta la terra r e s*io mine scordo^ 
*Nfracecate mme vuie , ca mm'allecordo* 
\6. Camminane a l;&9€tiro,,e a la cecatai 
Dititò a chiHe recuoncole d' Abisso : 
Cornine cpianno la^ luna è annuvolata , 
E quacch' uno viaggia lo scurisso; 
E ^n ihiezo deHo vuosco la nottata 
Lo coglie pe ddesgràzia*, e spìsso sptssa 
Penza vedere n'Urxé » a no Lione » ... 
^ Che pasarrà na preta» o na cipponed 
5;^ Nnante a la porta ne* abbeia lo Chiantoy. 
Lsb Vennetta , lo Sdigno » e Y Amecore , 
Le Mmalatie gialloteche^ e Io Schianto t^ 
La Vecchiezza moccosa" ,. e lo Terrore . 
A théste brutte Scirpie vanno accanto 
La Povertà V e la Famme > che V onore 
Manhano co conziglie bestiale 
A lo vordiello, e appriesso a lo spetale," 
58. Che- facce , arrasso sia ! nce passiava 
I4 Morte^» eia Fatica, e lo parente 
De la< Morte, loSuonno che rotifeva » 
E k) Runfo a no miglio- se une sente* 
De le mm^le coscienzie nc^abbetava 
L Allegre! a fauzaria, e tutta ardente 
Sta 1» Gueira , e coli nocchie streveUatc 
Scmpe dice: accedile, sfecatate - 

A n» 
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69. 

FerreiqueEum€nìiumthalaml& Discordia icmens^ 
Vipereum crìnem vittìs innexa cruentisi 
In medio ramos , annosaque bracata pandit 
Vlmus opaca , ingens : quarfi sedem somnia vulgo 
Vana tenere fcrunt jfoliisque sub omnibus harem» 



Mulutque prceterea variarum monstra ferarumi 
Centauri in foribus stabulante Scyltceque biformesy 
Et centumgcminus Briareus , ac betlua Lerntt; 
Horrcndum stridenstfiammisque armata Cliimm^ 



71.- 

Gorgonesy Jlarpyiaquej& forma trlcorporìs umèrw» 
Corripit htc subita trepidus formidine ferrum j 
Aneas , striSamqae aciem venientibus offerta 
Etj ni dacia comes tenucs sine corpore vitas \ 
Admoneat volitare cava sub imagine formce » | 
Irruat , & frustra ferro diverberet umbras • 

72. 
Ulne via Tartarei qua, fm Acherontis ad undasi 
Turbidus hic cctno , vastaque voragine gurges 
JEstuat^ atque omnem Cocyto eruclat arenami 
Portitor has hortendus aquasy & Jluminkseryaì 
Terribili squàlore Charoni 



Cui 



b£ l'Aneide Canto VI. sj? 

9. A-na tana de fieajp se vede Va 
Tezifone co Aletto y e co Megera : 
Compagnia la Descordia le teneva , 
Che de vipere avea la capellera . 
Da ccà , e da Uà li ramine suoje stenneva 
N'urmo assaje gruosso ; e Uà (si è ccosa tcra). 
Tutte li suonne cchiù sproposetaie N 

Stanno sotta le ffrunne ammasonate . ' * 

0. Pigliare te farria la semmentella 
De tanta mostre chella orrenaa faccia : 
Nce so Centaure , e Scella co Cardia 9 
£ lo gran Briareo co ciento vraccia. 
SbruiFa venino a chesta parte , e a chellft 
Lo Dragone de Lerna, che aramenaccia 
Co ssette capo , e comme a cemmenera 
Vommeca fummo, e fuoco la Chemera. 

'I. Nce stevano l'Arpie. co li Gorgune, 
E chillo, ch'ha tre cuorpc, Geriòne; 
Contra de tanta brutte mascarune 
Apponta Anea spantato lo spatone. 
Disse la vecchia : co ^sl Babiune 
Te vuoie pigliare 'mpaccio; o mio Patrone! ♦, 
Vuoie ferire na meuza ? io U' aggio ditto , ^ 
St' ombre so senza cuorpo; passa, e litto/ 

'a. Arrivano a la via pe ddove pasTsa 
Acaronte co ÌV acqua assaje fetente • 
Dinto a Cocito pò trovola , e grassa 
Pe la lotamma , sbocca la corrente . 
Co la varchetta soia passa , e repassa,' 
Ca ne' ha fatto lo naso , e non ne sente 
Lo ^an fiero , Caronte spanta-Ciaole , 
Che ha m facce cchiù berde de li caole. 

Sco- 
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73- 

Cid plurima mento 
Cahìdes intuita jacet : stant lumina fiamma : 
Sprdìius ex hum^ris nodo depcnict amiSus • 
Ipsc ratem^ confo subigu , velisque ministrat » 
Et ferruginea, subvecìai corgora t^mta, 
Jofn senior: sei cruda xtzo viridisquc sencQus. 

74* 

Uuc omnJs turha ai ripas effusa ruebat / 
piatres , atque viri y defuncla^ue axtpora vita 
Magnanimum heroum;puetijinnuptaque puellàf 
Impositique rogis juvénes ante ora parentum; 



'li' . 

Quam multa in sylvis autumnl frìgore primo 
Lapsa cadunt folta ; aut^i terram gurgite ai alf 
Quam multa glomeratuuraves, ubi frigidus annus 
T/ans j>ojitum fugat , & terris immìttit apricis, 
Stabant orantes primi transniitfere cutium^ 
Tendebantquc manus ripe ùtterioris amore • 

Navita sei eristis, nunp ho^ > n^nc accipit illos: 
Ast alios longe summotof^ fircet arena •[ 
JEjieas J^ miratus enim 9 moiusque tumiliu ) 
Die , àie , ò virgo]. 



Quii 



ì>s t'ANEiòi CXma VI. ijf 
3. Scopa de vrusco pe Je Traviatele 
Pare 9 che ssia la varva ^xnpeccecata • , 
Lruocjphie. Jba deiupcp , comme doiecannele) 
£ !n.cuollo ha na mappina arra vogliala • 
Issò pa^sa li myorte a xrimme , e hele'9 
Co na vaì^ arroggiuta, e carolata. 
Isso tene la guardia de sto puosto : 
£ bìeccbio muffo , ma sta vispo, e tuostch 
4^ Uqco vi^leA^uone a mmeliune 
Correre :a chelle rripe sjgraziate i 
.Peccerille. co giù vene , e becchiunet 
Vedole , Zitelìuccie , e Mmaretate i^ 
L' Aroje valiente cp li Vozzacchiunè 
Se ime stevano Uà 4utie 'mmescate ; 
£ da Caronte aspettano lo passo , 
£ fanno, uh che grectglio ì uh che fracassò! 
$* Taiifa ifunne.nQ^cadenct^ rAutuimot 
Né tahó^ aucTidle paesano, vola^^^ 
A qùàccli'aùtro.paè^e de lo mìinno , 
Doveècchiù^a^P).quann'o è friddo Iranno* 
Tuttj^ civile ^ che .arrivano A, sto furino 1 
Spantécate ài voglia' se nhè stanno 
De passare cheli' acqua d' Acarome » 
£ a braccia stese pregno Caronte. 
S. Ma, piglia b i^arvàsb p chisto , o chilie, 
Comme le. ven^ ^Ép/ia, e U'aùtrè caccia - 
A ccauc^, e sbottprune a ,mmille a mmille 9 
E CQ.^po ,pàlp *n n^anp T àmmeuaccia • 
Stòppàfattó sia Ahèa pe ttknta strille , ^ 

£ pe ttanto coneurzo > e co la faccia 
Spantata disse a la Sacerdotessa , 
Mettimmo mano ccà ? vh9 CQsa e chessa ? 

Sta 



Qimivè fetunt anìmse f vel ^uo discHmnc^^is 
H(B linquunt ,ìtt<B remts vada lìvidi; P^^f&f? 
Olii SIC brèviter fitta est Idngxvà '^dtndost 
AncKisa g^MfateJ dcàm certissima j^rol€^i 

Có<yti stagna alta vìdes , StyAafh^i j§^^^ 
Dii ciLJus jurarè tìtnent x&Jaltefe ntiMn: 
Hac omhìs, qua cernis, inops, inhumàta^)tuma É** 
Pormr ilkj Charon: 



79' ^. I 

m ^ quos vcbU imià j\Stpultiy 

Nec rìpdS iatur horrendas , nec rauta'Jhteni» 

Irms fonare friùs, quam sédiius ossa^ef-um* 

CefìtUm crraht annos , vdUtantq; kac lihotif dm 

Tum demum aimisfì stagna exoftkta tiftsut^^ 

..#'.., jì't * 

' <l g ' , • -• l--»i i - 

Cùnstìtìt Ahchisa fdtus\ & nstfgfii'fréssir;' 
Multa putans, sortemque animò miseraius tìum» 
Cérnìt ibi mdstos , & mortls^ honore ^carerm ^; 
Leucas^m, & LycijR 'duc\o/emd^^m<^ 



n%it^ Ama^È Cimo ÙL 34Ì:. 

7. Sia firaturia de sette a sta sciomara 
C^ eoKi^l e fccebè strilla cottMa pMMif^ 
FsGchè W TMcdM co 1» cara amara 
Tanta > e ttaata noe caccia w « aMaxa f 
£ tant'autre co cfaalla pormooara » 

Passa a cfaisll'Aut^ra ripa ? e la iPjiBCchiaaaa^ 
Siente lloco ^ respose 9 o granne Anca t 
DigB0 figlio d' Anchìso , e Cetarea • 
'& Chesta è U' acqua ée Stige » e de Cocito: 
Mèn né sìencvlo fisto» ai te 'npesu ^ l 
M^^o ne' è tra li Deie > chi tanto ardito^ 
Voglia jarare maje *ii iatisa pc ccdiesit • *^ 
Caronte è cfaiHo Uà unto a^treviso , 
Che cana fi^eia ée*dbt auignit ,agmtjU i. 
Caccia a scoppole U* arme ^ quanno Wi 
Stanno all' aria scoperta 9 e senza fi^ssa • 
'9. L* atterrate le ppatrta ali* entra banna j 
£ si-prattmo io eisorp» non s^ attei 
LI' arma se schiafiurrà no chiappo. 
Ca non passa db cfaesia a cheiia t 
Pe cient' anne jarri ( cos^ cfwnpattna t > 
Né se despenza maje sta legge perra ) 
Attuomd de sto rripe vagabonna» 
£ 9 scompute che so 9 passa chess' ontta« 

k>* Anca se ferma 9 e^ahiagne lo destino 
De cfadie ppoveib aane^ e la sbentura : 
E bà cedrano tutte da vecìno; "- '. 

. Si caneece qnacch* uno a U fegura ; . . • 
Ecco vede 'nm cfaeUe AUeccasprao » 
£ AiosMe, chf xm araano sebfyura » . 
£ chisto Aroma de la Licia gente 
A^ea de Capetanio U patente • 

r firg. T.U. L LHmo, 



J8f. - . . ( 

Obruit Amur^miudmvoh€n$m9emfr^^f0tfi 
Bcm ^cpmtm mu Patimims agditat ih 
Qui LiiycQ nufer ^ursu.f dunt sUim mudati 
^tuiiifat fìuffijf màim ifimis ì8l undk » 

*• •- 

e • ' - • " ' • • ' 

Burtc 9Ai vix mukm mmmm comumk £ 



Sic f fior allóquimf:^^ids te ^Pédiaufiffififiii 
EHpuit nathj mtdiéfue $iA a§90m 4ÌWM^^ 
Die age : mmqut mUii .faUgx kaui inuff^utm 
Hoc uno utfmm éàfimm JMuiit^fMQ : 

r ) .. ^ f - .. . ' : .!r i'-; *..' ' 

Qui fme. m jfcm^ iimimmem /im^pm mndà 
$§mumim 4uéoma§Q eà kàcfmnmsm4té€$m 
Illc, rnmm t Meqtu u FéaH' (mum fifdltt* 
Pwp 4ncki$i4d€i ^ 1 - 



Cui daius hmràèm 0mos,^ m^fo^^ifkimi^iitt 



PradpitMs.mm'^lnmm: muda én^fffo; 

Non uUmframt^iitimm'cqfkH 
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il. LI • uno 9 e ir auto da Troja scarropati 
S^'frìi p9W» i^mmmpò é& li guapje': >> 
Ma da^ «éftipMra ^ sparafenaam ' 
La ipdorari e ki gente ^elfoiMk|e « s 
EcGote tutta d* ombre ami>rD|*liata ' ' ^ 
LI' arma de Palequros'accostaje , 
Che squatranno le stelle d' Orione 
A mmare derropaje co lo temmone • 

'2. Da Anea to a mitlila pena canosciuto 9 
T^mM^^Mmr* <htt'<llfibfe accappacciato : 
Ama ^ àime vMo^'thA%^vmér^ h, w 
PalMuvo^>che ne' è ?«tèsve «tastato;? . .^^ . i 
Dimme 9 quale diascbecé cornuto 
Da le galera mia t' ha derropato ? 
Comme , benaggia aguanno , a cchesto" sulo 
ApoUp mm'ha trattato da cetrulo ? 

3* Mme penzava , olii a Talia arrìvarrisse i 
Gomme ApóKo mm^^òimf a^o^èaivaiM^to^: 

ebetta à'Ift ftdt ? «ttà^iicVè: ffadMrieiKOu^ 
Ma Paimiir^ Jk*>Hp06è^« dÌKe> -v. n^'l 
Tu parie *nn aria 9 e senza fonnamiento : 
Apollo 9 o granne Anea , non t' ha gabbato; 
Tu piglie grance 9 e stale male 'nformato. 
4. Né s^ muorta aflMtto , ma tenenno 
Lo '«èrtìknonfif^, «éfa» #sita»ta '«• S^SaMafe r 9 
Pigliale fùk ci^pMNHliml» r # M()9fmo. * '"-^ 
La tdnl#iQWieV» iiNffho ^n^oi^e.t^ :, S 

A«% «^^ìMiVetNt y'«i^¥idiflii»^.wi^ v^xl 
Lo pericolo mio» 'ntra tanta guajet. *' 
l^on de me> ma de te rame sappe a forte» 
Se bè ca me vedea 'n c^nna a la nvorte • 
L X Me 



Quàm^a m èpo&aikt armis^tjmmsa magktti 
Dificeret tantiknMris nngemikms. voM^^ \ 
Tns NotUs hjhtmoi kuMmaftr it^^mm^ 
fmt mi fMmui mptaz , 



Prosfexi ItaHam 9 summa siétimii^ A ftf^' 
Tadatiln aimhum iùr4fi& pm^uMMiì^dA 

c ; : • • V /. ' •• • ..,. - 

M fm cruddh nmdida aSm. Wtti'&^i^tiM, 

■ i • • ■' ' ' / j- • .^■ .- ..• j 

:<•■•'! '• ^ '/ ' V • *' '•^- i •• ^■-' 

• '« - • ... • P; »» . : ,7. ♦•• -k, «..• f 

« alio.: .1 i; m: •?•* '. _,, ,.,;; -, : .[ 
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ps VAmmn Cant^ VI. j^g 
B5. Mme resecava 11' arma sta federo » 

Ìi b ^lera ttna » $k mzje s' awav^> ^^ 
!9eM»^b^MmiiiQw^/5; aiiiiei^va . ' *^ 

^ièeos^ , pie ^ter^dnotre )o vero ^r 
^biiBiiio QQ I0 ttmaoM m«ie p<v:tifura ^ \^ 
Xo viento,e pe tre ghiuorne^epe trenotte 
^' abbotta je d' acquai che parea na votte . 
86. Sammo summo pfr U'onne io me nne jeva, 
Otiaimo a lo quarto juor&o da^ lontana "■ 
Vtiz d^ù^y « sburo Talia iiime pzxkjxi 
.Còmtnt tiegtia^» chei^'auia a do pantano • 
, llfàmo che gjìà js^otro io mme^^e^ev^.f , * 
£ a lierra ram' accostava chiàiia chiana*, , 
E tre ghiuorae accessi stato annammuollot 
'N terra mme venne a rompere lo cupllo • 

87. Io, che lo sciato mme sentea mancare» 
A 90 scuogUo mme jeva arrs^mpeca&np i -. 
Iftrà chHtó asiioro àmie .insubre ., 
#èsce gruoiso »tte ae^i^o > e che is^tuìo? 
Co laptuotte» eq fì^Kmip.f hkf^Jì?^?.. .. 
Mme sfecataro ^ oimmè > co I9 mal' anno T 
•Mo co Io cuorpo mio ir onna , e lo viento 
locano a mmazza^ e pìuio: uh die tormientot 

88. Pe chiss' nocchie te prego, e pe lo sciato 
Qbe t'esce da ssa vocca , Anea mio bello ^ 
t^ chillo Paìr« f <€be i! ha..|;i;^^ato^» , 
Pe le sI«^tó^^,,fh'4^Jo>A^i^>\, 
Levame-da sti guafe: iK chi atterrato ' 
Mme ^a lo cwtpo^^^ t^ so schìavouiello; 
Saccio 9a lo ppuoie fare, e lo ffarraje; 
Lo cuorpo mio a Belia trovarraje . 

L 3 P 



Aut tu ) stftM pfà'tsij Uqmm OU 

Flumna tamàfàfHs , Sifgim^ 
Da dextram iàtièr<^^ fhìtifcutf^M i 
Stdiiué ut stitm fléim$iìi mf^m 







• odi' '" ^•"*' ^* ^'' 

Taliit fata^ érat, àtfk eta^iAiBà vìtn^t ^ 
VrtJe hitcj ò Pàfinure, ìBi tOfff^J^^cupSdo? 
Tu Stypas ìnhumatus aqàas\ imhét^ttif>ii^fiémm 
Eumeniaufrinspicies ? rtpafih^e ì^ik^'ìriììSu.^ 
Desine fati dtùmjle^ì sf^trartfraaMb j* "*• 



■ 91; 
SeJ cape Jfcta méor dàri ^tàif^'èéii0 \ 
Iffam tua finitimi longe , hteqtàe fef"Uf9i^'l 
Pfodìgiis aSti caStsAtiiS , 09§a phS^ht'^^'^ 
Et itatucm tufpidam > & tumkh s(Hèm^ìHhi€nt: 



'JBtemumjue hcusPaUnuri nomerl^hd^kMti 
Bis dtHis cum mota .p^sAsque partìmp^ 
Code doiot trUtt^$mie^ cognmiifè t^è-. 



'^ r , 



Et- 



9. O s autro muodot «itie da Ceurea t 
^^&iMf |MM^ «a U'^ovdeu^^ e i'ajiito 

P«MRQ^ aif'ti*» fì|^ 1 p« t^0Kalc . . . ^ 
Quacche peitu^o r ctove arreposaré. ' 
^o. Ma la vecchia Scilla repigUaje * 
Tu staie 'miiriaco » sK pe iL' aiift«.sua^ 
Tu 9. che stare senza fosss» passAPraj^s ., 
Sta4>saoiQtra d' Abisso ìe che |liz%ijs^ t 
Tw^cmtra la pramoiatica; J9xxt.j^ù v , , -^ 
AH: autia. tI^hJìjqi fi^o.r ar^ssioi^ ak^ . i 
Supcreca quanta vuole 9 ca lo destino r 
Ch' è acito forte $ maja se farrit bino • 
91. Ma sacce .pe ccon&forto, ca la gente 
Cln la ^ìmAaifi, e Te Coati m^m-, 
Zzxtàmo fibagottute da.^nvient^t^r 
Csrcaimo^il&àfiéa tate pa k,fatQ$tàmi^ ,. 
La sebetura, non ne dico niente» 
Sarta de prete marmole cchiù ffinc , 
E ntuorno a chella 'nfi a fi vastasielle 
Faranno festa co li siscarielle • 
$2. E pe aterna mamiU^rìa Palenuro 
iayjb^ soiogik) urrà aem|»:^l)ifft9Mkfa 
E , da- <^la che so te p'jwswwr^i^ /' 
€a sarta da cl^i. passa sbwcfjai;!^,^ ,. . », /•; 
E: ebifio le reapose; a,ft^te./)i»»av w. ^. "i. 
Car mai' aie sto cere^ ti&ittQ «c^:i^a f ^ t. ì 
E si lo nomme mio resta a no"" scuoglio i 
Sarri cbisso pe mme no campeduoglio - 

L 4 S'ac:* 
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ìf avita quoti fam inde iH Styglaf^ros(eXft M^àa 
Per tttdtttm ffeàarirt^^pcdéfn^U i^pif$^^;M 
Siè^ piar àg'^fyBtér mRs ;atqtié ih0sfpdiiibra: 
4fuhqui$ es, atmams^qtH tmtra éi^Ufié^ tendis^ 
Fén égfjmrìd ¥hnìà$\)Abtifi^'&'^mpfim€ muus. 

Vmthtmmfiitloeus^sty Soniti^ ìfùSHsque soforr. 
Corpora ¥ha nefàs Siygia' tcilan carina. 
Nec virò Mddén -me ^èum httarus eumem 
AccepUst lam v Hec Tkesio: /Pirithoumque'i 
piis ffimiU4mge$ikiy4a^u€inn0ii^ritus esstnt. 



Tananum Vìe mmà mnoim in 'pbufa fMfitf 
ipsius a sdiio rif^^ iraxh^ek tremenumi ' 



'^itir eohiid tfefiur pita est Amphrysìa véUcÀ 
ìfutta hii insiiìe tales : (esìste moyeri : 
3He€ yim teta ftrUnti ticet ingens janitor antr9 
JEiemum latfans *exangues terreat umhras r 
^UMhit pasruiseffn Fraurpiha Irmene. 



Troius 




M r ^^I^E ICÀIité VI. ^ 

^j. S* tGCostaVano giacchiano ciùaniUo 
Twiei|i|i«.tto. sciami^, ma Cw>me^ «• 

'.^iqigl& • che stca *6cccfronte 5 * r 
là. wrte , ditee cq ìio will^ i 
^ ^^4pco7 chi si tu » che d* AcIrGWBvi^ 
màtQ passiriaje st' acqua fetente? 
^hiaho li passe eilà? v'accorre niente? 

94. De 11' Ombre > de k> Suonno,e de la Notte 
Sò.fti Jui^ d^ cc^ : né * «IQ v^seM$ 
ìlè^i^^ «rate chi ò bwa; ab f^rl^ocfaiallA 
Vx^Mm fecite v<^a ?i»empnBca»e 1 - ^ 
CkMjM Ita fpaik mi» tceeiemo botte ^ .^. 

Arojc valiente, e Semedeie de rai»;.« - ^ 
Passare io fece co sta capo patza. 

95. Ercole suascenaie < che attrevemiento l) 
' la^mtx cane im«iiice ''«aMnii<>r ^ 

<% 4e.Pnnone> pe Io grai^ spaviento t 
S«^;^oiMi la seAH^ aminafiffifttaM . . ^ 
E Tautre duie voleano ( che ardemientolj 
Arrobbare Proserpena da lato 
A lo stisso Prutone.' e pe $te 'mbro(^ie 
Nn'appe io le botte,e cchid non me nce cuoghe. 

96. Duorme de nule securo^ e non penxare» 
m^ la Vecchia , che a ìoJBti^i'Mi^P» 
Vimipmo a ffare guerra , o.i?e stujpvo . 
A Plutone b scettro > e Iqk.coviemOiP 

> Ciberà «enne stia -co ^{Ka^eittar^ . . . . v 
LI* ombre co Tabhajate 'n sempetejno: 
Proserpena se stia co lo marito > 
jCa aoa siamp awcante de Conuto * ^ _ 
L 5 Chh» 



.4JP . MH9Uf0t 4fmf^ Vini 

SP. >t. . 

TrcSus JÉJua$ fiaai^ iusìgr^ì ^^ 6^ 4ìffl^,i . 

Si t4 nulla. ìojov^ tc^at PAf^^^ f^f^^0fik 4^. 
At rai^m huac(af(rìf 0mum^Sf*^ v^sfeMv^) 



ÀS^ouMi ; 



. * Tamida ,€xi it4 tìm\rWÌ4, 
ffcc plura his : illi. ad/nfimm ité^/l^, 

Carul^m advéStitk^fiugpim ^ nga^^fvfji^iimisi. 
Inde ^ms sninuu^qut^ fV j^li^misAHMwUi 
Dcturb^r V. .-. :.'.,.... 

C' '•'•'••- ■' • -^ ^^ 

Ingemém Mmam % gmm §ub. fmUeiét afinha 
SutUis , S mttaim $K0i^i$ rimase tdmm- 

V . -^ . .Il ■ . , . . • .••... -t' 

. ; J > ■ • • •' ì'' .. : . . 

^..^'- b . lap.-. 
JTi^iìi'iniMi^jfi imtQlum$ sMimi/é^mtmii 
Infima Umpr^laucmpa ^xfonù in i«ifftf.-t«. 
CerbefW^hmc ir^fms» laumu: regnu tr$$tBff «. 
Pmonaù «Iuctm nmims immm^ k^miro 

-' V . ' » ; ' ii' l ./., . . ♦. i\\. '1 



7. Chisto è lo gratuid Ahea tanto lamu$t> 
P^ FP^K^i^f e ba,lor9 9. « ^. $]i pajse. 
!iiP'^«ii9..a'Siire', nò%^lo pre9ému$o » 
IfoiVemeN vò ìp'^atré AAchlse, ; 

St trattare nSn vUoiè si' ommo platuso ' ^ 
Co pparole , e co ttermerie cortiW »' * 
Vi ccà sta frasca (e scommogliaje Io rammo) 
Che dice jviecchjo miiiFo ? 'noe 'nvarcamoK^ 

S. Pecora a ttàle \km deventaje 
Ciiittit.i. %k^ fAvea ti' urzty scatenato r 
hit<€iii^liSi$,^. capo «e levaje^ r\ 
£ aékttl^ (^Ib £ràsc4 addendccbiato: 
E l^^^^Nirón»^^^ aGop$taje _ _, 

Che già dteva -d'autre arme carrecator* '^ 
£ s* erano assettate a li vancune : 
Ma scennere le ffece a scoppolune ♦ 

9* E sfrattata che Co h frattaria 9 
AtV^^^^a^ no giovene uegUuto r 
E db Inton piso i cor la> compagnia 
NcÀ-iiMe^d^tta^ e nn^ha I0 benvenuto' i 
Ti«cfae* fica a b piw» e pe la via 
Lo ,Yar<K)9e^ che 5tea paàezor scosuto , 
Pigiiaje gramiacqua . Anca ntie jastemmav^r 
Pecche le stivalette s' allordav» . 

oa Air autra ripa chi^a de lotammar 

^Sbaf^aUii!^ a-s$arvamieni!0>5 echìHiri e chelUv 
Ài^M^'Se nc'aixancaìci *nfi a mraeza gamtitar 
Sci. ii^* ^ordaje . cheli' antera la gotiAella . 
Cerbero, che resciatà €'fùmfcio^,^sciamin1tr 
A na grotta facea la semenellat; 
E abba janno a tre bucche e notte, e ghiuomor 
Se & sentire pc sseie miglia attuonw- 

L 6 Com-^ 



4*i Mififty&^IMkk n 

Cai vates hofnn 4>iiens^)m caUa^^ 
Mdfe soporatamié' ynnStA^I^ 
Obiiàf. aie fàtnt rt^tSt &kC% 






'I *i 



' • •"' Ida.'' ' '»^- > * -^' 

OccUpat Ahias adkum , ^^'^^^^jj^^^ 
' Evaditqut cA€f ripam fpmn^sé^'9im$9iik 






Infmtumque ànima fientes i^K^J* ^]P?!^_^ , 
Ouos diilcis vìtx exòrtes » 9 w; TT^SSr ^^^ 
Mstulit atra Ìik$ , & futÉeé *"*^^Sfff • 
Uos iuxta falso damnati iH9nine1Mm¥*^ 






Htc vero ha iine forte '^iatt^stm P^»^ 
Qutesitor Mihos urham mofèt't **22SS; 






té i'm m m <Sà^m m. «^ 

aXtC^Uie veddé stittaie^co n'uocchi^jfdente 

^„_ ^^Hìì^lMf^^i <«iMtodo de ser^irata» 

5hìb^W«t» spotfttate. 
hBafferUa ve^cMa^ 'MFà ti àyoxàù ■) 
, e de papegne tre frittate . 
Chitto , eh' era allopato , de carrera 
Se le •imorcaje coiom' ova •a-fiildac^hera. 
iQft. E :g^c\A già j0-TOonn« le veneva , 
' ^W lÉÉili^ ir-^wtw timo a na b(ma , 

J^e^^ft^^«i^(Mk-pt>ena nise c<{»9^^^ - 
j%#i'«» liS^ i è fàt^<sr^ la grotta • 
Àfilé^'iAie^^téiiftie lo 
A gmmme 'ncuallo pc la via de sotta 
S'aWbia, e B* acqua se lassa je dereto, 
Ma co lo naso irne portaje lo fieto . 

103. Eccole a primm* vistt »a caterva, 
aiàr4mpii$^, laamtaa , e. taia . de t^hi^t 
Mtt00C«4into te.lbsc&, e pe cheirerva 
ìtH0»tmMtm wmn» soiecille. 
Aivcks^ a chktt Mcbit^mó m ser^a 
U'#i4ftédé-tmte«lieU», e tutic chiUé, . 

Qie pe ftaute deUttse coni^annate.t 
Erano «uorte 'mpise , o sfecatate * 

104. E a chisto o chttl# luoco st'arme affritte 
tclK|l|c^.Mèmiosso mette a scipne r. 

E «^ irn%ciola mi' Imi li nonwnè sctiltr, 
QWPQ^ j^ca U* arnie de lì lauor^ . 
hmìe ecbtamma , e 6edè si deriue 
So de la viu lloro, sa sé «tttOrte 
U fime, le pparole , è li penùere , 
IH ipiarda a i»rttinifabe j o cavaliere . 




aj4 «iwpM bmm' r*v 

Projecère ammé^.u^aiff^.v€ìi€m^^if0tft^^^ 

Alligai y £• tmfi^ Styx ùu€ffms. cs^hteip ' ' 
Lugentcs ^amté^jh i^ mmnc Jtmg^iM^' 



Hir , fio$ ium» ornata cmàiM,Hhf9feiiti 
Secreti cilant eallés > & mynen dMim ^ '* 
Sylva tegit;\€Ufm n^n: ifw m mmt t ^ U Mfm t. 
His Phmdm, Rmtmqi laàh^ tmestm^i^M^^i^n, 
Crudelis nm momumimm vìimPà mmit "^ 
EyadnefÈpmS'f^ *BasifikiMi 

:-^ «08. / . - u ' 

' ' Hit LOfÈàéMÌÉÈ 

U coma, étfmms qwnéi, mmfmiim Q^mus, 
Rursm &i in vemrem^ff^o, r4i^ma étfUfm* 
Inter fuas. Flmnitm: m¥m -0' WJ^ff^ JDiim 

Errabm:syim49mai^0^ <: '*'. '^ 

:—;«,. '/**"«' • 



^5. Stavano appiiesso co no grugno amaro 
CilkUlr^ tchr pUMMtspìetio 9 o pe paztia , 
li'arflM.a^^lbMMa cmI^o^'M cieeiarci/ ^ 
Ma. Uà tàim %mMu> me sta irMe»a. 
Mè^|».QeMpMft«pa|»rrk4i# paro •» 

Ognuno d' nocchie v e non se curarria 
Non mangiare antro che panet e ccepolle» 
£ ssudare a la^ zappa le mmedolle. 
06. Ma li sospire je^ito a li viente^ 
Ca^tm^sfwm h sé tmie lì 'Rite ; 
E de^^tile t^mtaé la corrente 
G» ttiiow girsvine 'mp^esonate. 
£ chillo trttoti9 Uà eemifr M seme^^' *- ^ 
Àscite de speranza > o vuie, ch'entrate • 
Le ccampagne a sto laoco erano accanto t 
Che pigliano la nomme da lo Chianto . 
:o6. Quanta nn' accise *Aillo perro Àmmore^ 
'Ntia vnosche de mortelle se nne stanno . 
Lloco mnascisse ; e diiSo tradetore « 
Si bi aò muorte * le bà^ tormentanno . 
Ntfè FWra, e ftroai;: Ettfela^fo «ore • 
'H tìmfiào ém :lo figUo rz mostiranno : ' 
Nce stcva £vadna, e Patife marvasa ,' *" 
Che co no toro 'ncqmacchia]e la casa 9 
X08. Steva aunita co eidi^sse Laodamia 9 
E Gene», ^h^ mi prifnmo gioveniello, 
Pò^ égcasams^ s# ibee 'pé4a i^ ; * 
P^ toitiai».«i*«uim ima^kfarvatieHcr . 
EiMi* f^àm» ife «lihmeMia^* - / 

leva pe tutto chillo voscarlello) 
Dedone attuomo co la soa feruta 
Fresca» comme ìsi mj^ P avesse avuta r 

' S'ac^ 
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Promna 
Inso.mfis I 

Projecire 



r 



mrK 




Fata obst 
Alligata t 
Nec p-Qci 
Lugcnus 



Eie 9 (pio 
Secreti a 
Sylva tes^ 
hisPkoà 
Cruièlis . 
Evadnenij 
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■ r M 



•é i'AMtiM Campo n &{f 




nflM chi vedet o de Tetet cragde 
Lofta nova 9 che pe 11* aria scura 
ma a lo primoio jaorno » pecche ancom 
eae le cconut toie: «m caccia fora • 
Jliyegohè avea la coeè tememliò f 
fW^atei^ che irajspe i le «afFttj^ 

lì e dbse^^aimÉièy'Gake tirio béSoi 
de st'ama^ e coMM stafe^v 
fo lo verof^ca «adtllo 
Itté de te stesea ? e d^ m guaje )' - 
i*^haaOi la causa io ime aè statO} ^ 
«'aveste lo oi^o scagnato • 
«bne le stelle co li Dàt te furo 1 
si^ Wva a itft^MPSt 
p^dhasta^ e t' jw t acfo 'f > 
vop^a: aafai te fiiie^aawtese.^ 
de li I)eie> che fé st* ascuro 
porta a rompecttoUOf amie comomat 
41 da le faccia toie miM scatenasse » 
;at*aniia mia da ss* arma se scrastasse. 
Chi penzare poiea» beaania aguannol 
lllP^IPtemio so da te , tale fosare 
Spi ai uhi I 'li pmto ^ e«pe ia^Emno 
l|6iir»rryn»ìwi ,, Imusì^ mia, id^ oaie ? 
% me fuje, da me:^ vi ca mme scarno: 
Ioli fiiiret ca crepo de dolore. 
Siesta è 1' utema vota , che co ttico 
Imìo : fermale ccà 9 potu de 'rniico ! 




Ito wto^w» n i < »Ì PX » ' <aWi«<Wi«^i. «:»: 

.... > y f . ■. .^it • ..." I 
• •».•;: ■ . ; ■ > ■. " V . i.; -i • • 

< ..•,•.•■• r , ■\ •. .- .. • 

. . } , ;; ...•■' ' ••*■•: 

Ha magit MMfM vuìutm setmom «we«Wf\ 

■■ « ' ■ - '«• 

■ vt'^ • • " 

Pfoteautturlaaymmloagt^Sfimmatmemtia 
Inde datum mdUitritti^, pm^ mrt^mé» 

., .■• r ■■ ' . ■•■ • V - ••«'• 

. . II& . 
m< m omrtit Tyimsr, bkiiufytm^amis 
Pankmofm^-^,&f 4drmi pM en tmi m ^' 
Hic muUafK^ftati od^fUftK», kdhfmmiua 

Suàmiiai ■'- \ ' ■ 7 ' ' 

! . ' ■■-.»-• 1'-, . 
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3. Co ste belle paftlv, e co lo chiamo 

Co i»^w)eeliio ardMite, e mtw^i a M f wm^ 
Che Ila* gtfiii'^ikwiec»^BI?«. ^ ^. 

E coauM lo WOftoM »• lo jMcamo.t ; •• 

S' appilava F arecehie , e se ne steva 
Co la capo yasciata, e co na cera 
Coaime chi va a la forca 9 o irà 'ngalera*' 
4* Né se move no'-)ota a sta parlata* 
Tosti totHktt no seuogifo *'n mfezò a ITottti^ 
n ^-tpaHe le fa Ita rerètata, ^ 

ft'dfcito'de lo ^t*»ca s'aiiliaf^ntae, 
€^|"^airiato Sechea la sfortwtfAa ^ ^ '^ 
L}à^> ^ cottxokt e^thHlo cUfrespónne \ 
A Ta^inìOfe co amniOfer^'pé te dogfii '^ 
Lo bm>!io Anca restale comme rat ^tiogKa? 
S* P<^ 'nfi che U ave^a bista T accompagna 
C<ri^iioe<feift, e co io chiatito,e addolorato 
la compatesee'^ e pò co la ee^mi^gn^a ' 
ltis(»g^ia^b viaggio aeconsmesizaito * 
Eccote ca se trova a tia campagna t 
Che ppareva de raeric no steccato 1 * 

E non e* erano m gnhtei o marmagfieì 
Ma la geme cchiù brava a le battaglie • 
6. Vede lo gran Tidéo a no viale^ 
Vede Faftenopeo tamo valerne , 
E Aflbatte co »a &ece de fetale 
Taiis^ sfsaUeta siM^tf «nlm ^tohlti«e* ^ 
Pigliava frisco accanto a no sepale 
Na gran catervia de Trojana gente 
Muorte a le guerre t e sospirate assaje 
Da chi scappato avea da xbille guaje . 

Quai^ 






"^^^ 



•tra Aniautni»^ Ctmèpif Hgmm . 






iW« yU&sst ,umil Mom fs$^, mm^j^ 
Et confkm r»^Mm,^ ««(«««M» /^««W^^*S 

"" . • • »fd*. ■ .'■•' "w - J 

Éxigaam : imtftm «l<«'r;jrw'«lfi»f J%f I 
^9u« hic PrUmiitn Ufpiatim ffm^^ 
DàfkolMm Vida, l4f*mm criMtm *»/ , 
OfJ^nusqu* amèas ^p«fuUfa^fm<fram 
AutHus , & tmam iabopetto, vulacr^ nata 

■ Ito •'"'•.. 
Vix adeo tgitovit' favuamm^ if dk^ tOf^' 
Suppluiai& mu epmpillAt.¥oakiH.m>- 
JD(ipbfièiimmfataui8«im*lf9a taafftweTm 



Ci 



r7« Quànito Ànea se k bedde facc^otite, 

%^ÉH>li Qmuco ì Itenttoco 9^^ Jdedo^ie t ^ » 

lA^ùn^éÉ m^H^étXkttt^ a lo, frante, . . 
£ de lo Tempio ancora avea le cchiave > 
IJ' arme , é lo carro b gran Polibote 
Bravo Sordato» e meglio Saciardote. 

z 8. Lo vanno a ttroj»^ a ttroppe a *ntomiare 
£' tWi* W Tède i CÙVI& 4» vò vedete ^ . / 
£ 'MfsinMerte pe i^lmochiariare » \,. . \ 
'C'^M^è sei^o ilà^S ìNMii» saipem * 
'^Simi^lMolc»: aSTatìne ,. oh. ^1» iremmirft. 
Fkfinò K Gnei:^: e eomme a k galere 
Fu jeano a Tro)a pe forovare scampo > 
Cos^ tftriGnio mò^ pe chitio campo * 
Volevano strillare i ^ lo spaviento 
iilfocr le pparole a mmeza via . 
C^l^dde Anea, e nn'àppe>gKaxi toumenlò; 
]3^mc^ co gran malanc<miav 
De stellettate , cV appe a ttademiettioi, ;. . 
Tanta nn' avea , che non se ciedarria • 
Muzzo jio naso avea , sfrise a la faccia t 
Mozze Tarecchie , e tutte doie le braccia : 

lao. A mmala ppena Anea lo canosceya » 
A«i»>M stMvkdto ^ra fommaM^: . . 
l»(i^ co K m<^iitme se oopreva .. 
la 'fireèe iniu ^fiiie ^ ^e.itt&^ >aaso« 
Anea 9 die spertittio Io vedeva 
Da capo a ^>ede comme grattacaso , 
Le disse , oimmè , Daifobò valente , 
O gran jeatmmlt de la Teucra gente » 

Dim- 



[IO. 

b 



Cui iomtm M u Ihmhè nHhijféma^mftmÈ 
Nocle tutu , fissmm mfr« ir mie nffc/ii^ftjy 

Prociéuissf superi confasi Mmgis: Mcr^)a . 



*\i ' 



Tane igome^ tiamkmitUm€ù^inHmft»Mtfi^ 
Constitui , 6* a4gM maam w v4^)4i%Bm^i. 
Nomen , & nma lomm Hrvém ; u% ami^^a^ki 
Coiupicen % & pania d^scdem pM€m .M^« 



Atque hicPrioMUfs: Nihilè etìtkaìHkei rOètìk ai 
Omnia Deipà^ho s^lvhny &^fimem umbrif'é 
Sed me fata mea j & $alu$ exitide l^atma 
His mmire maiis^ illar hmc momMUM ^Hl^tàt. 



1:14. ^ ^ •' i 

Namque ut suftemam fahaimer gamUa^ wmSktit 
JEgerimus^nosd: & nimmmmaamiast ìmMBifEftr. 
Cum faioUs .^efuM ^abuc stiperà Màtm vétii . 
Pergama s ^ ^twaiua^p9dMam.§mmmtutmah^ 
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DE. x'ÉMAE/^taaattTi. taf 

ti. IHmme , chi è cfattta guitto sbregognato> 

Dinne, cdii tant» «few s' ha piglisi ? 
Ca io* ^sbentrO' p0 U'uiima de vayoM . 
Chella notte se disse, ca stracquato 
Pe tanta accise 9 'ncoppa a no montone 
De Grìece sbodellate te Iettaste, 
£ 'mra T accise 11' arma vommecaste . 
ZI. A la Retea marina: io pò t* auzaje 
N<>^de^Mo de «laitnob griànie i - 
E li^-QPttbm toia tre boie net diiammafe , 
Co^^MKe U' allure Mrmimiie sante . 
Ne' appese ll'ani^ toje 9 « nce'ntagHaje . 
Lo tiM&iQe a lettre d' pio 9 ma yacame 
Restafe 9 pecch' io fujenno da lo puorto , 
Trt^a, e atterra , si puoìe, lo cuorpo muorto. 
123. Daifobo respose ^<^ia benedico 
O^t0i aié;iait9 pe: »me^ mm c'aie faamò 
Matiea tia pilo ; e «beaeemtoaamico 
Bftpè. la «torte m» t^ si mostrato . 
Ma lo Fato y e in«M|[iaqptma^ te xlìe», ; 
A sto mare de guaje m' hanno affocato ; * 
Alena , chella d , eh* è tutta vizio 9 
Chetla , chella mm' ha fatto sto servizio. 
>24» Chella notte 9 già sftje ^ ca steamo tutte . 
(} S e oi l h n e non te puoie de tanto male ) 
ahvmfteaiaim^ 9 'e sfkcagKasoo' yutte> 
Che lo éempopRrea de carnevale « 
<^aimO'pti«E&^#aIaite9ie^de ùrim» 
Chilio grdn cavaUòne benJale. 
Trasuto pe le mmura scàri^optie 9 
figliaje^no miezo aserzeto d'armate : 

E tan- 



n 

Ula ihcfum 9ÌmMAam% tn^mm Ot^fm 
IhUthét Phryfias: pmmmn meàkoiifl 
Ingenttm , & iummé Dusav ^ #iW 



Infdix habuit tkddnms ^,ipw$k^ m^m» 

Egregia inureé confa» WM omnU iiiS^ 
Emoftt I & fidum capiù iiuhbiX€f§$, ^$m : 



Inmr i^&i i^om Mendoim » £- lUmM^t^ 
Sdlicet a nuiffium sfmms f<mt mmmnxmm^\ 
Et famam cMingui ramm sk ^mH^mé^MF^ 
Quiimorort immpmi tiaiamot . .*. 

. . ...... 1^ . •. 

• . . • 1*8^ . ^ \ ..' > tu •;«.; 'J 

Instaurane ph si pctmiSs^om tW^mik c»i 
Sed ac qui vhumAQmS:^.^^4M^f$imM^ 
Attulmnt\ pcht^nt vcM Ì/7i^M nA»^ . 
An motmii iUrmà ,- , ^ .. . ^^ ,. . 



Di VJtitamt €àifm'VL «^ 
I}. X ttanno Alena varie Oaminecelle 
Ptavfaje et la Cetà p' ogne ccaptbne 
WeffMiUxyft^t a Bacco, e 'n mi^o a ccheltfli 
AUvimmato tetiea no fra 'ntòrcione^ 
Essa co chillo fuoco a li vascielle 
Deva lo signo^ e da uo torrione 
Le cchiammava accossl : ca li sordate 
Tutte steano addormute , o 'mbriacate • 
26. Stracquo pe lo ^iran^suonno^epeli guajaT 
A -ffiétto io mme )etta je miezo vestuto : 
£ ul\6 suonilo chino m' afTerr a je ^ "^ 
Che parera^cthsù muortò ^ che addormttt<^ 
Tanno la bona femmena levaje 
Tutte ir^rme de casa > che pe ajuto 
Acciaffare io potea, 'nfi a no pognafet 
Ch'io tenea sotta de lo capezzale • 
17. A Mennelao dapò primmo marito 
£^>apwrania la porta' de la casa t 
Penzanno co sto duono saporito f 
De le tornare 'n grazia h marvasat 
E che de lo negozio de Cornito 
Cosd restasse o^ne mammoria rasa « 
Che ppatlo cchiù? de furia mm' assauUcÒ 
E piezxe piezie mme taccariaro • 
iiS. Aulisse era co chtste frabuttunei 
È It enemava a sta gran can«tate • 
De la stessa moneu tsi fuittune 9 
Si ve cereo le gbiasto» o Deie^ pagati» 
Md'itt conmie il sciao à sti vallunef » 
Che ancora aie vka , è boss sauetate ? 
Puon» aie curzo tempesta? otence manna 
U' ordine de U Deie p che lo ccommanna ? 
Firg. TJl M Quac-» 



An fu^ tt fortuna f^tìgit 
Ut mstH sme Sole domosy lotA turbida% adim' 
Hac vice sermonurh roseis aurom quairips 
Jam medium cethtreo eursu irajecirat h^chr ; 
Et fors omne datum tralunht per taUgt temfusi 
Scd comès admonuiti hmcerqi tjfaia StyìU tsv 

>' 
T30.. * ' 
ìfox fuìtj JEnea; nos fietiìo ducimus: ioras^ 
JIìc loais est , partes uhi se yia^fndit m umbcr. 
Dextcra, qua Ditis magni sui munia tendif, 
Mac iter Elysiutn nobis^ 



i< f 



- At IsevA^mdoftatt 
Exérctt fitnas » ^ étd ìmpia Tanam mttit • 
DeiphohAg contra : .Afe savi magna sacerdos\ 
Disccdam , lexpleka mmtmm j^tiddarq^diinehm 



I decus i i nostrum t . mtimhus. mtfi fatU .' 
Tantum effatus^ & in uri^testi^ tèrsiti 
Ré^it^^&neas^^abii0i & ^ikìn^i-^nistnÉ, 
Mania Utà vidn- tàpttà^^itcumdma mmot \ \ 

^', ' r. '^,\ 'A -y \ »;-'•:;;: 'i> e. .*;.•♦- '\ 



Dir t'ANKiùE Canto vr. ^y. 

,9. Quaccosa ne' è, dimmello, Anca miocaroi 
Che desjgrazia te mette a $to, partito 9 *. \ 
De scennere a sto regno tanto' amarQ % 
Dove sempe lo Sole è fcwrascito.? 
Co sti dicome , è dissete passato 
Meza matina , e ghievano nfenito , 
Si la Sebilla no le sconcecava 9 . 
Ca già lo mieto juorno s' accostava • 
|o. Essa fice ad Anea: no miezo scuorno i 
E le -disse , mò si , eh' à frùtcisHtefi^- "* 
S' abbecina k notte 9 e nnuje lo juomo 
Perdimmo co sto trìvolo 9 e laaaieutò . 
Non ne sia cchiù 9 scompimmo^sto taluQP2i9« 
Eccote ccà doie strate,e stararne attieaito; 
Chesta a li Campe Alisie, e de Fratone 
Va pe dderitto a lo gran Celatone . 

31. Chest'autra ammano manca pe dderitto 
Porta a V abisso de la gran canaglia 9 i 
Dove chi 'n vita soia sempe fo guitto, ^ * 
*N sempetemo s'abbruscja^emma je se squaglia^ 
Daifobo respose , oimraè , .sta zitto , 
Signora chella mia, e non te saglia 
Cossi priesto a lo naso la mostarda: 

Me nn'allippo mò mò, si 11' ora è tardai 

32. Va, grolja nbsta , Va : giacché li Fate 
Stanno tutte pe tte : d^ sta ventura 
Sacceterine servire: e revotate 

Le spalle, appalorciaje pe IP aria scura • 
Subteto Anea co 11' nocchie streVeUa^e 
Se vota a mmano manca, e 'a dderettura 
Vede na gran Cetà tutta amecslglie,* 
Che tre urdene tene de muragli? . 
' - -• M d^ Fre- 



$69^ JEJiEWOS Lì»£X TT. ^ 

Quét rapldui flammis ambii iof9enti$Hè^dmms 
Tanapeus Phiegethon 9 torquetqué sirtàntàa saxd 
Porte aiycfsa ìng€nsi solido^ì adamanu c^lumm 



134; 
yu m fiMa ¥iAm^ non ifH exciniefe ferro 
CiBÌical^ valeant , stat ferrea turris ftà auras: 
TisiphoMque sedens, palla sucdncla cruenta ^ 
y€Uitulum ioiomm servai noSesqut dieiiu<é 



Bine exaudiri gemitus , o* savét sonare 1 

Verbera : tum strider ferri 9 traclaque aum^» \ 
fCcnsùtit JEneas i urepimmque exierriius kérnsic 



ti6. 
Qua scderum facies? 6 virgo ^ tjfoNi qtàhusvt 
. Vrgentur panis ? quis tantus plangor ad auras? 
Tum yates sic orsa loqui : Duxindyse Tetsaùmt 
9fulli fas casto sceleratum insistere limen* 
Sid me, cum luds llecate prtefedt Apemis, 
Ipsa dehiit panas docuir^ ptrquc pnma duw. 

Caos* 



(f* ^reg^totite ca IPacqpa soia voUeate ^- 
'Ntfiomo /ntuonio le scorre; e la toimp ^ 
£ ^acafto éq miglio se! nne sente; 
Cat giao |4eyie de munte se strasciluu 
1^^ portone nce sta tanto l^icente , 
Cile ceca tf uocchie a chi se li aUiecttia; 
Pecch'issO) e le colonne » ch'ave 'nnantet 
So tutte de no piezao de diamante. 
34. Ommo non e* è de forza accossl grannti 
Manco ne' è tra li Deie chi sto portone ^ 
Rjompeit pwu maje> si i>è miU'ànne 
Nce £itecasse a botte d'accittos^. 
S'auza all'aira duciento 9 e trénta canm 
Kft gran torre de fìerro , e Tezefone , ' 
Che a ccolore'de sango ha la gonnrfÌa« 
Juomo > e notte noe fa la sentenella • 
13$. Ccà se senteano all'aita rebommarc 
Mazute 5 e strille ; e fanno graa remmorr 
Filane , e ccatene • S* appe a speretare 
Anca» e s* agghiajaje pe Io terrore» 
Se feitna 9 e 'noame non potea passare 9 
Ca ^evolire se semea Io coi e > 
£ disse a la Sebilla : oimmè che sento ? 
Io mroe moro de jajo, e de^spaviento ! 
X36 Che tormiente, e che chiasso accossì strano 
De mazzate» de strille , e de catene? 
La SebiBa respose : Aro je Trojano » 
Maje nce trase a sto luoco ommp da bene. 
Ma qtianno Ecate a mme la chiava 'n mano 
Mme consegnale d' Avìerno , essa le ppen^ 
Mme mostraje de sto regno dolòruso , 
£ ame portai^ vedepno ogne ppertuso. 

M 3 R^ 




toA^nué phtH ultfìx accmMa JiagHlé 
Tisipkené ^iiàtit^ knsuUms > tùrvùsqm simiM 
Inttntani' ^n^s^. v^at agmina sMm sof^runu 



PandHntur portìe : ctrnis custodie ^édk^ 
Vestibulo^ seitat ?'fàci€$ qua timina stfHtP 
Quitiquaginta atrìs^ immanh hiatibuB ^dm 
Sfgyior inti^ haht sedcm v 



^' - 140. 

• Tum Tdftàm ipse 
JBw patet in praceps tantum, tenditque suHmbraSì 
^uanrus )ad cstherìum cali suspeclus Olymputn* 
itic gehus amiquum terrx , Tìtania pùtes » 
Fulmine érjccii fundo Yi>lvuntur in imo . 



Sic 



13 7, Radamanta a sto «gno sgraziato 
De la«K»i*mné è Glii^cf/o^'fi^esQaltgv 

K.im'asèfiga^'ia |>«»a' tale »Ve Apiala ; . ^ 

Quaatiou «i .la vka^ 90Ìdu &e^*ti .4ft; «a*!^ 
E annascuso tenennolò 'n coseieiiiia» 
Peir utemo stipaje la peneteniia .' 
I38. E Tezefone- a hoi^ de vorpina 
Fa pe kf spalle a cjaisse Jftì jM^ig^tt rv "» 
£ co ssferpe, che sbruflfatia vernai» . 
.O) /H' autra faai(Qi k w «lì^^sut^Vv \ *.« 
E co sto signo , centra lonaeschino , 
Ch' è connaanato r chiamma a boce amata* 
De 11' autre ssore Arpie la squatra' orrenna, 
Arzò eh' aggia compagne a sta facenna. 
r3^ Tanno se spap^rai^xa sso portone , 
?^ Vi^hè- &€«* twribeje ndie .stajj^o- ^,. ...a 
'ìi< gipmrdiit de chwsa porta ; g Mo?at;cmt? 
.'Cchiù tiimo pw» mt ahe. gu^j^ sgrrannoj 
iiO TriiMio^, die ,sf fif^cmua^^^ np^rs^aoi 
»•.* JCo»a ureiMnsur •««a)^. ^ ^l^ . ^^^JantajiRp ^ 
Cinquanta yucche onenne, e sp*otestate> 
Comme fraole se gì lòtte li dannate. 
140. De li dannate .it^r alloggiamento 
'• AmrfkisJnia-pé ddoie ^Qte>VHf^? •^.".- W\' 
• Qìiast' è.dà €iek^«n«^uat» <^;,a np mom^nlf 
. A sta ra^o- s# va à\ atejuo ;C^ia^t(Ji .;.* :i 
A, H -TitsffA^ li^^f PWK9r%^5dcl^^n^^.,• Cor. t 
Contra lo cielo , e se nne deano y^^^lié<\ 
Giove a botte de truone sfracassa}! 
Le ccapo ; e afTunno ccà le dderropaje » 
-IL M 4 Staa* 



^ 



JBk ^ Al^Ja$ ffiminos 9 inmémét nH 
Corpofé f fBi mamhas àa§fnm fndniHw mhà 
JggresH j superìsquM Jo^m JkiméNm feffus . 
Vidi & xmdeUf JUmtem Salm^ma pmm$^ 
Dum fiammoi !mU f& umìHifimUmurQlymfl 



^uattuor ftU inveefus iquis, & Umfaia putssanSì 
Per Grafùm fopulos 9 mcdmqm ptr. Elàh uém 



' 149* 

jlEre j & compiium cursu HnudMsi e^torm 
Al foiif mnifonne iensm k^r mMU fAm 
Contorni ( non^ Ole faees;, ms famta ndit 
lumhm} fmtifiiimìue immétta tmUatad^^ 



'tfi€ non & "RijwHi « tétta omnip^mmk Aamn^ 
Vintere tràix ftt ma nmm cui jugera eoijui 
Pofrìgkur: mi^oque ìmmdmh nAim- €éun€Q 
immornae /e«f iènim , famnia^e fémè 






tic VAMiùt €AKt^^VI. ^71 

Ì4f . Stanno co chisse li duie Genuine ^ ' 
Fì^à' Alo)* ; che co la capo patza 
-^««ia agsautato Giove* e a scoppoluiie 
Caoctam "b ^eano , o co na mazia ^ ^ 
Ll«oo0:porìi cp chiese guit'ta^lmne ' *! ^ ^ 
S'arrM» SapmoAèo, la mala rrazza,. '. 
Qf. ésiere «a-cr^.d^a G^oye secunno f . ''. 
Tnione t e lampe jettanno pe lo- munaOf,' 

t42. Co quatto cav^Aupe se nne jeva ' ' 
Pe ]e«€SMfeh^ Ceti sbafoniasno ; 

.£ 4e £io<:oDi chell^a t^^eva. »/ ^ - ...^ 

. CfiwiOT ^k-jeiee fiirroetie je^t^nna^ 'l 
va ail Elede arriva je /adcfove^stérar**'"* 
No gran Tempio de Giove « e passiaitoì^ 
Gomme ibsse no Giove pe le atrate» 
Voleva Ueverentie co 'ncenzate • 

(43. Pazzo ! a fforza 4^ fuoco , e de mecalle 

ftf%gMre «e ciedta lo Sarchiaptentt » 
£ co na bona coria de cavalle 9. 
TwrbMie^ e lampe « e dirmene .60 truonef 
Ma Giove la tqhiaffiij^r ttaf&, a lé spalla 
Autro che trìcche tracche , or no téztonef 
No farmene* che avea , lo xchiA ma jatecoii 
E Uoco zefibouaje chili* ommo *tizateco. 

144. Tizio pe nnoveinoja de campagna 
^Teée-.eiiao co io gran ooquicdo^ r> 
E, o skt jpò nigUo vO n*»{M#la gre&gM^ 
Le afi>9MCi )o vmjùi e fa acaf?iccio.^ r 
£ MttCfcj. Jt gW^na,ioaefia>^e ae: màgn^ 
Lo (beato de cUilo a atraccfo , a actaufo i 
E fuanto se dévora , » no momentOAr^^O 
Nasce,, e nenatce» e sempe a lotorn'^^f^: 



Rimatur^ut epulìs j kabiratque m^ ùlt 
PirSl'ore : nec fbris requits datar talà fWtb. 
Quid mtmokm Lapithas , làSonà , Pifidmmfu 
Quos super a t fa sHéxiam ìaiféiafsum , caiMii 
Imminct adiVntlixr Intent geìtIMéèuf ahif^ 
^firea^fulcfa^*' torti '^ ifUV^qut utm^ mr fimÈ* 
Remcx) lifxui 

' Fmlamni Mà^àfM patta * 
Aecuiat j S^* éàriiSus ffokd^t '^ritùigf^ràtemai 
ÉJmrgh^ì 'j^itffii itmUns , ^^e irtmm w 



u 5C *i 



Hir ^w^rn' ìtt^it fràtre$ , Hum vtjRi mmeistj \ 
Fulsatusvè paf-ens-y & fraus- ìntaia^^imtii [ 
Aut qulrdivtìih'i^lt htcìéuVnt Aptfds / i 
H^c. fafUà^ prbsk&csuisÌìjU4 m^Ottna^tiàcà 

Sutqué (^ aWìcHém citsty fMfi^« -timutm 
ipÌ4, nec vtrìti dòmiftórMìfiaiffre àtxtra$ 
Indttii pótrtaih exfiélémt : t^^^MM à^irii 
. 'èff^^^'?^» ìiut'^mfotfffa,i^iéìk'^r<m»H nu 



w * 4 



.*4S-Straccia, e rejtracoì|.tocapo a ppede iranao, 

Cb.IssiiMips e «•riiio se ntte/Ma&n»^ x 

' ZeffMttàie fi' Up^te scùrfesfit . , v. ^*' i 

;Laette 'nnaurate, e «avole famose, 
, Chieue de vi che buoìe , de mille cose. 
X46. Ma de leFfurie-é^!icchii\''mpertenente|. 

^ **Hhki«ei«k A^màip & ti piatMt,.:^/ . /: 
L^é^ w,no>puiiio^a litoor^at0.tic ; T 

'^ ?ll*^*^ aj^dà\wagaai;er, a x:de|»ia«^hiiit|f;^ 
B «^'t«in»|vc Jftv $cippa^ et ìuài^ùM^^ u^>. 
Co le ssoje igranfe , che* so ppeo de gatte f- 
E da vampe de^ fuoco accompagnata 
Primmo è la botta , e pò la 'iigioriata • - 

I47' ^^loco so chilleick' odiano li Frate f 
Ofllte^figjJe. fjc^l' chìappcfdiS 'injsjfl^ » : .o'^; 

^ - Che iiiaiìteaao 4i Pàtre%,'CÌ-A¥acgtf ,',» 
'MbrogyiWfe V uH (jaantc ^s^; ehe^fkttikfio ftccwci* 

% - libcft^ diil^ «Vaitele : sgteziat^V ^ . 

• • • <3he-VÌtìttei5Òf2Uidva àommoUttoitusftt 1 S 'ò 
E sulo pe llemmosena pè\daiiQflM*iw\ V.-i.jw 
No bello V agge pacienzia , o no mal' anno.' 
148.^ Chi fo scopieitpf, e nce lassaje la peUer 
Hàeèfcè- a) To lietto cU: afflre lo guittone 

> levai àt comrai^no y è li-rrf^lU^ ,, • ,. , v\ 

. . Che.ropperonk fedaU lo j^a^ro^iq * .'„y'^ 
Siahtio .'metsate i€cà , coisane; p(irci«Lle ^ ':\ 
-E pas» ogiEaia9i^«dà pe^lp Ujjj^Uopé* j 

£a ir ora è tarda , e ancor% ia, siò^ 4il^^^^* 



17^ "^Stria^s laa rt 

Saxum hgéns vclvutu aliij ra^isfm 
PinriM pindem : seder « sncmumiut tèiàHe 
Infelix Theseusi PUegyas^e. mtserrifimi 'wma 
Jtdmorièi 9 £" mMgna iesutur voa.ftr emém: 



Tendidii hfe auro fatriam , tb nAmm f Èe pmml 
Imppf$A ; fixii leges fretia-j atqm refimt^ 
Hit ekdamuìfi^ irivasit notai vetitoifue UytMUMi 
Am omu immmu nefasf éiuoque fMtfr 



ìion 9MI , $i tihgum eentum sim ^ ^mfué «WM 
Ferrea voXfOmnes sederum comfrtndwc fétauà^ 
Omma fénamm percumrt nomina p0$sm * 1 
Urne uU diUa icdit Phmbi hngieta s^emàos^l 
Stdpam age iarpe vià^ & susecfté fefftu mum 
Mpdff^mM ìM} 

Cydopum edufla eamtìis 
M^nia i&i&pid^, aifue advenó fornice porti 
' Smc tAi jtos praeepea fubem depanne dona 
DÙBtrài ; & pamer green jér opaca viaruiut 
C&rripiuHt àpatimm medUmfiribtuq; propinqui 
^ Occupai Mnéas adimmp^ eorpWfM recaui 
Spargft aqjttà , " 



i>svikifWP«K:Gu9!ro:ift Uff 

{A« Chi pan piezze à% munte va fota&nof 
m ^fiW^t «f Iiwmicca de ^màoré ; 
^jL(rt>4.#ppUo a na rota va giranàa • 
Ck> «ImJw attorno Auuorno a tuue M-OMU^ 
'Ni%..A|auK^ fia Xì^eQ co lo mal' nmioj ^ 
S0^t9 *a usrra ^ e Fregia pe ddplord 
Strilla : 'mt)arate tutte a rrespettare 
La lostìzia , e li Deie da sto ppenare. 
So* Chi fece de la patria mercanzie t 
£ M i(|M9 a^QÒ teranQO la )etta)4; * 
CIh 4>ttd4<snare t o pe frabottarie, 
L» legge r cV avea fatta, spetapciaje: 
Chkco la figlia fece yescazaie » ) 

O co la sore soia ^ aimodecaije ;. «;\ 

li somma chi amaje Io vizio, e chi lo fecti 
Lloco ddioto se mette a la scapece- 
IS I* Si ciemo vucd^^is cciento lengue avesse) 
fi* «fUi' voci et fierro mme trovasse > 
Manco- mme fidarria , si tutte chesse 
PfMSWv «li nomme lloro io te conwssé» 
Lassammo stare su ste ccacavessé , 
K rrevotammo a st' autra via li passe : 
Liceo a ccrepare stia ^tra fuoco i e ffictO 
Chi la coscienzia se schiaffale dtreto* 
YSs* De chella gran Cetà, che ffravecaro 
li Cècrope , a la porta lassan immo 
Sto lammo d'oro, che l'ha tanto a ccaro^ 
Proserpena, e cchiù 'tinante ptssarfimmo* 
Pe chelle ombrose vie pò s' abbiaro 
Pe la st;ata de miezo . Anea lo pfkamo 
Trase a la porta , e a na fontana beUa. 

?9 U facce se h na «bm&telW* 

E a 



Rdmumquc adv^m^ iti Mma$i ^p 
Bis demum exacHs^^ ftift&O' mmutt ^iior » . . 
Sféft^n lc€o$ Uitos > 6* ammia virua 



Largiate hìc mmft>r4teherf & lumne.veseif 
Purpuna^ Solemquc suuaiy ma. ùà$m niMfit'* 
Pars 4h, gramimis cnnent mmbra falmsmd ; 
Conuniunt ludo , Sr.falvaluclànmr armdj 
Pars £€diiu$ flauiusui^ dkoiù^ & carndnadkunt^ 

Kec nùn Trttdui longa xum ^su saatrdib 9 
Qbtocfmturnumnis septcm discriminar votalfii 
Jmfm iadtru digiiit , /sm fcSUiu fiiUm joi^érno* 



- e. 



• ■ ts6. • . . . 

Hic gemiì- imtiqmm:^ Teucri fuUhtmma ftt^s, 
^ Magnanimi hcroés mù mdioribus muBis , 
• ^ìrnqat , Asta;racu9f; ^ .& Tropz Dardanm-micior^ 
Arma^ procut, oùtrusqne' nrum mtautt^ ilkznes: 
Stam urrm defiàa hastfg:, pasdmq^ SfC^tH 
Set iampos fusKunmt e^ai z • , . i. :>r 



53. E a. lo- pertusO' da la mascatura ^, 

'^Mfà&.^]e- la frascame a la. Treforrae Dea 
Pe ddùono^ la. lassa je t'po aà ila: chiaimra \ 
La« Profetessa s' abbia je. co Anea.; V 

Tutta chind^dtsrsdurev e de Yeniurà 
Sto^ ^esei felioei se vedeif^ 
£. ^tt' capo a ppede latina a ;5ta campagna. 
J^egna la Pùmnatera, e b .Coccolila ^ .: i 
154- Autr*aria vide. Dà- sempe serena,. 
Ù^' no- sctautd' addon]$0 sproBuBimata, '\ 
C)%;a cchi(^ nndDele stelle apre la scent> 
£ dà. Sole: tcbìù bello 4 aUueuneiiata : ' 
LIbc& 9. €hr fa toraeies ^ ehi^ a f a^eoa i^l 
Idea, a>i*«IoRÌ',' e tutta k^-famàta- v > 
'& «I fòca r ^ s* abballa v «^le ^isse^a ^ .a J 
O se sona, o se canta-, o se. sciaureja. 
X-SS- Orfeo vestuto a Miiongo ,^e co la stola- 
Eter^Sàciardc^è, agcord* lll^'Vbcella: "^ 
Co* ssettfe. cotàt. ) e fa cd^ là '♦iola 
Me" fia cecc^a*) emò^ ha* tarantella.- • 
E le •dà-'mionó , e-qiiase ht parola: '^ 
Idè, eo. KarcbeKo ^ e; radico le tfdettóBa \; 
E' co irarco , e le ddeta.* a tutte U' ore 
Tocca? le- ccorde , e telleca li core . 
XS6- Ccàbede Anea^de Teucro la streppegna- 
• D% jki seeda d*oro* Amje valsente , 
tiò pbr^t eo^Assaraco-^ eala 'nzegna. 
DsifdaiiOi vede co li. descenhiente :. 
£e?ccteatte a. tio jcampo* de^ graniin^;na» 
Stevano^, er 11* arme: d' oro resbranneUte^ 
*K' terra le llanie- stevano 'mpizzate ,. 
. E li cavalla ajltuonio de li grate^ 

Per-*- 
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'57- . 

QiUf grana curr&n 
Amommque fuU vhis , quìe curaMtcnus 
Pascere equos ^ eadem sequuur teUtae . repostos* 
Conspìdty ecce aUos dcxtra Impaqut ftr ht^ha1^ 
Vescentes , latumque cheto Peana canenas t 
inttr oioratam lauri aemusijunde superne 
Plurimus Eriiaìd per sylvam voUimr umms . 

Sic manus oh patrìam pugnando tulner^ passim 
Quique sacerdotes casti , dum vita maaekat % 
Quique piì vatcs » 6* Phabo digna loaui ; 
InvHUas aut qui vìtam excolueré per arses ; 
Quique sui memores alios fecere merendo : 
Òmnibus kis nivea dnguntur jempom MTMr 

XS9- 

QuQs circumfusos sie est (ffata SìhyUai 
Musa^um ante omnes : medium nam plurima turii 
Bunchabetra^uc humeris extantem suspidt altu* 
Diate ^ felices anime t tuque optimes^ates^ 
Qua regig Anchisen 9 quis hafiet lofus.^ UHus trg^ 



160. • 
Tenimas , & magnos Èrebi trana¥imm aegnes, 
Atque huic responsum pauds iut reddidithem 
Nulli certa domus : lucis kabitamus opads t 
Ripnrumqu^ ioros « 6^ prata r^^emia ripis 
Snc^imus i 



Sd 



Bf VAtURDK CAirrer VL ìtf . 
7. Pecche U voglia , che solca spassare 
li vive co ttorneie 9 co ccravactate $ 
Co gfaiostrei ò che ssacc'io>ha da rtscaf|' 
L» stessa all'arme y che so trapassate. 
Da ccà , e da Ri vedeva Anea scialare 
Gente co bàono mazzeco ,\e ssonate 
Seme ^ e balie de spamiio ; e na scioman 
No moschetto sp^inea cou' acqua chiara < . 
;8. Chi pe la patria nce lassaje ia pelle ^ 
Tutte (i Saciardote vertoluse, 
E li Pi>ete 5 che mmaie de vordielle 
Scrissero viene , ma d' Aro)^ limose* 
Chi mmentafe W arte , o autreccose l>ellef j 
E^hi a tutte Taffritte » e abbesognuse 
Fo patre » e mamma « tutte ^ticoronate 
De frasche janche scialano a sti pràte« 
59. Addemmannaje la Vecchia a tutte chilk 1 
Ab -cchtti a b gran Museo, che compareva 
No caolq-sciore 'mra li vroccolille» 
Cossi auto de cuorpo se vedeva. 
Arma-^tc^e^ o turche mmillei e mmille \ 
Poete aie vinto, e ognuno te cedeva ; 
Anchiso a quale casa se 'ntratteneT 
Lr avite visto vuie st* ommo da bene ? 
'60. Siilo, pe cchisso avimmo trapassate 
U sciuflioie% che attaverzano sta via* 
Ma , respose Museo , vuie la sgarratCt 
Ccà non e' è casa toia , né casa mia. 
Nuie passammo li juorne, e le nnottate , 
I^ovc meglio ece vene 'n fantasia : 
Mò no prato nce dà 1 ma no voschetto» 
Ha aa «ÌM de edummo e ccasa , e liettò: 

SI 



w . i6ié .. 

Sed vo$ (^ é ftrtha xoiic vpki 
tté€ àujmrau jugum ^ & faàlijam smtiUt sistl 
Dixit, & ante tulitgressim^caktfQ^u€9mm 
De^per ostentati iduitc mma cit£uminarlih%ì9A 
Al pater Anchtsci foutur canvéMe^viremi^ 
Inéttsas animasysuftrumqut <ddumcn itMsl 
Lustrabap stvdié Hcolens \ 
* « . ^ . . ' " 1162* ■ ' 

Omnétnftti siomm 
Font mensebat numemmy cttrùsqut mpàtes^ 
Fata^t 1 foAunssq'r virum 9 tn9rcsqttùy m4ttusfi(»\ 
Isqik ubi tendtmtm edpirsum pt^ gmmhui ri^ 
JEnc^n-, alacris palmas iHmsqu^^tttinià : 
FffuH8fU€ 'g€nis lacrymM » >• ^ ^^ ^l . 

• ' ■ •- i'6p '. - ' 
»*• • - R vùt 9xtàdii 0féi 

Venisti tandem? fua^ue iKpwdàta panMtt 
Vicit iterdurum pietas fiatai ora tuiri. 
Nate <i tua^é^ nàt^s andini &^p$idepf> w^^. 



Sic efiidem duteham animo , ulmnfte fimufufi^^ 
'TTempora dinunieruni^ net me ima cura frfdlit'^ 
Quas^ ego te ttrrés^ £• ^uìtMdptr a^9ra¥tc^^ 
Acdpio! quèntk jaSlmmn, nàte, pmefJtl * 
^uam mciui i ne quid Ubya ttbi reipuf m>eemi 



4v 



W 



6 1. Si no ve 'ncresCé^ a chella montaguella . 
Sagliinmb i € s^ abbiale tntm cortei;^, ^ X 
£ da IHr %c0p{>a t na ^mfogna beila ^ 
Le ifpL cealare pe na tÌ£( carrese. 
Afìchiso Uà faèea Aa rè^ist^lhl ^ 

D» il li^pute ^èo^ * Afoicht^ '»pr«e h ^^^ 
Ch'erano uommene Uà, ma tutte chille 
A rrenascere avèano pecccrille.. 

162. E li fate de tutte slrolacava 9 

E ; te vita j è le groHc , e la Temimi r 
Sr vota , e bede Anea , che già -calava 
JV la «09ta ^e mónte* a la chiaMrrii. ^'1 
E pecche assaje vecino se trovava 
Lo cano^cette all' arme , e a Fa feura : 
'N cielo le braccia auzaje pe V allegrezza^ 
E nne chiame pori! pe ttennerezza* 

163. E au^aje la vote; o figlio 'nzoccaratoi 
Sì bcnuta a la fine , zibettato ^ ' ' ■ 
È pe mme fé sì ttantp arresecaco » 

Che 'nfi a ccasa ♦mmardèfttf sì trasnto ! 
De paifitt^xo tti€o a Kiato t sciati^,' '• 
Core mio bello, io ffirae sentea spermo: 
E pe lo gran goUo che nne senteva , 
S'èra (emmena prena, io mme doleva* 

164. Scmpe dicea ntra me, poco nce resta^ 
E nne contava ir ora , e li momente : 

E no ff aggio sgarrata aflfi , ca chesta 
E" 11* ora , eh* io tcnea sempe a la mente/ 
Sano, e^ssarvo te veo, nne faccio festa, 
Da tantargnaje de mare, e ppatemicnte :" 
E che a la Libia non te fiwse fttto,' J 
la nne tremmaya^ quacche schiacco matto. 

O Pa-t 



tUe wwtt: Tua me^ genitore ma ìrhfhimm 
Smpins 0C€urrens^ hac Uéina tendere a^ef^. 
Stani sale Tyrrkeno dasses : da fungere dextnm^ 
Da genìttn : Hpie amplexu ne subtrihe nostn. 
SU mimraas Urg9 jteta swud ùré tig^^ i 



i66. 
Ter ttmatue ìhi tallo dare hraàda dream i 
Ter frustra ecmprensa m^nus ejfugit imago % 
far lewèM ¥imi$4 pHucrique stmiUima somn^ 



t6p 

tnterea videe JEneae ih vaUé nducla 
Seclusum nemus , & virguUa scnamia tyhrhj 
Lethaumque, domas plaeidas qui pranatatiOamem 
Uuneàreum innumere gentes, paptdifU foUbaan 



x69. 
•^c nlutì in pratis ^ ubi apee mstate serena 
Tlorìbus insìdunt varìis , & candii^ ^àmm- 
Lilia funduntur: strepit omnis murmur/eampus* 
Homscit visu subito , causasque requfrit 
Ihscius JEneas , qua sint ea fiumma^ porro » 
Stt^fc viri jfiuto eomplerint offniac rifas • 

TM 



SE Vkmwk tUinro YL ìif 

^5* O Patrt, iroinbra toja, che jpisso ^sso^ 
Anea respose > tnne s* à appresentata^ 
M'has ccomnanmto a &ccnnere a sf Abisso* 
A Curama sta tutta la nosta armata;^ 
Daoìfne n' abbraccio su , ca senza chissg^ 
Non se sente chest^ arma cónzolata i ' 
Mente accossl sbafava co la voce* 
Le scenneva lo chiamo doce* doce. 
S6. Tre bote V abbraccia je pe le 'mpizzare^ 
Kq^ ya^o tanno all'una^ e airautra facciai 
Ma io scurìsso se vedea scappare' 
Lr ombra^comme no viento da le braccia. 
Comme chi 'a sQonno penza d'abbracciare 
Chi le va *n famasiaiina ll'aira abbraccia; 
£ cchiù d' uno accossl » che s' è scetato » 
Co no parmo de naso s' è tiovato . 
67. Ntra tanto Anea pe mmiezp a le ballate 
Vede no vuosco » e nhe sentea lo sfrusciò; 
Ch^ pe mmiezo a chili' arvoje *n$errata 
Facea no ventariello co lo sciuscio: 
£ 'ntra ripe de sciure surragamate 
Scorrea lo sciammo Lete muscip* muscio; 
£ ntuomo all'acqua frescolellaf e chiara 
Le gente nce coneano a ccentenara. 
|68. Gomme a lo Maggio 11 ape 'nnustriose 
Volano a sciame, a sciame « e se nne vanno 
. Dove trovare nonno erve addorose » 
£ fanno '/itra li sciure scurrebanno : 
Chi se ferma a li giglie , e chi a le rrose» 
Chi tuca ccà » chi Uà vervesianno : , 
Spantato disse Anea «che ccosa è chessa? 
Che geme corre Uà unto de pressa ? 



Ì2^ TJEbeWÓÌ lUER' YL' *r 

i'um fam Miéxsn: Atàmm , quihus ali^fitì 
C^ora iibtnturt Lethai ai fiumiais jiniam^ 

Securos laticcs , 6* longa oblivia potant . 
Haà equidem memorare tibh atque estendere corami 
Jampridim liane prolem cupio enumerare meorum 
Quo magis Italia tandem latere reperta • 

170. - ' 

O patéì'^an ne alìquas ai codù hinc ire ptuandù est 
Sublìmes ahimas ? iterumque ad tarda revcrti 
Corpota? quce lucis miscris tam dira cupido? 
Dìcam equidem , nec te suspcmum , nate , tcnàc. 
Siiscipit Anchisesy atque ordine sìngula-paniit* 



t7i. 

Principio atlum, ac tcrras^ camfosqae tiquattes, 
Lucentemque globum Lunce , Titaniaque astra ^ 
Spiritus ihtus alit j totamque infusa per artus 
Mcns agitat molémy& magno se torpore misM 



Inde homìnum^ pecudumq; genusj vitatq; wlantum, 
Et qua marmoreo fert monstra sub aquore pontus* 
Igneus est ollis vigor j & calestis origo 
Sèminibus ; quantum non noxia corpora tnriafit, 
Terrenique hcbetant artusf moiibuniaquc membra. 



Hinc 



S<^* Renascerranno, Anchiso le responne^ 
Sic^aittie; sotti autr# cuorpo, e abbereei^re' t 
PVioHDkO se £inBO ccà , pecche cboss* ohm . 
Fanno de lo passato smentecare ; . . * 

Te voglio 9 orsù 9 ntra st'arme vagabottM^. 
JL.Ì descennieiite. tuoje tutte mostare : 
3B.4e SI' Àroje «o la mammoxìa bella- 
Te sarrà Talia cchiù ssaporìtella* 

7*0. Anea respose 9 ciiesta è tia pazzia ! 
3E ehi , chi maje vorrà ^ potta de zzann^ l 
Tornare n* atitra vota m presonia 
De lo cuorp©, eh' è chiaveca d'affanne? 
A chi ha sta voglia, io 'n facce le darri4^ 

- Ka* trippa «hiena^ce nimille itìal'atine. 
Siente , respose Anchiso « ca- te. voglio 
Sbrogliare de sto tiudeco lo 'mbruoglio. 

e 7 1. Ne' è na grami' Arma? che sta serape autfit^t 

I A io Cieb > a là Terra i ed a lo Mare , 
A la lima 9. e a lo Sole 9 e le dà vita-j 
Né SLe&z' ^5s;i 9 se ponno freccecare. 
Co le pparte > e lo ttujto se ammanta i 

. E s^ aniiodècàrft* Armar pe anemare 
Ttsita^ta.^fiarptocioiie.de; io lautinOf v 

E ir enchie tutto quanto è gruosso, e tunno* 

172. La vita 9 e qualètàde la natura 
' Autro dare noil pò^^ che st' Arma éola 
Alhddmmene , e M ogn'autra creatura 
' De terra r o dVae^ua^o che . pe U' aira volat . 
Ma:^farte«ogàuna nn'ha leggera ^ e ppurn ^ 
De fuoco 9 e cielo, e chesta le cconzola: 
Ma lo cuorpo de terra , che sia •mpiso, ^ 
Le ttormema, TallQrda » e U' è de piso . 
" ' Pe 



175* 
Bine metuunt^piumqiàolenvmuimtq^ 
Rispidunt dausa tenebrisi ^. €ar€cre ateo, 
Quin & supnm0 cum lumine vita uUiuitf 
Hcniamm omm mala miserisi nufuniitus omM 
Corpòrea exaiunt pestes ^ ptnitusiuc neasscM 
Multa Mu concreta modis inoUscere mirù.. 

174. 
frjf extrantur panis , yacrumque malomm 
Supplìda expendunt : alim, paniumur inance 
Su^ptnsa ai ventos : aliis nub garj^te vasto 
Inf ecium eluitur sceluSf aui cxurìtur igm • 
Quisque suos patimur mantscxiaicfirampluà 
Mittimur Elysium » 

Et pauci lata arpa ienmm'* 
Dome iMga iies , ptrfeào temporis orìte » 
Cùncretam exemit tahem » parumfu fdifuii 
JEtherium sensuMy atque aurei smpUds iffiea. 
Has omnes » ubi mille roitm folfw ^ «r aaaios, 
Ixthaum ad fiufitémDfusefoetita/pmmeta^oi 

176. ^ 

Sdlicet immemcres supera ut IcMvtxa n^isant^ 
Rursus & indpiam in corpom velie rufem . 
Dixerat Anchises: natumque unaque StfyUan 
^onremus erahit in mediQS ^ turbmqn sQmmtm 



tt 



DE t^Awima canikv vi. ag^ 

► . Pe Io cuorpo so ÌV arme straziate 
Sa piAine , e speranze ; e mò r affanno 
^ piglùi'Y e raò lo tko ; e *mpr€sonat0 
\&mtx luce a T ascuro se nne stanno • 
!l de b etiorpo quanno so spogliate , 
>c lo> CiMMrpp porzi sempe jarranno 
uO fié^ t e bi^e 'n cpmpagnia de chesscr. 
Za. restano attaccate a le scuresse . 
^ Co lo receoe pò de varie pene 
^c Uk teglia nanne ccà le mmedetìne ; 
lihi »• appenne a lo viento, e chi se tene 
>c>tt'aecpia9 e obi s'abbruscia co ffascine 2 
Z la penai che mmereu » sostette 
I>gnuna a ppisof justo : e pò a la fine , 
3h' antro non tene da purefecare , 
t/'ene a sti Campe Alisie a sciauriare* 

5. Ma d'assaje poca gente è sta ventura l 
E 'fé 'ufi a ttantò penano a sto luocoi 
Che la tiempo a sti spiiete ammatura 
Chello , e' hanno d* aciervo a ppoco a ppoco» 
E cossi 11* arma resta pura, pura , 
ComoEie na vampa setnprece de fuoco • 

E ^^cempttte nuirannef a sta scioman; 
Abbeverate so co st' acqua chiara . 

6. E scordata accesa de li mal' anne. 
Che e lo munno^e ccà saetta avjia patutei 
ti' autìra vota se carreca d' affanne , 
Trasenno a n'autro cuorpo 'n scrvetute» 
Eotó re^se Anchiso a T addenimanne j 

E ntra la folla de 11 suoje nepijte '» 
Che co le buce stordeano V are/cchia , 
Se 'mpìzza co lo figUo^ e co Ja vecchia; 
FivUI, ^ H Au- 



!XfÙ JÈ/t£iA&S UBSH pi. 

£t ttmut& mpit j ukd^ fmnn Ung^^ MjfMr fèU 
ddv^rsùt ttgtfè , 6* fmiémim àkem mOm, 
fHunc agi ) D^ftahii pfùkmìjucsdéfytdt M^am 
GloriM ; qui marUàrtt héU ie igmu Mpouà 
lllustres animas , Mummfué in MM^n itum 
Sifidiam diétìs « & a tua fitm ^^ctéà • 

Mie (^fidisF) fum jwtm fui tUimor imsti 
ffokima sortt tenn kicis l^aiprimméiam 
JEtltmàs halo coumistus 9»tgiUni «mf er> 
Sylvius^ Manum nomm^itmfoitimmapré 



Ì7f 
QueM mi t&n^\^ tfcmtn Lavmìti ma/^mt 
Educet syhis re^cfn , regamque ptatnl^Hn : 
^it gertus lonza hvnruM ^m^<Aiti^ Mi 



Pitkimui Mie, Pròcits ', Tfòfém g^rm jwtt 
Et Capysié' Nuifiito^, & qtii it HùndHe nii 
SyMuìs'Xmasi pàriter pUtite , vél émis 



0E VAWLtùi Cakto Vi. a9t 

^ Autolillo da terra 9 e rrente , reme 
5' accesctno a la ^fepurtra « ehe pt^assataf t "" 
Pe èedem sceossì tutta la agente » * 
k^ facce aveva;» e che »eto portava V ^ 
E disse Anchiso , orsù 9 li descenniente 
)e la streppegna toja , la getite brava^ 
^be a le stelle auzarrà lo nomme nuo$to#' 
Me ffortune toje, mò te le mmosto* 
»• Chillo giovene Ha ^ 'che mò s' appofa 
:o h nMid a «a* lahlfc » ^ "d^ilènllto 
i nnastetm lo f*Ì!ftiiio i eTFàli* , è ÌF»|t 
ietterAaìto là 4»«ie * *** ^i^atò;;-^ ^ - ^^ •- 
irvio se chiammarrà sta bella gioja 
Cossi d'Arba ogitie Rrè sarrà chìammato) 
avinia te'darrà st'Aroje valente 9 
juannò vìecchia sarra je senza no dente. 
> Vuo)e sapere pekcHèSirvio se chis^mma|(^ 
a 1* aniiascottnarrà' 'tìtra tìf^è ìicutt ,' 
nanno ylééchiò èatrafè9la'liena mammai 
J ppawa 4'Astanto, e 'nlftì pasturèi ' 
o primiitt) Rtè de-g^òfibsà fattima * P • 
rrà patre de Rrì 9 de 'Mperature t 
iitte sango Trojano 9 e ttenarranno 
Arba Cetà lo scettro 9 e lo commanno. 
Vi Proca Uà., eh» et la gente nostra . ^ 
rrà lo spatofio , e Capia,^eMmméVotef. >' 
lea Sitvio è chJB'àutr0 9 Cht «è tóo^ttàt'.: 
hmde a tte de'fòcce, fe^'Ae'gfàh core» ^ 
jù de no sciammo struderria de 'nchiostra 
i la piata laudasse 9 e lo valore 9 
e chisso mostrarràt si maje la sciorte 
Ikrba a lo Regno IPaprarra le pporte. 
N a Chit 



^91 JEmwos iMMk FI 

Qui juytnts quamas Qsuntant% aisfi^ , vìn 
Ai ìui umbroia gerum civili t^mfom qum 
Ei mi Nomwugh 6* GabioSiUtÌ€m^U€ Fikm 



St Cottatinéi ìmfonnu m^mituiM^sx 
Tfmmosj Coitramquc Inm^Éolam^u^ifCcrafit 



Quin & ap0 tmkem .uh Mapcnim Mia 
fìomulus ; Assarad qutm sanguinis Uia tu 
£duceu. vid€Q\m gcaiiw sum vernice cristi 
£t fater iju suo wjttùm j(M sigaathom 



lEn^^MJu^^ Mte'f auspica^ iua in^yt/x Rm 
tmpcrium terris^ animos tiquabie Otympo^ 
JfttfUmqùt m4 ffbi mro^ drmmdaèii arca 



j e 



DE L^ANKIOS CaKTO VL t/BfJ 

i. Chille giuvene Ila , vi, che benezul 
Tanta Marte se mostano se la cera v - 
E .co iFrasche de cercale se 'ntrezza 
Ognuno la giorhinna a la chiomcra; 
Ca de Cetà sioperfoe pe granneaaa. 
Fonnatrice sarrà sta squatra autera : 
De Nomiento , de Gabìa , e de Fidena 
Parranno le Ccctà 'n chiano a V arenai 
^2r Collaxia 9 chetla nobele Cetate , 
*Ncoppa a na monte pò- fravecarrannoii 
£ famosa ìe storie ad ogn' etate 
Pe !a casta Locrezìa la fiirraimo^ 
Inuo, e Pomezia porzi fravecate» 
E Boia , e Cora da st* Àroje sarratmo. 
Cetà de spamfìo , si bè mò a 1* ascuro 
Stanno inforchiate *n cuorpo a Io fFuturo* 
J3. Vi co Io Vavo cci-, TAroje valente 
Roramolb j la grann" Arma generosa r 
Figliò de Marte, e d'Illa, ctesasnnewe v 
Dà la razza d' Assaraco famosa • 
Bello cemmiero e' faa à* «o hiceRt^ i> 
Li duje pennacchie^ che pentata cosai 
£ ppare che da m& Marte b faccia 
No Semedeo ; tiè mente a chella fiiccia ! 
84. Chisso fravecarrà rfapò quacch'annOf 
Romma , chtilo giojello de 10 munno : 
Romma , che averrà sotta lo comtnanoo 
Quanto gira la terra cq Netmnnp^f ^ . ,. 
£ de la fìtmma soja se steunvtannP * > . 
X^e grolle, pe quant'è largo ^ e rremnno 
Vutto lo cielo , e co no muraglione 
S^t^ montagne metterrà 'n%presone^ 

N 3 Romr' 



^ JByMtpOS liMMM VI 

185- 
Fdix ffùli vìfkm : ^uiU$ Berecymkia maur 
Invehhur €mm fihtyipas tumm per urhes , 
Lata ieàm pdrtu^ emtum complexa ntfous, 
Omms calùobis , mnms suftré alia teuntcs^ 



186. 
HuegmifM mmcfUSe acus ; hanc oipia gmieM 
Komanosquò tms.: Hic Cosar.» & emnis Jiili 
frogems % magtmm nUi n^nfura suk axem. 



187» 

Sic vìTy Uciéf ) tm fuem ffomitttt sMpiu» audh 
Augmtm Cmsar, éUv^èm geaw: auna coaàtx 
Sacula qui mrsut Latio y rcgnamf^r érva 
Saturno pniniam z 



té». 

St(per & Garamantas y & Ink 
FreftfH impmum: Jaca extra sidera tdluSi 
Extra annitSóHsqM vias^ ufi xoUifer Atlas 
Axem hunur^ ior^n stiìUs aritm^s apm 



Et 



!>« l'^fimm Cawo vi, ^ 

8S- Romma felice, ch« sarrà chiammau . 
JMamma d* AiAJe 4^ SPfoIjioi^ f9IK«^; 
'Coinm« fo liereseinti^ fertopatj^» 
Che pai&toi«n« P^je- ^^«9 » ^wr^Wir 
E da cicnto de chisse accompagnata 
Scorre de Frigia tutto Io paiese • 

^H triunfo , e gusto assaje chella se piglia; 
Che tutte siano Deje'co Tagoniglia. 
86. Tuorcc tutte duma^'HOCchie a s'autra parte 

A U HcMWtiVl lU^ tanto a»fifiitEe •<« - r 
' Cemt Auguste è ccà , Ip mS^^ M»rtft r 
Co U CiuUe N^fiae» e Vton^f^W^ 
Tutte nobele Aroje de sette quarte ♦ 
Che co r aroiche ^mprcse , e le. bertute 
Enchierranno^ti iurmene de guerra 
De Deje lo cielo, e Semedeje la terrav 
187. Chisso ,* chisso- aftfìà Cesare Agusta, 
TaMà v«e prommisao di U Fat;f , 
Che lo secob d'oro (o quanto gusto. 
Nuli jento! > ha da provale; g ch«W ««*• 
£ talia ha. da tornare )uatQ ^IQ . 
Comm'era a chille tiempe fortonat^r 
Che regnava Saturno : età felice!^ 
Che pe ddoje rana avive na pernice. 
j88.' e chisso stennarrà la Monarchia 
-"NE aHMntUB, e li paise Gatkiliml^ 9 * ' 
* Cke tote de lo mu&tK) io fe ddirrU t 
Farrà schiave d^ Homma uioa^me > 
Co li Regne, chfc so fore la via . * 
Dell' Anno , e de lo Sole, addove Atrantei 
Che de li Munte è lo gran Patre Abbate , 
S' auza , e fTa co lo cielo a ccapoziate * 

N 4 àV, 



49^ M^eU^S liMMA Yh 

189. ^ 

Eu)U$ in aiventu )am nane & Caspia ngnd 
Responsis horrent iìvùm > & Maotica tcUus , 
Et $€ft€m§tmfu turbaru trepida ostia Nili* 



T90. 
ìtee vero Aldies tantum tetlufis ohivit : 
Flxerit aeripeiem cervam lictt , aut Erymamhì 
,fUMrit nemora j & Letnatn trenufkerie arca 



191; ' I 

ffe^: fui pampineis vikor juga ftecHt halenis^ 
tìber agens celso ì^ys» ic vettice tigres 
Et iubitamus adhuc virtutem exteniere facRs \ 
Aut metu^ Ausania frohibet consistere terra f^ 



yuis ffóaii itti autem ramts inrignis qtivee 
Sacra fcrens ? nosco ctines , incanaque mema 
JRegis' Romani i primus qui legibus urb&n 
^undabpt > 



Cu\ 



DE i'Aneide Caktò vi. 29f 
{9. A r arrivo de chisso tremmarranno 
Gomme canne sbattute daii viente 
Pc r aracele brutte , eh* avcrranno, 
I4 Regne Caspie, e la Meozia gente; 
E quanto de paiese va adacquanno 
Lo sciammo Nilo co la soja corrente; 
Che quanno sarrà ppuosto a la catena 
•Ntrovolato jarrà pe cheli* arena- 

0. Co le bettorie soje non cammenaje 
Ercole stisso tanto de paiese ; 
Chillo , che la gran cerva smafaraje > 
Che ssecotata avea cchiù de no mese; 
Che d' Erimanto , e Lerna scamazxaje- 
Li dufe móstre terribele , e nn' appèse- 
Air arvolc li quarte; oramò chisso 
Va dille , che se 'nforna To scurisse - 

1. Né Bacco tanta puopole ammaccanno 
Scorze co briglie a pampane Vitessute, 

E co ttigre a lo carro trionfanno. 
De tutta ir Innla. posta 'a servetute. 
Chi sarrà chillo pò, benaggia aguanna^ 
Che co li fatte ?iroiche a la Vertute 
Non £iccia onore « e benca agne ppaiira't 
Pe guadagnare Talia , e sta ventura ? 
>2. Chi è chillo viecchio,òhe sta 'ngrorfaiuiato 
D' aulive* e fFasce janche ? io già lo ssaccio» 
Chisso è Numma Pompilio speccecato, 
Ca lo canosco buono a lo mostaccio.. 
Chisso sarrà l'aracelo chiammato -' '- 
De tutta Romma ^ e co no gran Ufaraccia 
Lo pritnmo assegnarrà st'ommo saccente 
Sacreficie a li De)e 9 legge a la geme . 

N s Si 



2^B MffÈIDOS tlBER VL 

193; 

Curìbus parvis ^ & paupere' urrà 
Mìssas in imperium magnitm : cui dtiriit suhihk 
Otta qui rumpct patria , rtsidesque movebìt 
-Tullus in arma virvsj& jam desueta triumfhk 
Jgmina: 



194. 
Quem jttxta sequitur /actamior Anaux 
Nuncquoqijam nitniH gauicn» popularibus aurk 
Vis & Tarjuìnios reges , animatnque suptrbaa 
Vltoris Bruti , 



Pascesque viierè rtctptos.:*^ 
Consulis imperium Hic primus, s^pastpie secun 
Accipiet': natosque pater nova bella moifenttSi 
Ad' panam pulchra prò liberiate pocaiàt ^ 
Infelixi UTcurtìqite feveht eU fa&a mlnores : 



196^ 

Vtncet amor patria -, taudumque immensa cupUk 
Quin Decios , Drusosque procuU sttvutrtque stcÀ 
Aspice Torqfiatum, & referentem signa'CamiUU 



Dir L^A)«bB Gaktò^.VL S99 

93. Si bè ca nascerràf *ntra li pasture 
ScD graime Aroiés sax le bectiM nut 
Da io casale povero de Cure -. .'^ 

A la- gfòn Monanchik U' fauma da aiiiaff<>^ 

Tulb- appriea^o ie< và^^. die^ 1& biatriira . 

De li Romane suoje farrà scetàre : 

£ li scanza-fatiche pecorune 

'Ntra ir arme se farranno une , e liune. 

94. Eccole chino de ^fonaria 

Mè^ser Aneo s'accostai lo ba^ggcmo^f. '^ 
Che da mò trenta' doppie pagarm 
N'a sbarrettata- co no vasamanoi 
Bce& li è\^c Tarquinia, ch'ioi àtnm . 
Teranne de lo puopolo Romano : 
Bruto accanto le sta , che a ssi Teranne 
Da pe bennetta a ttommola niaranne. 

195. E lo primmo sarta ^ che la bacchetta 
De'CuonzoIò avaanrà co- k» aamiaanna ^ -^ 
E pe ssentenzia soja sotta n accetta 
Porz) li figlie se scatozzarrannot 

E conzac];a a Jaipatiia starmui^ttat 
Centra la quale machene farranno : 
E nne dica la gente o bene, o male, 
Nne farrà cunto quanto no pedale. 

196. D'essere Patre lo ferra scordare 
L'ammore de la Patria, e bògKa ardesie' 
D*auzare nomme, e de se 'mmorulare.. 
Yì li Druse > e li Decie Aroje valientfrt 
Vi Uà Torquato, che scatarozzare 

Farrà lo Figlio dessobediente : 
Porta Cammillo tutte ddie le spalle 
Carreche de le spoglie de li Galle # 



3CO Xneidos User Yt 

197- 
Illa uunmi^'parihus quas fìdgert cemì$ in armiti 

Concorics animai nunc , & dum noSt prementuri 

Hem quantum inur si BiUunij si lumina vita 

Anigerim » qmntas ades > stragemjue àehuml 



198. 
Aggerlhui socer Atpinis^ atfue arce Monmd 
Dcsccnicns 9 gener aiversis instrualus Eàis» 
Ne pueri , ne tanta animis assuesdtc bella : 
Heu pmrim vdUas in vìscera venite vires • 



Tr99. 
Tu^e prìor^tu parce^genus qui ducis Ofympo: 
Pro/ice tela manu , sanguis meus . 
llle triumphata CapitoUa ai alta Corìntho 
Victor ag€i surrum^ casis òisignis Achivis : 



'Ènut'tìU AfgoSi Agamemnonldsque Myccnas: 
Ipsumque JEadden^ genus armìpotcntis Achillisy 
VUus avQS Troja 1 tempia & temerata Minerva* 



Quu 



DE l*Aneide Canto VI, 301 

97. Tiè mente a chille du je > qhe chiamarrisse 
Duje Marte a le beirarme^ e a lo valore: 
Mò se nne stanno ccà , che le dderrisse 
Cchiù che fFrate carnale - a ttanto anunore : 
Ma , *ncoppa pò *ntra vuje , si le bedisse 
Che streverio farranno^ e che rremmore 
De guerre 'nera de Uoro, e che ttagliar# 
De gente se fanà pe tterre 9 e mmare ! 

98. Da li munte delPÀlpe ha da calare 
Lo Suogro co le squatnp d' Occedente» 
E lo jarrà lo Jiennero a scontrare 

Co lì squatrune aunit^d' Oriente . 

Ah nneputielle mieje lassate stare 

Tale guerra crodele ! aggiaté a mmente 

Ca Romma , che v' è mamma > sbodeUate ; 

£ de chella lo fecato stracciate. 

99' Tiene la mano a tre 9 tu ch'aje lo vanto 
D' essere Semedeo , jetta la spàta 
Cesare , saiigo mio : e tu ntra tanto 
Pace , pace , Pompeo , co na vasata. 
V) Mommio 9 che a sti duje cammina accanto» 
Chisso achiana Corinto , e aa salata 
Fa de li Griece-, e co ho gruosso spuoglid 
Trase 'n vriuftfo a lo gran Campediioglio • 

100. Eccote. Paulo Amilio, che *n catena 
Mette la Grecia \ e schiantarrà da terra 
Le ffamose Cetàd-Argo, e Mccena» 
£ d'Achille poriìh rai^a perra. 
Cossi la Grecia pagarrà h pena 
De.qtifama vave lUMiste a chella guerra 
Fìce mesesca « e de li Tempie Sante \, 
Che une fecero stalla li ibifantc. 

Ma 



Qais t tamagne CkitO'4acitumaurte%Ces9eMinquùi} 
Quis Gracchi genus.^ autsfemùmsh^afultninaòdl'h 
&cifiadas 9 daÌ€m) Idbyat ? 



202. 

Par^oque patsnum 
Fabridufm? vd t» sulco v Serrane , sérentemf 
Quo fessum . rapids Ftéii ?- m Maximas iUe «, 
Vnus qui nobh cunctundo nestituis. rem. 



Excudcnt aia spitamia mcUius mrct,^ 
Credo equidem j riuas daccm de marmare vultua 
Orabum carnai mdius ; e^Bjue mesatus 
Bistcribera radia y^ sàrgmtia: sUem.M^nt 
Tu rcgere, imperio popultn 9 Romanci v mimano 
(Hot libi erunt arteiy ptadsqua importerà nwnm 
Parcfre subjuBs 9 & debellant superbo^ • 

, , . 2104. 

Sic. pater Am:hbes ^.at^ue hmc mimmbt$s addii 
Jspice.y.ut iniignis spriik Marcdlust opimis 
Ingrcditur.^viSforpiSi vifoé supetsiminei omna 
Hic rem Romarm^-» nk$gf» mrèfanu luìiudtu, 
Si$4tt eques: 4t$rmtiPcmmr^^umqucnbtlUts^ 



7à 



>i. Ma si bè ca lo scialo va mancannoj 
Non te polio passafe» o gfan Catone» * 
Manco a tte, Cuossó mkh befìaggia aguannof 
Né Gracco, o iruQo, e llUutro Scepione. 
Ghiste sa chitie. duje , che pò sai?rantia^ 
A la guerra duje furmene , e dduje truone; 
£ provarrà la Libia sfortonata 
Quanto 'n mano a sti duje pesa la spata. 
i02. Ecco Frabizio U'a^ro Aroje Romano, 
Che ttene sotta coscia lì tresofe* 
Appriesso a chis*o^ va lo gra» Serrano , 
Che da P aratro è fatte *Mperatore* 
So stracquo, Fabio mio , va chiano, chiano j 
Màssema tu sarratje pe ì^ valore^ >^ - 
E co la freoma toja sparare a biento 
Faje d* Annibale IP arme i e V ardemiento» 
^03. Sia dell'autre la 'grolia d'ancmare 
Le mmarmole , Y avrunxe , o li- colura> 
O ir essere Dottorerò strolacaxe . 
La bona sciorte air autre vO< le'^bwviure ! ' 
Li' arte vostra , e Romane^ è coidmatmare, v 
E ddare legge » e ì essere Segnare ; 
Fare senape carizze a chi ve serve, 
£ ammaccare la cresta a li soperve. 
204* Po a Io figlio 9 che stea strasecolato , 
Bice, vi ila M^ciello 'mxMiò a cchille 
Gomme va de trkmfe ^ncof^nata! /^ 

W aquefa pare 'n miezo a li.vfrottciUe. 
Romma defénnerrà se^'ontna nnorato, 
£ de C^tta^mise. ^ numllc a\ np^miUe . . . •.. » 
Farrà mesesca co li suoje cavalle» 
£ ccapune farrà tuttQ li Galle «. 

De 



)04 MN&JfOS IMMR VI. 

Teniaqtu ama fatti suspcnitt capta Quìtìm. 
Atque hic Mntas ( una namqut ire videtat 
Égregium forma fuvtnem , 6* fulg^ntihus armis: 
Std Jroas lata parum 9 ^ iefc&o lumina yaltu) 



S06. 
QuiSf pater, ìtU, virum qui ^ic comitatur euntem? 
filiuif anne aliquis magna de stirpe nèpotumf 
Quis strepitus circa c&mitum? quantum instar in 

(^ìpso est! 
Sed nox atra caput tristi drcumvolar umbra • 



207. I 

Tum pater Anchises^ lacrymis ingfessus ohortis: 
O nate , ìn^ntjtm luclum ne quare tuorum • 
Ostendent terrisMunc tantum fata; ncque ultra 
£sse sinent. 



20S. 
9fimium vobis Romana prùfogo 
Visa potenf» Superi, propria hac si dotta fuissenu 
Quanroe iUe pirùm magnam Mavortirad utèem 
Xampus' aget gemmisi vel qua^ Tyberìne^ pìdtbis 
Funera^ cum tumulam p^esserUéire reoemetn ! 



Nec 



DI l'Ancide Canto VI. jos 
^5. De tre battaglie a Giove ha da {lortare 
Le rrepresaglie chisso gran Marciéllo. 
No giovenotto vedde Anea passare» 
Glie ali* arme contparea Marte aorietto^t 
E la bellezzetudene !e pare 
N' antro Copiddo» ma sbagottutiello 
Steva de £icce, e pe la granne ammascia 
Se nne passava co la capo vascta . 
)é. E addemmannaje; stojiovene smargiassOf 
Che co io gran Mardello ^ abbecina » 
Lrè ffidìo, o l'è Nepote? e che fracassa 
Fa cheìfla gente 9 che le sta vectna? 
A la facce, a le cthellete^ a- lo passo 
Pare na Dejetàqiianno cammina. 
Ma sconzolato assa)e se fa vedere 9 
Che Tè mmorta la mamma? o la mogliere? 
>7.Ghiàgne Anchiso,e rèsponne>o figliolo figliOf' 
O quanto 9 figlio mio , mme sape a Sorte! 
Che buoje sapere (io non te lo ccoilzigUo) 
De li Nepute tuoje la mala sciore? 
Poco tiempo stana sso bello giglio 
Spampanato ^ la vita , e da la morte 
Sarrà schiantato : uh che compassione ! 
Mme nne crepa pe ddoglia lo permone. 
)8. Fuorze ve deva» o Deje , l'Ausonia gentt^' 
Si assaje chisto campava, gelosia? 
Che chianto nne farranno li partente ! 
Che chianto Komma , e che màlanconia/ 
Tevere, tu porzl co la corrente 
De lagreme accresciuta pe la via > . / 
Pe lo Sebburco passarraje de canto 9 
E p' acque portarraje lave de chianto* 



jo6 jenmì«0$ liMnk vi^ 

• •• 209. 

Nec pu0r IliaiM fùsqiwn JU gente laùnos 
In tantum sg$ tolla avcs'^w^cRomida quondai 
Vllo se SMmto^ (dlui faéabU alumnut^ 



Heu pietas, keu prisca, fdcs^ innSaque IfiVÀ 
Dexiera^: nan iUi qwquam.4e i^fUM tuLUu, 
Obnus armato i^sw cum peies iter in hostm 
Seu spumamis equi fotitm e^lcarìbus armasi 
Heu miserande puer^siqua fata aspera rtmp^ 
Tu Marceltm erisi 

MoAibus date lilla flettisi 
Purpureos spargam fiores \ animamque nepoth 
His saltem aecumulern donis ^ €• jungar inen 
Munere ; Sic tota passim regione vagantur 
Aéris in campii laùs » oiqKi omnia lustrami 



Q^arpostquam 4nchises naium per singula duA 
Inanditfue animim famoi itenieatis amore r 
Ejtin, Mia vir^ memorat r qv4e ddnde gerendo 
LaurentesquM doe^l p^pulos , u/bemqufi Lauri 
ÌJ4U0 quemquemodo.^ugiat>querfe.mt^p^lab9r(ì^ 



DE Vktmam Gknro Ti. fof 

09. Maje de la razza nosta Ha da venire 
GioTene cchià bakiate a spau , è Uinst^ 
Che echio 'n coppa a la mmvole saglire 
Faccia de Talia tutta la speranza. 
La stessa Roama non porrà maje dice 
( Si bè prena d'Aroje sempe la panza 
Ha da tenere) che nne sia maie schiusa 
Giovene cchiù baiente, e bertoluso. 

la Che Fedef che Fiatate ! che BaloreJ 
E chi a ppede , o a ccavaUo maje iania ' 
Co sso famoso Aroje Io beir^nnore? 
Ca la pellecchia nce fa lassarria . 
Giovane sfortonato (uh che dolore!) 
Oh (i la mala 'sciorte pt k via 
Se rompesse b cucilo a quacche ibisa* 
Tu sarrisse Marciello 'n carne > e 'nn ossài» 

ili. De rose, e giglie dateme tre sporte^ 
E a sto Nepotp mio^mra $te sbenture, 
SI bè st* onore sia 'nciaizo a li muorte> 
Voglio- fare na chioppeta de sciure. 
Anea 'mese accossì tutta la sciorte 
De la soja razza: e pò pe le cchianuie 
De chìllo bello Alisio a.ppàssiare 
Se mette , e quanto ne' è , vole annasare. 

ti 2. Cossi Anchiso a lo figlio quanto nc'era 
De bello a sto paiese , le mostra je » 
E co le grolie de la razza antera 
De speranze comm' otre 1* abbottaje. 
Chiacchiarianno pò pfe 'nfi a h sera 
De le guerre de TaKa lo 'nibrmaje 9 
E comme a chille puopole soperye 
Isso dare potea cotogna acerve • 

Mcé 



jeS MNEIP09 liBER VI. 

Sum. gcminm somni pon^zqusrum^iUterafemn 
Cornea » qua veris facilis datur €:dius umtris 
^Uera 9 candenti perfecla nitms eliphanta : 
Sed fdsa ad calum mittunt insomma àtanes. 



1 A14. 

ais uhi tum natum Anchises , unaque SUjyllaii 
Prasequitur dictìs s fortaque emittit eburna : 
lite viam secat ad naves n sodosque revisii • 
Tum se ad Caj.em recto fert littore p^rtum . 
An<^a de prora facUur , stane littore pupffs. 



Jinis Libri Seni iEneidotè 



TUE, l'Aneide Canto VI. jof 
I). Kce stevano doie porte a sto contuornoi 
Una« eh' è tutta negra » e Jfautra janca : 
Chellà a minano derìtta» ed è de cuorno« 
£ il'autra^ eh' è d' avolio , a mraano manca* » 
Esceno da ste pporte , e notte , e ghiuornoy 
Gomme le mmosche attuorno de la chiancai 
Da la negra li suonne, che so bere, 
Da la )anca li fauze , e le cchemere. 
14. Abbracciato lo patre, se nn'ascette 
Ànea co la Sebìlla pe la porta » 
Ch' era tutta d' avolio, e se nne fette 
A li compagne pe la via cchiù ccorta 1 
E a ffare vela subbeto se mette , 
Ma le stommaco primmo se conforta 9 
E a Gaeta jettaje U' ancore a fTunno » 
£ nce fece no brinnese a Nettunno* 



Scomftiura de lo Canto S<4^ 
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